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ÖN SÖZ 

  

 

Altın Orda Hanlığı’nın dağılması ile birlikte Deşt-i Kıpçak’ta ve komşu 

coğrafyalarda bir dizi siyasi değişiklik meydana gelmiştir. Hanlığın bağlısı durumundaki 

Ebulhayr Han idaresindeki Özbekler bir süre Deşt-i Kıpçak’a hâkim olmuştur. Fakat 

Ebulhayr Han’ın ölümüyle birlikte yaşamı boyunca birleştirmek için çabaladığı muhtelif 

topluluklar haleflerinin otoritesini tanımamıştır. Torunu Şibanî Muhammed Han, 

dedesinin mülkünü elde etmek için uzun süre çabaladıktan sonra yüzünü Timur 

Devleti’ne dönmüştür. Timurlu mirzalarının idaresindeki Buhara’da eğitim alan Şibanî 

Han, başarılı ittifaklar gerçekleştirmiş, şartlar olgulaştığında Timurlu mülkünün 

şehirlerini altı yıllık bir sürede tek tek fethetmiştir. Maveraünnehr, Harezm ve Horasan’ı 

ele geçirdikten sonra kaçınılmaz olarak İran’da iktidarı ele geçiren Şah İsmail ile rakip 

haline gelmiştir. Aynı zamanda bir mezhep savaşına dönüşen bu rekabet Şibanî Han’ın 

ölümüyle sonuçlanmıştır.  

Şibanî Han, on yıllık iktidarı müddetince Timur mülkü ile birlikte devraldığı 

kültürel mirası devam ettirmeye çalışmıştır. Kendisi de divan sahibi bir şair olan Şibanî 

Han, Semerkand, Buhara ve Herat gibi merkezlerde yetişmiş devrin ileri gelen sanatçı ve 

âlimlerini himaye etmiştir. Himayesi altında olan Heratlı Benâî  Şibanî Han tarafından bir 

Şibanî-nâme yazımıyla görevlendirilmiştir. Ülkemizde Anonim Şibanî-nâme ve 

Muhammed Salih Şeybaninamesi çeşitli çalışmalara konu olup neşredilirken Benâî’nin 

eserine dair herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Çalışmamızla bu alana küçük de olsa bir 

katkıda bulunabilirsek kendimizi bahtiyar addedeceğiz. 

Tezimizin konusunu belirlemede, kaynak bulmada bana yardımcı olan, yazım 

aşamasında da saatlerce mesaisini harcayan, yanlışlarını sabırla düzelten değerli hocam 

ve danışmanım Prof. Dr. Üçler Bulduk’a teşekkürü bir borç bilirim. Arapça ibarelerde 

kendi işlerinden feragat ederek yardımlarını benden esirgemeyen Prof. Dr. Kemal Tuzcu 

ve Arş. Gör. Zühal Kazar’a teşekkürlerimi sunarım. Değerli dostum Zaen Lateef’e 

yardımları için müteşekkirim. Son olarak pek muhterem dostum Veysel Gökberk Manga 

ve kardeşim Fatma Çırak’a teşekkür ederim.  
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GİRİŞ 

I.ŞİBANÎ HAN DÖNEMİ KAYNAKLARI ve ŞİBANÎ-NAMELER 

 

XVI. Yüzyıl başında Çingiz soyundan Şibanî Muhammed Han, Timurlu 

mirzalarının aralarında anlaşmazlıklar ve bozuk düzenden faydalanarak Maveraünnehr, 

Horasan, Harezm gibi Timurlu idaresindeki toprakları altı yıllık bir zaman zarfında ele 

geçirdi.  

Buhara’da eğitim almış olan Şibanî Han, bir devlet adamı olmasının yanı sıra bir 

şairdir. Kıraat ve fıkıh gibi dini ilimlere vâkıftır. Şibanî Han’ın ele geçirdiği Semerkand, 

Herat, Buhara gibi şehirler döneminin ileri gelen sanatçı ve âlimlerinin yetiştiği kültür 

merkezleri idi. Şibanî Han, bu merkezleri ele geçirdiği zaman doğal olarak sanatçı ve 

âlimlerin himayesini de üstlendi. Şibanî Han’ın devleti, ayrıca yeni kurulan Safevi 

Devleti’nin idaresinden kaçan bir takım sanatçı ve alimlerin de sığınağı olmuştur.  

Şibanî Han’ın on yıl kadar süren iktidarında yerel tarih yazımında bir canlılık 

gözlenmektedir. Bu dönemde Şibanî Han’ın isteğiyle Feth-nâme, Tevarih-i Güzide-

Nusretname, Muhammed Salih Şibanî-nâmesi, Molla Benâî Şibanî-nâmesi, Fütuhât-ı 

Hanî, Mihmannâme-i Buhara gibi kitaplar yazılmıştır.1 Bu konuda Şibanî Han’ın bilime 

düşkünlüğünün yanı sıra yeni kurulan devletin meşruiyet kaygılarını da göz önünde 

bulundurmak yerinde olacaktır.  

Biz çalışmamızda öncelikle Şibanî-nâmeler tamamlayıcı bazı önemli eserlerden 

kısaca bahsederek Benâî’nin eserinin yazıldığı dönemin tarih kitaplarını tanıtmayı uygun 

gördük. İkinci bölümde Molla Benâî’nin  bir biyografisini vererek içinde yaşadığı siyasi 

ve edebî dünyayı anlaşılır kılmaya çalıştık. Şibanî-name değerlendirmesine geçmeden 

önce bir tarihi özetle Şibanî-nâme’nin kronolojik çizgisinin öncesi ve sonrası hakkında 

kısa bir malumat verdik. Bundan amacımız değerlendirme kısmına geçmeden önce genel 

bir malumat ile dönem ve siyasi aktörler hakkında ön bilgi sahibi olmaktır. 

Değerlendirme bölümünde metinden elde ettiğimiz bilgilerin bazılarını olduğu gibi 

                                                           
1 M. Bilal Çelik, “ Şibanîler ve Astarhanîler Devri Yerli Kaynakları”, History Studies: 

International Journal of History, c.IV/II, Ankara 2012, s.98-100.  
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aktarırken yer yer tezat olan kısımları diğer kaynaklardaki bilgilerle karşılaştırdık. Burada 

Şibanî-name’nin içeriğinin ve kapsamının daha iyi anlaşılabilmesi için çoğunlukla diğer 

kaynaklarla takviyelerden kaçındık. En sonda Şibanî-nâme metninin bir 

transkripsiyonunu ile diğer araştırmacılara çalışmalarında küçük de olsa yardımcı olmayı 

amaçladık. 

 

Şibanî Han dönemi, onun hayatı, siyasî faaliyetlerini içeren tarih kitapları Şibanî-

nâme olarak kabul edilebilir. Fakat Şibanî-nâme ismini taşıyan bilinen üç eser vardır. 

Bunlar, Muhammed Salih’in Şibanî-nâmesi, Molla Benâî’nin Şibanî-nâmesi ve Anonim 

Şibanî-nâme’dir. Benâî’yinin hayatı ve Şibanî-nâmesini ayrı bir başlık altında 

inceleyeceğiz. Burada diğer iki Şibanî-nâme ve dönemin diğer kaynakları hakkında 

kısaca bilgi vereceğiz.  

 

1. Muhammed Salih ve Şibanî-namesi 

 

Şibanî-nâmelerin en bilineni Muhammed Salih’in Şibanî-namesidir. İlk neşri, 

Arminius Vambery tarafından “Die Scheibaniade Sprachstudien, Ein özbekisches 

Heldengedicht”  adı ile 1885”de Viyana’da yapılmıştır. Bilinen tek nüshası olduğu 

düşünülen Avusturya Millî Kütüphanesindeki 1156 numaralı nüshaya dayanmaktadır2. 

Daha sonra Melioranskiy tarafından hazırlanan neşri, ölümünden sonra Samayloviç’in ön 

sözüyle ve nezaretinde St. Petersburg’da basılmıştır.3 Biz çalışmamızda bu neşirden 

faydalandık. Ayrıca Özbekistan’da da A. Kayumov başkanlığında bir heyet tarafından bu 

nüsha yayınlanmıştır. Ülkemizde ise Yıldız Kocasavaş tarafından neşredilmiştir.4 

Muhammed Salih, Sultan Ebu Said Mirza, Uluğ Bey ve Muhammed Cuki 

iktidarlarında Çarcuy- Adak arasındaki bölgede emirlik yapan Nur Said Bey’in oğludur. 

Ali-Şir Nevâyî ondan babasının aksine iyi huylu, akıllı ve hat sanatında yetenekli birisi 

                                                           
2 Arife Ece Evirgen, “ Şibanî-nâme’nin Budapeşte Nüshası Üzerine ” Selçuk Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Sayı:44, Konya Güz-2018, s.153-161. Evirgen, Budapeşte 

Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi’nde bulunan bazı eksiklik ve farklılıklar arz eden bir 

nüsha üzerinde çalıştığını ifade etmektedir. Turgut Akpınar, “ vámbéry, Arminius ” , DİA, c. 

XLII. , İstanbul 2012, s.501-502. 
3 Muhammed Salih, Şeybani-name: Çagatayski Tekst, Postmertnoe İzdanie Prof. P. M. 

Melioranskogo, S. Peterburg 1908. 
4 Yakup Karasoy; Mustafa Toker, Türklerde Şecere Geleneği ve Anonim Şibanî-nâme, Tablet 

Yayınevi, Konya 2005, s.29, Yıldız Kocasavaş, Şeybani-Name Giriş-Tıpkıbasım-Metin-

Tercüme, Çantay Yayınları, İstanbul 2003. 
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olarak bahseder. Sultan Hüseyin Baykara idaresindeki Herat’tan ayrılıp Maveraünnehr’e 

gidişini ve Şibanî Han’ın hizmetine girmesini bir hata olarak niteler. Ayrıca Nevayî, onun 

Farsça bir beyitine eserinde yer vermiştir.5 

 Muhammed Salih, Şibanî Han’ın Semerkand’ı ilk kuşatması sırasında, 

Muhammed Baki Tarhan’ın ordusundan kaçarak Şibanî Han’ın yanına gelmiştir (1499). 

Muhammed Baki Tarhan’ın, Sultan Ali Mirza’ya yardım için Şibanî Han üzerine 

yürümekte olduğunu bildirmiştir. Buhara’nın alınmasından sonra halk tarafından bilinen 

bir şahsiyet olduğu için kısa süreliğine şehrin valiliğine getirilmiştir. Ayrıca Harezm’in 

alınmasından önce Çarcuy idaresiyle görevlendirilmiştir. Muhammed Salih ümeradandır 

ve Şibanî Han’ın savaşlarına iştirak etmiştir. Eseri Şibanî Han’ın hizmetine katılmasıyla 

başlar ve Harezm’in fethine (1505) kadarki olayları içerir. Onun şiirleri Şibanî Han’ın 

savaşlarını tasvir etmenin yanı sıra Özbek tarafının bakış açısını sunması açısından çok 

değerlidir. Şibanî Han’ın idaresindeki topluluklar hakkında detaylı bilgiler verir. Şibanî 

Han’ın mücadeleleri sırasındaki ruh hâlini, amaç ve emellerini, düşüncelerini canlı bir 

şekilde tasvir eder. Gerekli gördüğü yerlerde Han’ın şiirlerini nakleder. Buna mukabil 

Muhammed Salih de Şibanî Han’ın divanında kendine yer bulur.6  

 

2. Anonim Şibanî-nâme 

 

Yazarı ve yazım tarihi tespit edilememiş olan bu kitap, İlya Nikolayeviç Berezin 

tarafından 1849’da Kazan’da basılmıştır.7 Kitap üç bölümden oluşmaktadır. İlk iki 

bölüm, Oğuz Kağan’dan Alankuva’ya kadar bir şecere ve Kongratlar ile Çingiz Han nesli 

hakkında muhtelif pasajlar içermektedir. Bunların Reşidüdin Fazlullah’ın Câmi’üt-

tevârîh’inden alınmış parçalar olduğu anlaşılmaktadır. Üçüncü kısmının ise Tevârîh-i 

Güzide Nusret-nâme’nin bir özeti olduğu düşünülmektedir. Bu bölümde Ebulhayr 

Han’dan başlayarak Şibanî Han’ın siyasi faaliyetleri anlatılmaktadır. Kitabın son 

sayfalarında Ebulhayr Han  ahfadının isimleri sayılmaktadır. Bu yönüyle bir şecere-nâme 

                                                           
5 Alî-Şîr Nevâyî, Mecâlisü’ün-Nefâyis (Giriş- Metin- Çevir-Notlar), (Haz: Kemal Eraslan- 

Çev: A. Naci Tokmak), TDK Yayınları, Ankara 2015, s.170. 

6 Yakup Karasoy, Şiban Han Dîvânı ( İnceleme – Metin – Dizin – Tıpkıbasım ) , TDK, 

Ankara 1998.  
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özelliği arz etmektedir.8 Eserde verilen olaylar ve isimler Benâî'nin Şibanî-nâmesi ile bir 

paralellik göstermektedir. Bununla birlikte bazı olayların çarpıtıldığı, menkıbevî maiyette 

yorumların karıştığı, isimlerin tahrifata uğradığı gözlemlenmektedir. Kısaca 

örneklendirmek gerekirse: Şibanî Han’ın idam ettirdiği Sultan Ali Mirza’nın sarhoşken 

Kühek’ten düşüp öldüğü söylenmektedir. Ülkemizde Yakup Karasoy ve Mustafa Toker 

tarafından yayımlanmıştır, Türkiye Türkçesinde serbest aktarım yöntemiyle bir tercüme 

eklenmiştir. Bu tercüme sırasında “ şehr-i Vezîr”in “şehrü Zîr” okunması gibi bazı 

yanlışlar oluşmuştur.9 Ayrıca, yukarıda Sultan Ali Mirza bahsinde değindiğimiz 

“Kühek”,   “köşk” olarak çevrilmiştir.10 

 

 

 

3. Baburnâme 

 

Emir Timur’un ahfadından Zahîreddin Muhammed Babur, 1494 yılında babası Ömer 

Şeyh Mirza’nın ölümüyle Fergana tahtına çıkmıştır. Babur, bu dönemden itibaren  

Maveraünnehr, Horasan, Afganistan ve Hindistan siyasi tarihinde kendisinin de içinde 

yer aldığı olayları aktarması bakımından döneminin en önemli eserini ortaya koymuştur. 

Babur olayları kaydetmekle kalmaz, yaşadığı dönemin devlet adamları, sanatçıları, 

şehirleri, temasa geçtiği halkların adetleri, devlet adabı, yeme-içmesi, bulunduğu 

coğrafyanın hayvan ve bitkileri gibi çok çeşitli konularda malumat verir. Şîbanî Han ile 

birebir mücadele halinde olması bakımından bizim için büyük önem taşımaktadır. Şibanî 

Han’ın Kazaklar hariç, mücadele ve ittifak halinde olduğu bütün siyasi aktörler hakkında 

bilgi sahibi olmamızı sağlamaktadır. Türklüğün yetiştirdiği bu büyük entelektüel değerin 

kıymetli eseri  mütebahhir bir âlimimiz Reşit Rahmeti Arat tarafından Türkiye Türkçesine 

kazandırılmıştır. 11 

 

 

                                                           
8 Yakup Karasoy – Mustafa Toker, Türklerde Şecere Geleneği ve Anonim Şibanî-nâme, 

Tablet Kitabevi, Konya 2005, s. 31-33. 
9 Yakup Karasoy – Mustafa Toker, a.g.e. , s.95. 
10 Yakup Karasoy – Mustafa Toker, a.g.e , s.102. 
11 Gazi Zahîreddin Muhammed Babur, Baburnâme (Vekayi) , (çev. Reşit Rahmeti Arat), 

Kabalcı Yayınevi, İstanbul 2006. 
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4. Tarih-i Reşidî 

 

Sultan Mahmud Han’ın emirlerinden Muhammed Hüseyin Gürkan oğlu Mirza 

Haydar Duğlat’ın eseri özellikle ikinci kısmı itibariyle, Özbek-Moğol-Timurlu 

ilişkilerini anlatması bakımından önem arz etmektedir. Mirza Haydar Duğlat 

anlattıklarının bir kısmını babasından duymuş, bir kısmına da kendisi şahit olmuştur. 

Eser, verdiği orijinal bilgilerin yanı sıra Baburnâme ve Şibanî-nâmelerdeki eksikleri 

doldurmaktadır. Teyzesinin oğlu Babur Padişah, Mirza Haydar Duğlat’tan hat, resim, 

silah kullanma, şiir ve düzyazıda yetenekli bir şahsiyet olarak bahsetmektedir.12  

Babası ve dayısı, Şibanî Han tarafından öldürülmüştür. Bu nedenle eserinde Şibanî 

Han ile ilgili ifadelerin Babur kadar mutedil olduğunu söyleyemeyiz.13  

 

5. Mihmân-nâme-i Buhara 

 

 Fazlullah bin Ruzbehan-ı Huncî eserini 1508-1509 yılları arasında Şibanî Han’ın 

hizmetindeyken yazmıştır. Şibanî Han’ın isteği ile kitabın Sefer-nâme-i Buhara olan  ismi 

Mihmân-nâme-i Buhara olarak değiştirilmiştir. Müellifin ayrıntılı olarak anlattığı dönem 

Şibanî Han’ın Kazaklar üstüne seferidir. Bunun yanı sıra Şibanî Han’ın soyu, Türkistan 

coğrafyası, Yesi, Arkuk, Sığnak, Savran gibi şehirleri hakkında bilgiler içermektedir. 

Kazakların yaşam tarzı, dini ve faaliyetleri ayrıntılı olarak işlenmektedir. Eserde, Şibanî 

Han’ın dinî eğilimleri ve savaşlarını dayandırdığı dinî referanslara sık sık yer 

verilmektedir. Farsça olan eserin Türkçe bir tercümesi yoktur. Biz çalışmamızda 

Menuçehr Sutude neşrinden istifade ettik.14 

 

 

                                                           
12 Babur, a.g.e., s.144. 

13 Mirza Haydar Duğlat, Tarih-i Reşidî, Selenge Yayınları, İstanbul 2006. 

14 Fazlullah bin Ruzbihân-i Huncî, Mihmân-nâme-i Buhârâ, nşr: Menûçehr Sutûde, İnrişarât-i 

Bungâh-i Tercume u Neşr-i Ketâb, Tahran, ş.t. 2535 (M.1976- h.ş.1355). 
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II. ŞİBANİ-NAME MÜELLİFİ MOLLA BENÂÎ ve ŞİBANİ-NAME 

TERCÜMANI MUHAMMED YUSUF BEYÂNÎ 

 

1.Molla Benâî’nin Hayatı ve Edebî Kişiliği 

 

Farsça Şibanî-nâme yazarı Kemalüddin Şir Ali-yi Herevî 1453'de (h.757) Herat'ta 

doğdu. Babası Muhammed Sebz Mimâr-ı Herevî, mimar olduğundan “Bennaî” mahlasını 

seçti. Ancak şiirlerinde bu kelimenin hafifletilmiş şekli olan “Benâî” mahlasını kullandı. 

İleri yaşlarda ise bunun yerine “Hâlî” mahlasını kullanmayı tercih etti.15 Halî mahlasını 

Hafız-ı Şirazî’nin şiirlerine nazireler yazarken kullanmıştır. 

Orta tabakadan olan Benâî, Herat’ta başarılı bir tahsil hayatından sonra hat sanatı 

ve müzikte hünerini gösterdi. Hatta müzikte edvâr16 ile ilgili bir makale bile yazdı. Bir 

süre sonra tasavvufa yönelerek maddi hayattan el etek çekip (fakr)  nefis terbiyesine 

(riyazet) yöneldi. Bir pîri yahut müridi yoktu. Fakat gençliği ve uyumsuz kişiliğinden 

mütevellit halkla uyuşup Herat’ta barınamadı.17  Benâî, aslında Ali Şir Nevâyi ile 

anlaşamamıştı.18 Nevâyi’ye hicivler yazmış, bu nedenle de araları açılmıştı.19 Bir süre 

merkezi İran’da dolaşıp Fars’a giden Benâî, Nurbahşiyye şeyhlerinden Şemseddin-i 

Lahicî’ye intisap etti. Sonrasında, Azerbaycan’a gidip Akkoyunlu Yakup’un hizmetine 

                                                           
15 Adnan Karaismailoğlu, “ Benâî ”, DİA, 1992, c.V, s. 429. 

16  Alaturka müzik kurallarını inceleyen eser. Bkz. Türkçe Sözlük, TDK, Ankara 2011. 

17 Alî-Şîr Nevâyî, Mecâlisü’ün-Nefâyis (Giriş- Metin- Çevir-Notlar), (Haz: Kemal Eraslan- 

Çev: A. Naci Tokmak), TDK Yayınları, Ankara 2015, s.398; Gıyâsuddin bin Humâmuddin 

Hoseynî Hândmîr, Ḥabîbü’s-Siyer fî Aḫbâr-i Efrâd-i Beşer (nşr: Muhammed Debîr Siyâkî- 

Celâluddin Humâyî) , c. IV, Ketâbhâne-yi Hayyâm, Tehrân, 1333, s. 349. 

18 Yakup Karasoy, Şiban Han Dîvanı (İnceleme-Metin- Dizin- Tıpkı Basım), TDK, Ankara 

1999, s.25.  

19 Hândmîr, a.g.e., 349. Fuad Köprülü, “Çağatay Edebiyatı”, İA, c.III, s. 307. “Bir gün semerciye 

gidip “Mîr Alişîr’in semerini” istiyorum demiş, bu Mîr Alişîr’in kulağına ulaştı.”bkz. Sâm Mîrza 

Safevî, Tuhfe-yi Sâmî, (tsh: Vahîd Destgerdî), Matba’a Armağan, Tehrân h.ş.1314, s.98. Benâyî 

ile Ali Şîr arasındaki nüktelerin bir örneğine de Babur’ün yıllar sonra aklına gelip aktardığı bir 

anekdot vasıtasıyla rastlıyoruz. Bkz. Gazi Zahîreddin Muhammed Babur, Baburnâme (Vekayi) 

, (çev. Reşit Rahmeti Arat), Kabalcı Yayınevi, İstanbul 2006, s.590. 
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girdi. Ona Behram ve Bihruz isimli Bağ-ı İrem ve Gülistân  isimleriyle de meşhur; ahlaki, 

felsefi ve içtimai hikâyeler içeren altı yüz civarında beyitten oluşan mesnevîsini sundu.20  

Akkoyunlu Yakup’un ölümünden sonra memleket özleminden Herat’a dönen 

Benâî, daha sert bir şekilde Alişir Nevâyî’nin hışmına uğradı. Kurtuluşu 

Maveraünnehr’de Sultan Ali Mirza’nın hizmetinde gördü. Ona Mecmu’a’ül-Garâyib 

isimli kasidesini sundu. Bu uzun kasidenin 501 ila 876 beyit arasında olduğuna yönelik 

iddialar varsa da günümüze ancak 14 kadar beyiti ulaşmıştır.21 Sultan Ali Mirza’nın 

hizmetindeyken 1496 yılındaki Semerkand kuşatmasında, Hoca Muhammed Yahya’nın 

hizmetinde Babur Mirza’yla ittifak görüşmelerine katıldığını görmekteyiz. Aynı 

görüşmede Benâî ile birlikte Türkçe Şibanî-nâme yazarı Muhammed Salih de hazır 

bulunmaktaydı.22 

Şibanî Muhammed Han Semerkand’ı teslim alıp Sultan Ali Mirza’yı öldürtür. 

Şehri ele geçirince Molla Benâî’yi de hizmetine almıştır. Aynı yıl içinde Babur Mirza 

şehri ani bir baskınla ele geçirdi (1500-1501). Molla Benâî bu kez de Babur’ün yanına 

gelmiştir. Başlangıçta Babur’ün adamlarından Kasım Bey’in şüphesi üzerine, ona 

güvenilmeyip Şehr-i Sebz tarafına gitmesine izin verilmişti. Bu şüphe Benâî’nin Şibanî 

Han’ın casusu olduğu yönünde olmalıdır. Fakat sonrasında geri çağrılıp hizmete alındı. 

Babur hatıratında onu faziletli ve yetenekli birisi olarak anmakla birlikte kendisine ithaf 

ettiği gazel, kaside ve bestelenmiş eserlerinden bahseder. Benâî ile karşılıklı okudukları 

şiirlere yer verir.23  

Benâî, Şibanî Han’ın himayesinde bulunduğu süreçte kariyerinin tepe noktasına 

ulaşmıştır. Şibanî Han, bütün işret ve şiir meclisinin tanzimini ona bırakmıştı. Benâî, onun 

melikü’ş-şu’arası olmuştur. Babur’ün naklettiği olaylardan Şibanî Han Herat’ı aldıktan 

sonra Molla Benâî’nin de Herat sanat çevresinden bir nevi intikam aldığı 

anlaşılmaktadır.24 Şibanî Han’ın, Şah İsmail tarafından öldürülmesinden sonra Benâî, 

                                                           
20 Karaismailoğlu, a.g.m., s.426;Ahmed Alîzâde-Mîsem Mihrnîyâ, “Mu’arrifî-yi Dîvân-i Benâyî-

yi Herevî o Nigâhî be Sebk-i Şi’r-i û”, Feslnâme-ye Tehassusî-ye Sebkşînâsî Nazm o Nesr-i 

Fârsî (Behâr Edeb), Yıl:6, sayı:2, no:20, Tâbistân h.ş. 1392, s.304-313. 

21 Safevî, a.g.e., s.99; Alîzâde-Mihrnîyâ,a.g.e., s.305. 

22 Babur, a.g.e.,s.176. 

23 Babur,a.g.e., s.232  
24 Babur, a.g.e., s.393. 
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Semerkand tahtındaki Muhammed Timur Sultan’ın hizmetine girmiştir. Şah İsmail’in 

komutanı Necm-i Sanî’nin Karşı’da düzenlediği katliamda ölmüştür (1512).25 

 

2. Molla Benâî’nin Şibanî-nâmesi 

 

Benâî’nin Farsça Şibanî-nâme’sinin bilinen üç kopyası bulunmaktadır. Şibanî 

Muhammed Han ve onun sekreteri Mü’min Münşî tarafından kopyalanan en eski nüsha, 

A. N. Samayloviç tarafından Hive Hanlığı Kütüphanesi kitapları arasında bulunmuştur. 

Şuan diğer bir kopyası ile birlikte Taşkent Şarkiyat Çalışmaları Enstitüsü’nde 

saklanmaktadır. 1915 yılında bu nüshalara dayanılarak Hive Hanlığı kütüphanesinde 

üretilen üçüncü bir kopya ise Özbek Bilimler Akademisi Şarkiyat Çalışmaları 

Enstitüsü’nde bulunmaktadır. Kyoto Üniversitesi profesörlerinden Kazuyuki Kubo, 

Şibanî-nâme’nin yukarıda bahsettiğimiz 1235 numaralı üçüncü kopyasını Eiji Mano 

editörlüğünde gerçekleştirilen  A Synthetical Study on Central Asian Culture in the Turco-

Islamic Period  isimli çalışma içerisinde doksan üç sayfa olarak neşretmiştir. Aynı 

çalışma bununla birlikte Kubo’nun Japonca teferruatlı bir açıklaması ve İngilizce bir 

sunuşunu da içermektedir. Asıl nüshaya ulaşamamasından dolayı üzüntüsünü bildiren 

araştırmacı mevcut nüshaların karşılaştırmalı bir neşrinin yapılması ve Şibanî-nâmenin 

genişletilmiş hali olan Fütûhât-ı Hânî ile yapılacak karşılaştırmalı çalışmalara yönelik 

beklentisini belirtmektedir. 26 

 

3. Mütercim Muhammed Yusuf Beyânî 

 

Muhammed Yusuf Beyânî (1858-1923), Hive Hanlığı’nda yetişmiş şair, tarihçi, 

musikişinas, hattat ve tercümandır. Şirgazi Han Medresesi’nde eğitim görmüştür. Bir 

divanı, Harezm tarihi hakkında iki eseri ve tercümeleri vardır. Harezm tarih yazımında 

Munis ve Agahî’nin geleneğini devam ettirmiştir. Harezm tarihine dair eserleri  

Şecere-i Harzemşahî ve Harezm Tarihi ismini taşımaktadır. Müneccimbaşı Derviş 

                                                           
25 Sâm Mîrza Safevî, Tuhfe-yi Sâmî ; Hasan Bîk Rûmlû, Âhsenu’t-Tevârîh, (tsh: Doktor 

Abdulhasan Nevâî , İntişârât-e Bâbek, Tehrân 1357(1979), s. 179. 
26 T Sultanov; V. Goreglyad, “Book Reviews (“A Synthetical Study on Central Asian Culture in 

the Turco-Islamic Period” Kyoto:1997,160pp.)” , Manuscripta Orientalia, c.III, No.4, Aralık 

1997. s. 67. Aynı çalışma Mirza Haydar Duğlat’ın Tarih-i Reşidî’den Eiji Mano’nun kısmi bir 

çevirisini de içermektedir. 
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Ahmed Efendi’nin Sahâyifü'l-ahbâr adlı arapça eserini Çağatayca’ya tercüme etmiştir. 

Farsça’dan  Şibanî-nâme’nin yanı sıra  Tarih-i Taberî tercümesi yapmıştır.27 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
27 “Bayoniy” O'zbekiston Milliy Entsiklopediyasi B-Harfi, Davlat İlmiy Nashriyoti, Taşkent. 
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III. ŞİBANİ MUHAMMED HAN DÖNEMİNE UMUMİ BİR BAKIŞ 

 

Benâî’nin Şiban-namesi, değerlendirme kısmında da bahsedeceğimiz üzere Şibanî 

Han’ın erken dönem Özbek Kazakları ve Mangıtlar ile mücadelelerini, Sultan Ahmed 

Mirza ve Sultan Mahmud Han ile ittifaklarını ayrıntılı şekilde anlatır. Buhara, Semerkand 

ve Harezm fetihleri hakkında ayrıntılı bilgiler verir. Fakat bazı konular üstün körü geçilir. 

Belli zaman aralıklarında ise boşluklar vardır. En büyük boşluk Semerkand’ın Şibanî Han 

tarafından ilk fethinden (1500) Harezm seferine (1505) kadarki zaman aralığındadır. 

Şibanî-nâmedeki en son tarihli olay Harezm’in fethidir. Bu nedenle burada vereceğimiz 

tarihi özette Şibanî-name’de eksik olan kısımları doldurmak niyetindeyiz. Böylece 

metnin ve olayların anlaşılırlığının artacağı kanaatindeyiz. Burada değerlendirme 

kısmında ayrıntılı olarak vereceğimiz olayları uzun uzadıya tekrarlamaktan kaçınacağız. 

Ayrıca Şibanî-name’nin tarihi şeridinin öncesi ve sonrasında gerçekleşen olaylardan 

kısaca bahsetmenin de faydalı olacağı kanaatindeyiz. 

Ak Orda hanı Berdi Bek Han’ın ölümüyle Cengiz Han’ın 5. oğlu Şiban Han 

neslinden gelenler ve 13. oğlu Togay Timur ahfadı arasında taht mücadeleleri baş 

göstermiştir. Togay Timur neslinden Toktamış Han’ın Cuci ulusunun başına 

geçmesinden sonra Şibanîlerin başına getirilen Arab Şah ile kardeşi İbrahim Oğlan 

müşterek olarak ulusu idare etmiştir. Doğu Deşt-i Kıpçak’ın batısındaki yurtlarında Yayık 

Irmağı’nın başını yaylak, Sir Derya’nın döküldüğü yeri kışlak olarak kullanmışlardır. 

Zikredilen İbrahim Oğlan’ın oğlu Devlet Şeyh, Ebulhayr Han’ın babası olmaktadır. 

Timur Şeyh’in ölümü üzerine tahtı ele geçiren Mahmudek Hoca’yı öldüren Ebulhayr 

Han, Deşt-i Kıpçak ahalisini bir süreliğine tek bir ulus haline getirmiştir.28 

Ebulhayr Han (1428-1468)  17 yaşında Tura vilayetinde han ilan edilmiştir. Deşt-

i Kıpçak’ta hâkimiyetini sağladıktan sonra Harezm’i ve başkenti Ürgenç’i işgal edip 

yağmalamıştır (1431). Beklenmedik sonuçlar veren iki faaliyetinden ilki Şahruh’un 

ölümünden (1447) sonra Sığnak, Erkuk, Ak Kurgan, Özkend gibi kaleleri ele 

geçirmesidir. Sığnak artık onun başkenti haline gelecektir. Bu kaleler daha önce 

Timurluların bozkıra karşı kullandıkları kalelerdir. Değerlendirme kısmında da 

anlatacağımız gibi zikrettiğimiz kaleler Şibanîler, Kazaklar, Timurlular ve Moğollar 

                                                           
28 Abdullah Gündoğdu, “ Şiban Han Sülalesi ve Özbek Ulusunun Teşekkülü”, Türkler, C. VIII, 

Yeni Türkiye, Ankara, 2002, 607 vd. 
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arasında sürekli el değiştirecek, daimî bir çatışma sebebi olacaktır. Diğer faaliyeti ise Ebu 

Said Mirza’ya destek vererek onu Semerkand tahtına çıkarmasıdır (1451). Bu olay 

vechiyle Uluğ Bey’in kızı ile evlenip akrabalık ilişkileri kurmuştur. Daha sonra 

Muhammed Cuki ve Sultan Hüseyin Baykara’ya da taht mücadeleleri sırasında destek 

sağlayarak Timurluların iç işlerine müdahil olmuştur. Bu sırada fırsat buldukça 

Semerkand ve civarına yağmalarda bulunmuştur. Bu iki faaliyet, Özbeklerin Timurlu 

Devleti’ne yönelmeleri ve bu coğrafyadaki siyasetleri üzerinde son derece etkili olmuştur. 

Deşt-i Kıpçak’ta ise yeni hakimiyet altına alınıp birleştirilen gruplar arasında kopuş 

eğilimleri yaşanmıştır. Ebulhayr Han’ın Kalmuklar tarafından yenilmesi Özbek Kazakları 

olarak anılan topluluğun kopuşunu hızlandırmıştır (1457).29 Özbek Kazaklarının başı olan 

Canıbeg ve Giray hanlar Moğolistan’a İsen Buga Han’ın yanına kaçmışlardı.30 Yunus 

Han’ın himayesindeki Canıbeg ve Giray hanları itaat altına alma mücadelesinde başarısız 

olan Ebulhayr Han’ın ölümüyle (1468) birlikte bu iki Kazak hanı, Ebulhayr Han’dan 

kalan hâkimiyet sahasında önemli kuvvetler haline gelirler.31  

 Amcaları Şeyh Haydar Han’ın yanındaki Şah Budag’ın iki oğlu Şibanî 

Muhammed Han ve Mahmud Sultan amcalarının öldürülmesinden sonra atalıkları 

Karaçin Bey sayesinde Astrahan hanı Kasım Han’a sığınmışlardır. Deşt-i Kıpçak’ta 

birkaç çatışmadan sonra Timurlu emiri Muhammed Mezid Tarhan’ın idaresindeki 

Türkistan’a çekilirler. Uzunca bir süre Abdülali Tarhan ile birlikte hareket edecek olan 

Şibanî Han dedesinin mülkünü elde etmek için mücadele edecektir. Bu sırada Sultan 

Ahmed Mirza’nın yanına Semerkand’a gidecek ve Buhara’da eğitim alacaktır.32 

Benaî, Şibanî Han’ın kazaklık süreci hakkında teferruatlı malumat vermektedir. 

Deşt-i Kıpçak’ta kendisinden sayıca üstün, ata düşmanı Kazaklara karşı elle tutulur bir 

başarı elde edemeyen Şibani Han için dönüm noktası 1488 yılında Cir Suyu33 Savaşı’nda 

Sultan Mahmud Han’ın tarafına geçmesi olmuştur. Bundan sonraki faaliyetlerinde 

Timurlu mülkü üzerine yoğunlaşacaktır.34 Türkistan ve çevresini Sultan Mahmud 

                                                           
29 W. Barthold, “Ebülhayr” , İA, c. IV, MEB, İstanbul, 1978, s. 84; Gıyâsuddin bin Humâmuddin 

Hoseynî Hândmîr, Ḥabîbü’s-Siyer fî Aḫbâr-i Efrâd-i Beşer (nşr: Muhammed Debîr Siyâkî- 

Celâluddin Humâyî) , c. IV, Ketâbhâne-yi Hayyâm, Tehrân, 1333. s. 51,132, Ayrıntılı bilgi için 

bkz: Edward A. Allworth, The Modern Uzbeks: From the Fourteenth Century to the Present: 

A Cultural History, Hoover Institution Press, Stanford 1990, s.46. 
30 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s.246. 
31 Kazak Hanlığı’nın bağımsızlığı ve teşekkülü hakkında ayrıntılı bilgi için için bkz: Martha Brill 

Olcott, The Kazakhs, Hoover Institution Press, Stanford 1995. s.3 vd. 
32 Benaî, Şibanî-name,Özbekistan Respublikası Fenler Akademiyası Şarkşunaslik İnstitutı, 

No:3422, s.9b. 
33 Sir Derya’nın bir kolu olan, Parak diye de bilinen bugünkü  Çirçeg. 
34 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s. 280-281; Benaî, a.g.e., s.19b. 
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Han’dan aldığı destek ile elinde tutan Muhammed Şibanî Han yine onun adına Timur 

mülkünde yağma seferlerinde bulunacaktır. Sultan Mahmud Han bu ittifaktan zararlı 

çıkan taraf olacaktır. Türkistan’ı Şibanî Muhammed Han’a vermesi üzerine Kazak 

sultanlarıyla arası açılacak, eski müttefiklerini kaybettiği gibi onlarla gerçekleştirdiği iki 

savaşta da mağlup olacaktır. Sultan Mahmud Han ile Şibanî Muhammed Han arasındaki 

bu ittifak Buhara ve Semerkand’ın fethine kadar sürecektir (1500-1501).35 

Timurlu Devleti’nin içinde bulunduğu durum Şibanî Han’ın faaliyetleri için 

uygun bir ortam sağlamıştır. Bu konuda başlıca amil devletin kuruluşundan itibaren 

süregelen veraset problemleriydi. Timur'un ölümüyle birlikte başlayan taht kavgaları 

devletin bütünlüğünü bozmuştur. Bu durum, o dereceye gelmiştir ki ahfadı artık 

kasabalar, köyler için mücadele eder hale düşmüştür. XVI. asra girerken sırasıyla Fergana 

tahtındaki Ömer Şeyh Mirza ve Semerkand tahtındaki Sultan Ahmed Mirza 1494 yılı 

içinde, Semerkand tahtına geçen Sultan Mahmud Mirza ise altı ay kadar tahtta kaldıktan 

sonra 1495 yılı içerisinde vefat eder. Ömer Şeyh Mirza’nın yerine on iki yaşındaki oğlu 

Babur ve onun küçük kardeşi Cihangir kalır. Mahmud Mirza’nın yerine ise yine genç 

yaştaki oğlu Baysungur Mirza geçer.36 Ardı sıra gerçekleşen bu ölümler ile toy mirzaların 

iş başına gelmesi tabii olarak menfi sonuçlar doğurmuştur. Sultan Mahmud Mirza’nın 

oğlu Baysungur, Semerkand üzerine yürüyen Sultan Mahmud Han’ı mağlup etse de 

içerde bir muhalefetle karşılaşmıştır. Tarhanların isyanı37 (1494), Semerkand’da iktidarın 

istikrarına engel olmuştur. Bu olayın temeli aslında daha derinlerde yatmaktadır. Aynı 

hükümdarın idaresi altındaki merkezi idareden yoksun şehirlerde oluşan güç odakları, 

birbiriyle mücadele ve rekabet halindedirler. Bunlara Hacegan da dâhil olunca ortaya 

muazzam bir çok başlılık çıkmaktadır. Neticede Baysungur Mirza, Sultan Ali Mirza, 

Mesud Mirza ve Babur Mirza arasında Semerkand için mücadeleler gerçekleşecektir.  

Babur 1497 Kasımında Semekant’ı ele geçirse de uzun süren mücadelelerin neden 

olduğu kıtlık, bir mefaat elde edemeyeceğini anlayan Tenbel ve Uzun Hasan başta olmak 

üzere bir çok beyin ondan kopmasına neden olacaktır. Babur’un kardeşi Cihangir ile 

birlikte hareket edecek olan bu beyler Andican’ı ele geçirecek, bundan habersiz olan 

Babur orayı kurtarmaya giderken Semerkand’ı da kaybedecektir. 38  

                                                           
35 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s.283-284. 
36 Benaî, a.g.e., 31-a 
37 Babur, a.g.e., s.174. 
38 Babur, a.g.e., s.133 vd. 
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Şibanî-name’de değinildiği gibi şehrin Babur’e verilmesinden korkan Sultan Ali 

Mirza, Şibanî Han’a itaat edecektir. Semerkand’ın Şibanî Han tarafından ele 

geçirilmesinden sonra Şibanî-name, onun ikinci Harezm seferine değin suskundur. 

Dolayısıyla bu aralıkta ve Harezm seferinden Şibanî Han’ın ölümüne değin gerçekleşen 

olaylara kısaca değinmek uygun düşecektir. 

Şibanî Han Semerkand’ı ele geçirdikten sonra aynı yıl içinde Babur bir gece 

baskını yaparak az bir kuvvetle şehri ele geçirmiştir (1500). Han, Hoca Didar’da 

oturmakta tayin ettiği vali şehirdedir. Babur’un gelişiyle şehir halkı Özbeklerin bir 

kısmını öldürmüş, bir kısmı ise kaçarak kurtulmuştur. Şibanî Han müdahale etmek üzere 

harekete geçse de geç kalmıştır. Semerkand’ın civar kalelerinde Özbeklere karşı isyanlar 

baş göstermiş, Karşı’yı Muhammed Baki Tarhan, Karagöl’ü Merv’den gelen Ebulmuhsin 

Mirza, Keş’i Dost Muhammed Tarhan ele geçirmiştir. Şibanî Han Buhara’ya çekilmek 

zorunda kalmıştır.39 

Özbekler Buhara’da toplanıp hazırlıklarını tamamladıktan sonra Karagöl, Hazar, 

Karşı ve Debusi’yi ele geçirirler.40 Babur’ün yardım çağrısına Sultan Hüseyin Baykara, 

Bediüzzaman Mirza ve Hüsrev Şah cevap vermemiştir. Dayısı Mahmud Han, Muhammed 

Mirza Duğlat’ı göndermiştir. Fakat Babur onu ve Muhammed Baki Tarhan’ı beklemeden 

Ser-i Pul’da savaşa girişip yenilir. Semerkand’a sığınan Babur, Şibanî Han tarafından 

kuşatılır. Uzun bir kuşatmadan sonra kıtlık ve yardım çağrılarının cevapsız kalması 

nedeniyle  Şibanî Han ile anlaşarak kız kardeşi Hanzade Begim’i de bırakıp 

Semerkand’dan ayrılır (1501).41 

Semerkand’ı ele geçiren Şibanî Han, Babur’e destek veren Mahmud (Hanike) Han 

idaresindeki Şahruhiye tarafına geçer. Kardeşi Mahmud Sultan ile diğer Özbek sultanları 

Taşkent ve çevresini yağmalamakla görevlendirilir. Muhammed Hüseyin Duğlat 

idresindeki Uratepe’yi kuşatır (1502).42  Fergana’da Ahmed Tenbel isyan halindedir. 

Mahmud Han ve Moğolistan’dan kardeşine yardım için gelen Ahmed (Alca) Han, 

Semerkand’ı kaybettikten sonra onlara sığınan Babur ile birlikte Tenbel’e ona karşı 

mücadele etmektedirler. Şibanî Han’ın mektubuna karşılık Ahmed Tenbel kardeşi Beg 

Tilbe’yi onun huzuruna göndererekbağlılığını bildirir. Bunu haber alan hanlar 

Andican’dan kaçarlar.43 Şibanî Han, Uratepe’yi kuşatacakmış süsü vererek Andican 

                                                           
39 Babur, Baburnâme , s. 227 vd. ; Muhammed Salih, Şeybani-name , s. 35b. 
40 Muhammed Salih, a.g.e., s.40b vd.  
41 Babur, a.g.e., s.236, 241. 
42 Babur, a.g.e., s.244-245. 
43 Babur, a.g.e., s.260 ; Muhammed Salih, a.g.e., s. 126b 
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üzerine gelmektedir. İki Moğol hanı kuvvetlerinin bir kısmını savunma amacıyla 

Taşkent’te bırakmıştır. Şibanî Han onları mağlup ettikten sonra esir alır. Taşkent’teki 

Moğollar kaçarlar Şibanî Han şehri ele geçirir. İki hanı eski yardımlarına mukabil 

affetmiştir (1503).44 

Şibanî Han’ın Moğol hanlarını mağlup ettikten sonra Hüsrev Şah idaresindeki 

Hisar ve Kunduz taraflarına yönelmiştir. Buradaki amacı onun gücünü test etmektir. 

Hüsrev Şah, Şibanî Han’ın karşısına çıkamamıştır. Bunun üzerine Han, Sultan Hüseyin 

Baykara’nın Belh’te bağımsız hale gelen oğlu Bediüzzaman Mirza’nın üstüne yürür. 

Bediüzzaman Mirza, Hüseyin Baykara tarafından Şibanî Han üzerine sefere 

kışkırtılmıştır. Bediüzzaman Ceyhun kıyısına gelir, babasının ordusu yardıma gelmediği 

ve yeterli bir askeri kuvvete sahip olmadığı için  Belh’e döner. Şibanî Han Belh’i kuşatır. 

Fakat şehri ele geçirmeden kuşatmayı kaldırıp Fergana üstüne yönelir. Güvenmediği 

bağlısı Ahmed Tenbel’i mağlup edip öldürür. 

Maveraünnehr’deki iktidarını sağlama alan Şibanî Han’ın hedefi Sultan Hüseyin 

Baykara idaresindeki Horasan olacaktır. Fakat Horasan’ı fethetmek için öncelikle 

Harezm’in ele geçirilmesi gerekmiştir. Değerlendirme kısmında da bahsedeceğimiz üzere 

on aylık uzun bir kuşatmadan sonra Ürgenç düşmüştür. Sultan Hüseyin Baykara, Şibanî 

Han üzerine sefere çıktığı sırada Baba İlahi mevkiinde ölmüştür (Mayıs 1506).45 Ölümü 

üzerine iki oğlu Muzaffer Hüseyin Mirza ve Bediüzzaman Mirza ortak hükümdarlar 

olarak tahta çıkmıştır. Özbekler, Timurlu kuvvetlerini Bagdis yakınlarında mağlup 

ettikten sonra Herat’ı ele geçirdiler(1507). 46  

Sultan Hüseyin Baykara’nın oğullarıyla bir süre küçük çaplı mücadelelere girişen 

Şibanî Han Horasan’ı ele geçirdikten sonra kadim düşmanı Kazaklar üstüne bir sefer 

düzenleyerek Burunduk Han, Caniş ve Taniş sultanları mağlup edip sindirdi (1508).47 Bu 

sefer sonrası Horasan’a dönen Şibanî Han 1509 yılı içinde Deşt-i Kıpçak’ta Kasım 

Sultan’a karşı başarısız bir sefer düzenledi. Zemindaver’de Hezare ve Nekuderîlere 

üzerine düzenlediği seferde de başarısız olup Horasan’a döndü.48 

Şah İsmail’e mektuplar gönderen Şibanî Han onu tehdit etmekteydi. Yukarıda 

bahsettiğimiz başarısız seferlerinden sonra Herat’a dönen Şibanî Han, Şah İsmail’in 

                                                           
44 Mirza Haydar Duğlat, Tarih-i Reşidî , 327-329. 
45 Gazi Zahîreddîn Muhammed Babur, Baburnâme , s. 332. 
46 İsmail Aka, Timur ve Devleti, TTK, Ankara 2017, s.152. 
47 Fazlullah bin Ruzbihân-i Huncî, a.g.e., s. 226. 
48 Hasan Bîk Rûmlû, Âhsenu’t-Tevârîh, tsh: Doktor Abdulhasan Nevâî , İntişârât-e Bâbek, 

Tehrân h.ş. 1357, s. 145. 
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Horasan üzerine yürüyüşünü haber alınca Merv’e çekilmiştir. Safevi kuvvetleriyle birkaç 

çatışmadan sonra Şibanî Han Merv’de kuşatılmıştır. Şah İsmail bir süre şehri kuşattıktan 

sonra Mahmudî Çayı’nı geçerek çekiliyormuş süsü vermiştir. Bunu üzerine şehirden 

çıkan Şibanî Han onların peşine düşmüştür. Özbekleri mağlup eden Safeviler, Şibanî 

Han’ın ölüsünü Mahmudî Çayı’nın bataklığında bulmuştur. Şah İsmail’in emriyle kafa 

derisi saman doldurulup Osmanlı padişahı Sultan Bayezid’e gönderilmiştir. Kafatasından 

ise kadeh yapılmıştır.49 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
49 Hasan Bîk Rûmlû, a.g.e., s. 147 vd. ; Cihat Aydoğmuşoğlu, Safevi Devleti Tarihi (1501-

1736), Kimlik Yayınları, Ankara 2015, s.44. 
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IV. ŞİBANİNAME’DEKİ BİLGİLERİN DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

Molla Benâî’nin Şibanî-nâmesi, âdet olduğu üzere dua ve na’at kısımları ile 

başlamaktadır. Bunların ardından 28 başlıktan müteşekkildir. Dua ve na’at kısımlarından 

sonra tercüman tarafından bir “Emmâ Ba’d” yani sadede gelelim kısmı eklenmiştir. 

Burada Benâî’nin eserini Çağatayca’ya tercüme eden Muhammed Yusuf Beyânî,  bu 

çeviriyi hicri 1333 (m. 1914)50 yılında Harezm vilayetinin padişahı II. Seyyid İsfendiyar 

Muhammed Bahadır Han’ın emriyle yaptığını söylemektedir. Aynı bilgiler son varakta 

tekrarlanmaktadır. Beyânî Şibanî Muhammed Han’ın gerçekleştirdiği faaliyetleri içeren 

Mevlânâ Benâî’nin kitabını Farsların dilinden Türklerin diline çevirdiğini ifade 

etmektedir.51  

Benâî, Şibanî Han’ın hayatına dair esas anlatıya emir ve bahadırlarını saydıktan 

sonra  Şibanî Han’ın doğumuyla (1452)  başlamaktadır. İlk tarih verilerek bahsedilen olay 

ise 1454 yılında Şibanî Han’ın küçük kardeşi Mahmud Sultan’ın doğumudur. Buradan 

itibaren Ebulhayr Han’ın ölümünün anlatıldığı kısım dâhil olmak üzere verilen malumat 

sınırlıdır. Sonrasında ise özellikle Şibanî Han’ın kariyerinin başında Kazaklarla ve 

Mangıtlarla mücadeleleri hakkında naklettiği bilgiler oldukça zengindir. Benâî, Buhara 

ve Semerkand’ın alınışı öncesi Şibanî Han’ın hayatı ve maceraları hakkında teferruatlı 

malumat vermektedir. Sultan Ahmed Mirza’nın emirleri ve Mahmut Han ile ittifakları 

hakkındaki bilgiler de oldukça detaylı ve değerlidir. Muhammed Salih’in Şibanî-

namesinden bu yönüyle ayrılmaktadır. Muhammed Salih’in eseri Şibanî Han’ın 

Semerkand üzerine hareket edilmesiyle (1499) başlamaktadır. Benâî, Buhara ve 

Semerkand’ın fethi sürecinde yaşanan olaylara da önemli ölçüde yer verilmiştir. Eserde 

geçen son olaylar ise Harezm’in fethi yönünde girişilen faaliyetlerdir. Benâî’nin Şibanî-

namesi’nde Şibanî Han’ın Semerkand’ı ilk alışından (1501) Harezm seferine ( Kasım 

1504) kadar bir boşluk mevcuttur. Şibanî-name metni,  Kuhek Irmağı üzerinde bir köprü 

inşaatının tamamlanmasıyla biter. Tarih olarak 1502 Ekiminin başı verilmiştir. Fakat bu 

başlıktan önce Şibanî Han’ın Harezm üstüne ikinci seferi yer almaktadır. Eserin 

                                                           
50 Eserin son sayfasında Bars yılına denk gelen h.1333 (m.1914-1915) yılı olduğu söylenmektedir. 

Bkz.: Benaî, a.g.e., 53a. Bars yılının miladi yıla karşılığı hakkındaki çizelge için bkz.: Nergis 

Biray, “Oniki Hayvanlı Türk Takvimi –Zamana ve İnsana Hükmetmek-“, TAED, Erzurum 2009, 

s.673. 
51 Benaî, a.g.e., s.2a, 53a. 
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kapsamına dair genel malumatımızı burada bitirip içeriği daha ayrıntılı olarak eserin 

kendi başlıkları altında işleyeceğiz. 

 

 I. “Şibanî Hannıng Ümerâ-ı İzâm ve Bahâdırlarınıng  İsimlerning Beyânı” 

II. “Han-ı İ’zemning  Ümerâlarıdın Yana Bir Cemâ’anıng Zikrikim Feth-i 

Memâlikdin Song Etrâfdın Kilib İrdiler” ismini taşıyan iki başlık altında Muhammed 

Şibanî Han’ın emirleri ve bahadırlarının isimleri zikredilmektedir. Zikredilen şahısların 

bazıları dedesinden Şibanî Han’a intikal etmiştir. Ebulhayr Han Ak Orda başkentini (taht-

ı Sayın) ele geçirdiğinde hizmetinde bulunanlar ve Tura mansıbını elinde bulunduranlar 

özellikle işaret edilmektedir. Bunlar kendi aralarında “kazaklık” zamanında ve 

“Memâlîk’in fethinden sonra” katılanlar olmak üzere ayrı başlık altında zikredilmektedir.         

Bu ifade ile kastedilen Herat’ın fethi sonrası olmalıdır. Kubo neşrinde bu iki başlık           

 Şibanî Han’ın Büyük Emir ve Bahadırlarının) ” گفتار در ذکر امرا و بهادران کبار شیبانی خان“

Zikredilmesi Hakkında Söz) şeklinde tek başlık altındadır.52  Bu nüsha farkları yahut 

tercümanın tek başlık altında incelenen kazaklık ve memâlik’in fethinden sonra katılanlar 

arasındaki ayrımı belirginleştirme çabasından doğmuş olabilir. Bu mesele şimdilik bütün 

nüshaların karşılaştırmasını bekleyecek gibi görünmektedir. Burada sayılan isimlerin 

çoğu kabile, kabile konfederasyonu ve coğrafya isimleriyle birlikte zikredilmektedir. 

Bunlar “Kuşçı ili, Nayman ili, Uygur ili, Körleüt ili, İçki ili, Durman ili, Kıyat halkı, 

Kongrat, Tümen, Tangkıt ( ve Tangkut), Hıtay, Çinbay halkı, Şunkarlı, Şadbaklı, İcanlı” 

isimleridir. 

III.  “Şah Budag Sultan İbn-i Ebûlhayr Hannıng Hâlâtınınıng Beyânı” Bu 

başlık altında bir maddi hata mevcuttur. Akkuzı Beyim bilindiği ve metnin devamından 

anlaşılacağı gibi Şah Budak’ın hatunudur. Yukarıdaki başlıktan da anlaşılacağı üzere 

zaten biri “sultan” diğeri “han”dır. Şah Budag Sultan Ebulhayr Han’ın oğludur. Özbek, 

Özbek Kazakları ve Çağatay kökenli hanlıklarda şehzadeler için şahıs isminden sonra 

“sultan” titri kullanılmaktadır. Sultanlar üzerinde değişen ölçüde otorite kurmuş olan erk 

sahibi ise “han”dır. “Şah Budag Sultan” yazılacak yere “Ebuhayr Sultan" yazılmıştır. 

Başka bir ihtimalle baba-oğul ismi birlikte zikredilecekken bir kısmı atlanılmıştır.   

Burada Şibanî Muhammed Han’ın hayatına giriş yapılır. Buradaki bilgilere göre; Şibanî 

Han, Altan Han neslinden Akuzı Beyim53 ile Şah Budag Sultan’ın evliliğinden dünyaya 

                                                           
52 Pervîz ‘Adel, Mu’errifî-ye Ketâb (Şîbânî-nâme), Ketâb-e Mâh-e Târih o Coğrafiyâ, No: 81-

82-83, Hâne-ye Ketab-e İrân, Tehrân 1383 s. 190. 
53 Kalmuk prensesi. 
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gelen ilk oğludur. Yine aynı başlık altında Mahmud Sultan ise doğum tarihi ile birlikte 

(1454) geçmektedir. İkisini de dedeleri adlandırmıştır. İlkine “Şahbaht” ikincisine de 

“Bahadır” lakapları yine dedeleri tarafından verilmiştir. 

IV. “Şâh Budag Sultannıng vefâtı Han-ı A’zamnıng Şehzâdelerining 

Muhâfezetlerin İtib Uygurbay Şeyh Kökeltaşga Tapşurganı” isimli başlık altında 

anlaşılacağı üzere Şah Budag Sultan’ın ölümünden sonra iki şehzade dedelerinin 

himayesinde, daha önce babalarının atakesi (atalık,lala) olan Uygurbay Şeyh Kökeltaş’a 

emanet edilir. Bu süre zarfında iki şehzadenin hizmetinde bulunan bir diğer kişi ise 

Ebûlhayr Han’ın kökeltaşı (sütkardeş) Devlet Hoca Bîk Koçın olmuştur. Bu olaylardan 

bahsedilirken ayrıca küçük yaştaki şehzadelerin daha çok da Muhammed Han’ın 

sahibkıranlık ve cihangirlik emareleri göstermesinden bahsedilmeden geçilmez.  

Bu bölüm altındaki bilgiler, bir takım yanlış anlaşılmalara da açıklık 

getirmektedir. Bazı çalışmalarda Şah Budag Sultan’ın Ebulhayr Han’dan sonra öldüğü 

yönünde ifadeler vardır. Şah Budag’ı Ebulhayr Han’ın ardından hanlığa oturtmak da bu 

yanlışlara eklenmektedir.54 Aşağıda Şeyh Haydar Han ile ilgili kısımdan da anlaşılacağı 

gibi Ebulhayr Han’dan sonra başa Şeyh Haydar Han geçmiştir. Şah Budag Sultan’ın 

Ebulhayr Han’ın sağlığında öldüğü ve Ebulhayr Han’ın yerine Şeyh Haydar Han’ın 

geçtiği Ruzbihan-ı Huncî tarafından da açık bir şekilde ifade edilmektedir. Babasının 

sağlığında diğer sultanlar üzerinde fiili bir otoritesi olduğu anlaşılmaktadır.55 Mirza 

Haydat Duğlat’ın, Ebulhayr Han’ın en büyük oğlu Buruc Oğlan’ın, onun ölümü üzerine 

yerine geçtiği, Kazak sultanları ve Moğol Han’ı ile mücadelesi sırasında öldüğü 

yönündeki nakli bu yanlışlığa sebep olmuş gibi görünmektedir.  Söz konusu Buruc 

Oğlan’ın Şah Budag olduğu kesin olmamakla birlikte kronolojide bir yanlışlık olduğu da 

ortadadır. Tarih-i Reşidi’nin geri kalan kısmında Şibanî Han’ın babasının isminin Şah 

                                                           
54 Bu yanlışlara örnek olarak bkz; Semiha Altıer, Şiban Han Dönemi (1500-1510) Özbek Kitap 

Sanatı; s.27; Abdülkadir Macid, Başbakanlık Osmanlı Arşiv Belgeleri Işığında XIX.  Yüzyıl 

Osmanlı-Hokand Hanlığı Münasebetleri (Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, 2008) 

s.21-22.  Ayrıca Macid’de aynı sayfalarda rastlanan bir diğer yanlış ise Ebulhayr Han’dan sonra 

Şibanî Han’ın Özbekleri  tekrar toplamasıyla ilgilidir. Ebulhayr Han’ın birliğini sağladığı 

Özbekler, Kazak ve Mangıtlar dahil olmak  üzere bir çok kalabalık bir kitleyi ifade etmektedir. 

Şibanî Han’ın Özbekleri ise bunlarda muhtelif parçaları içermekle birlikte Deşt-i Kıpçak’ta 

hüküm süren Burunduk Han idaresindeki bu kitleyi elde edememiştir. Yani dedesi zamanındaki 

birlik bir daha sağlanamamıştır.  

55 Fazlullah bin Ruzbihân-i Huncî, a.g.e., s.136-137. 
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Badağ olarak geçmesi bu meseleyi daha da tartışılır hale getirmektedir.56 Tarih-i 

Reşidî’de Sultan Ahmed Mirza ve Sultan Mahmud Han arasındaki Cir Suyu Savaşı ilgili 

kısımda Buruc Oğlan ve Şah Badağ isimlerin aynı bölümde art arda geçmesi bu şüpheyi 

kuvvetlendirmektedir. Bu kısımda Şah Badağ,  Şibanî Muhammed Han’ın künyesinde 

verilirken Buruc Oğlan’ın ölümden sonra iki şehzadenin zorluklarla karşılaştığı ifade 

edilmektedir. Tarih-i Reşidî’nin ifadeleri Şibanî-name’deki ifadelerle birleştirildiğinde 

Buruc Oğlan’ın Şah Budag olma ihtimalini düşürmektedir.57 Şeyh Haydar Han ile Şah 

Budag’ı hayatlarının birbirine karıştırıldığı yönünde bir izlenim oluşturmaktadır.  

Özbeklerin başına Şibanî Han’ın geçişi de en azından bir süre için söz konusu 

değildir. Şibanî Han’ın etrafında Özbeklerin toplanması Emir Abdülali Tarhan ve Sultan 

Mahmud Han ile gerçekleştirdiği başarılı ittifaklar sayesinde olmuştur.58 Başlangıçta 

yanında olan kişilerin dedesinin güvendiği birkaç emir ve akrabaları olduğu 

anlaşılmaktadır. Bu söz konusu Özbeklerin bir çoğu zaten Timur mülkünde ve Çağatay 

hanlarının emrinde askeri hizmetlerde bulunmaya alışıktı. Timurluları kendi aralarındaki 

veya Moğollar ile çatışmalarında gerektiğinde birbirlerinden bağımsız olarak muhtelif 

taraflarda yer alabilmekteydi. Şibanî Han dedesinin zamanındaki Özbek toplamını asla 

yakalayamamıştır.  

V. “Ebûlhayr Hannıng Vefâtınıng Zikri”  bu başlık altında Ebulhayr Han’ın 

ölümünden bahsedilirken hangi şartlar altında gerçekleştiğine değinilmemiştir.  

VI. “Ümerânın Meşveret İtip Şehzâdelerni Karacîn Bîkge 

Tapşurganlarınıng Beyânı” başlığıyla iki şehzadenin dedelerinin ölümünden sonra 

Karacin Bîk’in59 muhafazasına bırakılmaları anlatılır. Burada,  Şibanî Han’ın meşruiyet 

kaynağı olan Çingiz Han soyundan gelmesi vurgulanır. Bu minvalde Çingiz 

Hanedanı’nın ocağının son kez yanması olarak tasvir edilen iki şehzade,  bilindiği gibi o 

dönemde çok kalabalık bir güruhun üyesidirler. Şibanî Han’ın kazaklığında Çağatay 

kolundan hanlar bölgede Çingiz soyunun üyeleri olarak güçlü ve iktidar sahibi 

durumdadırlar. Timurlular bunlara zaman zaman destek verip iktidarı tayin etseler de 

                                                           
56 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e, s.256. 

57 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s.280. 

58 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s.336. 

59 Muhammed Salih ondan Şibanî Han’ın Semerkand üstüne yürüyüp Buhara’yı almadan önce 

Karacin Divan olarak bahseder yani veziri mesabesindedir. Atalığı ve mürebbisidir. Muhammed 

Salih, a.g.e., s.19a. 



20 
 

Yunus Han’dan sonra işler bir süreliğine tersine dönmüş durumdadır. Deşt-i Kıpçak’ta 

yine Cuci soyundan gelen Burunduk Han ve Kazak sultanları hüküm sürmektedir.  

VII. “Şeyh Haydar Han Ebûlhayr Hannıng Orunıga Han Bolganınıng 

Zikri”- VIII. “Şeyh Haydar Hannıng Şehîd Bolganı” Bu iki başlıkla birlikte Ebulhayr 

Han’ın ölümünden sonra Şeyh Haydar Han’ın onun yerine emirlerinin ittifakıyla 

geçirilmesi ve akabinde gerçekleşen olaylar anlatılmaktadır. Şeyh Haydar Han yönetimde 

beceriksiz ve yetersiz kalmıştır. Ebulhayr Han’dan devraldığı emir ve bahadırlar üzerinde 

otorite kurmakta da başarısız olduğu anlaşılmaktadır. Devletinin otorite eksikliği etrafça 

anlaşılınca saldırılara maruz kalmıştır. Ebulhayr Han’ın kardeşini öldürdüğü Sibir hanı 

Seydek İbak (İbrahim),  Kazaklardan Barak Han’ın oğlu Canıbeg Han, Giray Arap’ın 

oğlu Bürke Sultan, Mangıt beylerinden  Abbas Bey, Musa Bey ve Yamgur Bey’den 

oluşan bir ittifakın saldırılarına uğramıştır. Uzun süre devam eden mücadeleler sonunda 

İbak Han,  Ahmed Han (Büyük Orda hanı)’ın ordusuyla müşterek gerçekleştirdikleri bir 

savaşta Şeyh Haydar Han’ı öldürmüştür.  Bu savaş sonrasında emirleri ve devlet erkânı 

dağılırken Karacin60 Bey, Şibanî Han ve Mahmud Sultan’ı savaş alanından çıkarıp 

Astarhan hanı Kasım Sultan’ın yanına kaçırmıştır. İki şehzade burada Kasım Sultan’ın 

emirülümerası Timur Bey’e emanet edilmiştir. İbak Han, Ahmed Han ve Abbas Bey bu 

defa da Kasım Han’ın üzerine hücuma geçmiştir. Kasım Han karşı koyacak kuvvete sahip 

olmadığı için Hacı Tarhan Kalesi’ne kapanmıştır. Durumun zora düşmesi üzerine Kasım 

Han’ın telkiniyle Karacin Bey, şehzadeleri kaleden kaçırmaya mecbur olmuştur. Kırk 

kişilik bir grupla gece vakti kaleden çıkıp çarpışarak kaçmışlardır. Bu çarpışma sırasında 

İbak Han’ın bir biraderi ve oğlu öldürülmüştür. 

IX. “Şibani Han’nıng Ahmed Hannıng Üstige Yürüş İtib Yolda Konuş 

Kıpçak bile Uruşganınıng Beyânı” Şibanî Han’ın başından geçen küçük çaplı 

çatışmaların anlatıldığı başlıktır. Han,  Ahmed Han’ın emirlerinden olan Konuş Kıpçak’a 

bir baskın düzenlenmiştir. Aynı bölümde Semerkand tahtındaki Sultan Ahmet Mirza’nın 

emirlerinden Muhammed Mezid Tarhan’ın idaresindeki Türkistan’a gitmeleri 

anlatılmaktadır. O kış Karagöl’de kışlamışladır. Sultanlar erzak temininden dönerken 

Mangıtlar arasında barınamayan Kanglı Şah Budag’ın oğlu Mansur Bey ile çatışmışlardır. 

Onu mağlup edip bolca ganimet elde etmişlerdir. Karagöl’den Türkistan’a geçen Şibanî 

Han ve sultanlar burada Muhammed Mezid Tarhan tarafından karşılanmıştır. Kazak 

                                                           
60 Bu dönem kitaplarda “çim” harfi yerine “cim” yazımı yaygındır. Bizim üzerinde çalıştığımız 

kitap Farsça’dan Çağatay Türkçesi’ne sonradan kazandırıldığı için metindeki halini 

değiştirmedik.  
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Giray Han’ın Türkistan üzerine hareket ettiği haberi üzerine Muhammed Mezid Tarhan 

tarafından Semerkand’a gitmeleri uygun görülmüştür. 

X. “Şibani Hannıng İranci Han Bile Uruşganı Aleyke Sultannıng Şehid 

Bolganı”  Bu başlıkta, Şibanî Han ve maiyeti Savran’a ulaştığında Kazak Canıbeg Han’ın 

oğlu İranci Han’ın baskınına uğramaları anlatılmaktadır. Aleyke Sultan bu savaşta 

ölmüştür. Etrafındakiler dağılmış Han bir grup adamıyla birlikte Buhara’ya çekilmiştir. 

Bu sırada Buhara idaresinde Emir Abdülali Tarhan bulunmaktadır. Şibanî Han, bir süre 

sonra Sultan Ahmet Mirza’nın çağrısı üzerine Semerkand’a gitmiştir. Sultan Ahmed 

Mirza ile görüşüp Buhara’ya dönen Han, iki yıl boyunca burada kalıp ileri gelen 

âlimleriyle oturup kalkmış, kıraat dersleri görmüştür. Bunlar arasında Mevlana 

Muhammed Hıtaî, Celaleddin Muhammed Hafız, Hafız Hamid ve Hoca Muhammed 

Parsa’nın  isimleri sayılmaktadır. 

XI. “Hafız Hüseyin Basirning Tüş Körgenining Beyânı” bu başlık altında 

öncelikle Şibanî Han’ın Semerkand’ı alışının bir rüya yorumuyla müjdelenişi 

anlatılmaktadır. Bu olayın gerçekleşmesi Şibanî Han’ın “Feth-i Memâlik” yani Herat 

alışından (1507) 22 yıl öncesine tarihlenmektedir.  Böylece Timurluların iki başkenti de 

elde edilmiş oluyordu. Şibanî Han’ın Buhara’ya gelişi ve ikametini takriben 1485 yılı ve 

sonrasındaki iki yıllık sürece yerleştirmek gerekir. Yine burada iki yıllık tahsil  sonrasında 

Deşt-i Kıpçak’ta giriştiğinden bahsedilen mücadeleler buna göre tarihlenecektir. Müellif 

bu arada Uluğ Beg ve Sultan Ebu Said hakkındaki bir rivayetle Şibanî Han’ı Ebu Said’e 

benzeterek Buhara’da bulunduğu müddetçe Abdülali Tarhan’ın hizmetinde olmadığını, 

iktidara geleceği günün hazırlıklarını gerçekleştirdiğini betimlemektedir. Mirza Haydar 

Duğlat’a göre Emir Abdülali Tarhan, Sultan Ahmet Mirza’yı adeta parmağında oynatan 

güçlü bir emir idi. Şibanî Han Buhara’ya onun bağlısı olarak girip maiyetindeki 

adamlardan birisi olmuştur.61 Bu görüş makul olmasına rağmen, bu konuda daha çok bilgi 

sahibi olduğunu söyleyebileceğimiz Babur, onunla birlikte hareket etmekle birlikte Şibanî 

Han’ın Abdülali Tarhan’ın adamı olmadığını söyler.62 Her iki ihtimalle de Şibanî Han’ın 

                                                           
61 Mirza Haydar Duğlat, Tarih-i Reşidî, s. 336. Aynı konuda Tarih-i Reşidî’den faydalanan Ükten 

bir yanlış okuma hatası olsa gerek Şibanî Han’ın Sultan Ahmed Mirza’nın eşik ağası olduğunu 

ifade etmektedir. Bkz: Selim Serkan Ükten, Buhara Hanlığı’nın Askeri Teşkilatı (1500-1868), 

TTK, Ankara, 2018, s.32: Faydalanılan kaynak Tarih Reşidî ise onun Abdülali Tarhan’ın eşik 

ağası olduğunu iddia etmektedir. Bkz:Mirza Haydar Duğlat, a.g.e. , s.280.   

62 Gazi Zahîreddin Muhammed Babur, a.g.e., s.157. 
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Buhara’da bulunduğu sırada Timurlu Devleti’nin içinde bulunduğu durum hakkında bilgi 

edindiği doğrudur. 

İki yıllık tahsil süreci sonrasında Şibanî Han Deşt-i Kıpçak’a yönelmiştir. Burada 

ilk olarak Arkuk Kalesi üzerine gelmiş bu kalenin hâkimi eskiden dedesine hizmet eden 

Kadı Bikcik kaleyi ona teslim etmiştir. Civar kaleleri de ele geçiren Şibanî Han en son 

olarak Sığnak Kalesi’ni de ele geçirip burada konaklamaya başlamıştır. Burada 

bulunduğu sırada Deşt hâkimi olarak geçen Mangıt Musa Mirza, onu tahta çıkartıp 

hizmetine girmiştir. 

XII. “Şibani Hannıng Burandak Han Bile Uruşganınıng Beyânı”  Bu başlığın 

konusu Şibani Han’ın Kazaklarla giriştiği mücadelelerdir. Şibanî Han, Musa Mirza ile 

birleşip Sığnak ve çevresinde güçlenince Kazak Burunduk Han 50.000 kişilik bir kuvvetle 

harekete geçmiştir. Emir’ül-ümerası Kasım Sultan’ın bulunduğu kanadın Şibanî Han’ın 

idaresindeki kanat tarafından bozguna uğratılması üzerine savaş meydanından kaçmıştır. 

Bu savaşta Burunduk Han’ın peşine düşen Kasım Sultan’ın kardeşi Hârezmî Beg 

ölmüştür. Kaçan askerlerin peşine düşülüp çok yüklü ganimet elde edilmiştir. Savaştan 

sonra Sığnak’a gelen Şibanî Han bir süre burada konaklamıştır.  Musa Mirza’nın kardeşi 

için yas tutulmuş, sonrasında ayş ü işretle meşgul olunmuştur.  Musa Mirza’nın kızıyla 

Şibanî Han’ın amcası Süyünc Hoca Han evlendirilip akrabalık bağları kurulmuştur.  

Musa Mirza, Şibanî Han’ı Mangıt yurduna han yapma sözü vermişti. Mangıt 

emirleri Musa Mirza’ya vilayet idaresinde öteden beri âdet olduğu üzere özerk 

konumlarını korumak şartıyla bunu kabul edebileceklerini, kabul edilmezse mümkün 

olmadığını bildirmişlerdir. Musa Mirza’nın bu işi erteleyip sözünü tutmayacağı 

anlaşılınca Şibanî Han, emirleri ve sultanlar  Deşt-i Kıpçak’tan Sığnak’a dönmüştür.  

Sığnak’ta bulundukları sırada Emir Bik Ata, Otrar’da Muhammed Mezid 

Tarhan’ın hizmetinden kaçıp Şibanî Han’ın huzuruna gelir. Han’a Mevlana Ahmed 

Rumî’nin İskendernâme kitabını hediye eder. Burada kitaba övgü büyüktür. Anadolu 

Türkçesi için “Rum tili” tabiri kullanılmıştır. Bu kitabın Sultan Ebu Said’in iktidarında 

Hüseyin Baykara ona karşı Harezm’de kazaklık ederken Hüseyin Baykara’nın 

kütüphanesinden çıktığı söylenmektedir. Benâî’nin aktardığı ve İskendernâme’nin 

sonundaki yer aldığını söylediği iki beyitte Timurlu Devleti’nin ortadan kalkacağı rivayet 
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edilmektedir.63 Anlaşılan o ki İskendernâme daha uzun yıllar Şibanî Han’ın meclisinde 

okunmaya devam etmiştir. Huncî 1509 yılında Kazak seferi öncesi Şibanî Han’ın 

huzurunda bulunduğu sırada bu kitaptan övgüyle bahsetmekte ve mecliste okunduğunu 

söylemektedir. Ayrıca bu kitap için yazılmış beş beyitten oluşan Farsça bir şiire de 

eserinde yer vermektedir.64  

Sığnak’ta bulundukları sırada Canıbeg Han’ın büyük oğlu Mahmud Sultan 

Türkistan’ı ele geçirmek maksadıyla bölgeye gelip Suzak’ta konuşlanmıştır. Şibanî Han, 

emirlerinin düşmanın sayıca üstün olması nedeniyle kaleye kapanma fikirlerine karşılık 

Mahmud Sultan üzerine harekete geçmiş, sayıca üstün olan düşmanı yoğun kar 

yağışından faydalanarak mağlup etmiştir. Mahmud Sultan’ın askeri bozguna uğrayıp 

çöllere dağılmıştır. Kaçan düşmanı takip ederek birçoğu öldürülüp büyük miktarda 

ganimet ele geçirilmiştir.  Bu yenilgi sonrası Mahmud Sultan ve yanındakiler Burunduk 

Han’a müracaat ederler. Şibanî Han’ın daha fazla güçlenmesini istemeyen Han onlara 

destek sağlar. İki taraf bu kez Suzak ile Sığnak arasında Kötel Soğunlık denilen mevkide 

karşılaşırlar. Savaş esnasında Şibanî Han’ın biraderi olan Mahmud Sultan (Evakıb), 

Mahmud Sultan Kazak’ı başından yaralar. Fakat sayıca üstün olan Kazaklar karşısında 

mağlup olan Şibanî Han kışı geçirmek üzere Mangışlak’a çekilir. Kazaklarla yaşanan bu 

mücadelelerde Şibanî Han’ın savaş sırasında gösterdiği cesaretten bahsedilmemesine 

rağmen kardeşi Mahmud Sultan’dan sık sık bahsedilir.  

XIII. “Şibani Hannıng Buharaga Barganı” başlığı altında Deşt-i Kıpçak’taki 

mücadelesinde başarısız olan Şibanî Han’ın tekrar Ahmed Mirza’nın yanına çağrılışı 

anlatılır. Mangışlak’ta kışlayan Şibanî Han’dan Sultan Mahmud Han’ın hâkimiyetindeki 

Taşkent’ten gelen çapavulların gerçekleştirdiği yağma hareketlerine karşı Abdülali 

Tarhan vasıtasıyla yardım istenmiştir. Şibanî-name bu vesileyle Ebulhayr Han’ın Sultan 

Ebu Said’e yaptığı yardımı (1451) anmaktadır. Buna benzer bir yardım istendiği 

belirtilmektedir. Fakat açıktır ki Şibanî Han’ın konumu dedesinin konumundan pek 

uzaktır. Sultan Hüseyin Mirza’nın idaresindeki Harezm üzerinden geçen Şibanî Han 

Onun darugası tarafından hediyelerle karşılanmıştır. Aynı şekilde Karaköl’deki Emir 

Argun da Şibanî Han’ı karşılamaya çıkmıştır. Buhara’ya varıp birkaç gün konaklayan 

                                                           
63 Timurlu hizmetinde de bulunmuş olan Ahmedî’nin kitabında biz bu farsça iki beytin Türkçesi 

olabilecek bir beyte rastlamadık. Kitabın sonuna sonradan eklenmiş olduğu intibaı yaratmaktadır. 

Baykara’nın kütüphanesinden çıkmış olması onun yazdığının ima edilmesi anlamına gelebilir.  

64 Fazlullah bin Ruzbihân-ı Huncî, a.g.e., s. 151-152. 
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Şibanî Han Semerkand’a Sultan Ahmed Mirza’nın yanına geçmiştir. Müellifin 

aktardığına göre Şibanî Han’ı Sultan Ahmet Mirza’nın emirleri yemeğe çağırıp tuzak 

kurmak istemişler fakat Han tedbirli giderek bunun önünü almıştır. Daha sonra Sultan 

Ahmed Mirza emirlerini Gökkünbed’deki Şibanî Han’ın huzuruna yollayıp meseleyi 

düzeltmeye çalışmış fakat araya bir soğukluk girmiştir. Bu anlaşmazlık doğru olabileceği 

gibi taraf değiştirmenin bir bahanesi olarak uydurulmuş da olabilir. 

XIV. “Tolun Hoca Mogolnıng  Şibani Hannıng Leşkerige Şebhûn Urganı ve 

Mahmûd Sultannıng Kolıda Esir Bolganı” Başlığı altında Şibanî Han’ın Sultan Ahmed 

Mirza ordusunda Mahmud Han idaresindeki Taşkent üzerine hareketleri ve Şibanî Han’ın 

taraf değiştirmesi anlatılmaktadır. Sultan Ahmed Mirza ile birlikte Taşkent’te Mahmud 

Han üzerine yürüyüş sırasında Yılanotu (İlan-otı)’dan Tizek (Dizak- Dizek) mevkiine 

geldiklerinde Şibanî Han iravul (öncü birlik) olarak gönderilmiştir. Mahmud Sultan gece 

baskını düzenlemek isteyen Moğol emirlerinin büyüklerinden Tolun Hoca’yı askerleriyle 

birlikte ele geçirir ve Şibani Han’ın huzuruna getirir. Sultan Ahmed Mirza’nın emirleri 

sevinecek yerde bu olaydan korkuya kapılır. Birçoğu Moğol tarafına geçmektedir. 

Şeybanî-name’nin iddiasına göre Cir Suyu Muharebesi sırasında Şibanî Han’da daha 

önce bahsedilen anlaşmazlıklarında etkisiyle savaşın karşı taraf lehine döndüğünü anlayıp 

Mahmud Han’a haber yollayıp o tarafa geçmiştir. Bu olaydan sonra Ahmed Mirza’nın 

askerlerinin çoğu Cir Suyu’nu geçerken Moğol saldırısına uğramış ve birçoğu boğulmak 

suretiyle büyük kayıplar vermiştir. Tam manasıyla bir savaş bile gerçekleşmemiştir. 

Tarih-i Reşidî’nin verdiği rakamlara göre Sultan Ahmed Mirza’nın asker sayısı 

150.000’dir. Bu rakam biraz abartılı görünmektedir. Yine Şibanî Han’ın ordu içindeki 

kuvveti 3000 kişi olarak verilmektedir.65Şibanî Han Buhara’ya gidip daha önce buraya 

bıraktığı ağırlık ve mallarını almış ve oradan Türkistan’a Tamlık Ata’ya giden bir 

kervandan ihtiyaçlarını karşılayarak Erkuk kalesine geçmiştir. Burada bulunan 

taraftarlarından Mevlana Şemseddin Muhammed Bikcik Kadı ona kaleyi teslim etmiştir. 

XV. “Şibani Hannıng Emir Hamza bile Uruşganı” Bu başlık altında Şibanî 

Han’ın Türkistan ve civarındaki faaliyetleri anlatılmaktadır. Erkuk Kalesine giren Şibanî 

Han buraya yağma için gelen Özkend emirlerinden Emir Hamza’yı bozguna uğratmıştır. 

Erkuk kalesini gelebilecek saldırılara karşı istikam etmiştir. Muhammed Timur Sultan’ı 

Hoşamed Atalık ile birlikte Özkend kalesine koymuş, Erkuk’u da Mahmud Sultan’a 

emanet edip kendisi Sığnak üzerine hareket edip burayı zapt etmiştir. 

                                                           
65 Mirza Haydar Duğlat, a.g.e., s.280-281. 
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Bir süre sonra Burunduk Han, Canıbeg Han’ın oğlu Kasım Sultan, Etek Sultan, 

ve Mangıt Hamza Bey’in Sığnak üstüne gelmekte oldukları haberi gelmiştir. Üç ay 

boyunca Sığnak’ı kuşatan kuvvetler bir sonuç alamamıştır. Muhammed Mezid Tarhan ile 

anlaşma yapan Kazak ve Mangıtlar Otrar civarında kışlayıp tekrar Sığnak’ı 

kuşatmışlardır. Uzun süren kuşatmadan muzdarip olan ahali Çakmak Yüz Biki ve Sıddık 

Şeyh Başlık’ın ön ayak olmasıyla Şibanî Han Özkend’e gittiği bir sırada şehri Burunduk 

Han’a teslim etmiştir. Burunduk Han Sığnak’ı ele geçirdikten sonra Özkend üstüne 

hareket etmiş burada Şibanî Han’ı kuşatmıştır. Yaz boyu süren kuşatmaya Emir Hamza 

Bey Mangıt’ta 4000 kişilik bir kuvvetle katılmıştır. Şibani Han karşı koyacak kuvvete 

sahip olmadığı için kaleye kapanmış savunma yapmıştır. Özkend’de başarılı olamayan 

kuvvetler çekilmiştir. 

Özkend’den sonra Burandak Han, Canıbeg Han’ın oğulları ve Emir Muhammed 

Mezid Tarhan bu sırada Mahmud Sultan’ın idaresinde olan Erkuk üzerine hareket edip 

kuşatmışlardır. Üç yıl süren bu mücadeleler sonrasında Sığnak’ta da başarı elde edemeyip 

kendi vilayetlerine dönmüşlerdir. 

  XVI. “Şibani Hannıng Hârezm Üstige Kilgeni” Başlığı altında Şibanî Han’ın 

Harezm üzerine gerçekleştirdiği ilk sefer anlatılmaktadır. Sığnak ve civarında etrafına 

toplananların artmasıyla, bu bölgeyle yetinemeyen Han, Sultan Hüseyin Baykara 

idaresindeki Harezm üstüne yönelmiştir. İlk olarak Tırsak Kalesi’ni ele geçirip 

ağırlıklarını burada bırakarak burayı bir üs haline getirmiştir. Harezm Kalesi’ne saldırılar 

düzenlemiştir. Sultan Hüseyin Mirza’nın Emir Abdülhalik, Emir Muhammed bin Veli 

Bey ve Behbud Bey idaresinde 10.000 kişilik bir kuvveti Hoyuk yolundan sevk ettiği 

haberi ulaşınca Şibanî Han Boldum Saz’ı  alıp kalesine kapanmıştır. Yukarıda sayılan 

serdarları ardından Bayındır Türkmenlerinden Şah Budag, Mangışlak emirlerinde Zeynel 

Bahadır ve Murtaza Bahadır, Adak emirlerinden Yusuf Sufî Bey, Horasan emirlerinden 

Mirza Ahmed Ali Farisî Barlas gibi emirler de yardım için 10.000 kişilik bir kuvvetle 

sevk edilmiştir. Daha sonra üzerlerine gelen kuvvet Harezm bölgesinden Ürgenç, Hoyuk, 

Kat, Hezaresp, Adak, Boldumsaz, Mangışlak ve Bayındır Türkmenlerinden toplananlarla 

birlikte 40.000 kişiyi aşmıştır. Şibanî Han’ın asker sayısı 600 olarak geçmesine rağmen 

buna itibar etmek güçtür. Şibanî-name’de çoğu yerde Şibanî Han 300’e varmayan bir 

askeri kuvvetle devasa orduları mağlup eder. Şibanî Han, Hüseyin Baykara’nın sevk ettiği 

kuvvetleri mağlup etmiştir. Kaçan düşman Vezir Kalesi’ne sığınmış, dışarıda kalan 

malları yağmalanmıştır. 
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Şibanî Han, Vezir şehrinde Horasan ve Harezm emirlerini kuşatmıştır. Kuşatılmış 

olan arasında bulunan Emir Behbud bir hileye başvurmuştur. Ürgenç’te bulunanlardan 

birine haber yollayıp Bediüzzaman Mirza’nın 10.000 kişiyle Hoyuk’a geldiği yönünde 

sahte bir mektup yazdırmış. Bu mektup Şibanî Han’ın eline geçince Emir Behbud’un 

oyunu işe yaramış, yiyecekleri de azalmış olan Şibanî Han tarafı ağırlıklarını Mahmut 

Sultan’ın görevlendirildiği Tırsak kalesinde bırakıp Adak tarafına çekilmiştir. Vezir 

kalesindeki Sultan Hüseyin Baykara kuvvetleri de nihayet bu karmaşadan faydalanarak 

kendilerine daha önce emredilmiş olduğu üzere Ürgenç’in muhafazası yönünde harekete 

geçebilmiştir.  

Şibanî Han, Adak’ı zorla almasına rağmen yağma ettirmemiştir. Şibanî Han’ın 

çekilişi üzerine Sultan Hüseyin Baykara kuvvetleri Tırsak Kalesi’ndeki Mahmud Sultan 

üzerine yürüyüp kuşatmışlardır. Başarılı olamayınca Ürgenç’e geri çekilmişlerdir. Bu 

sırada Adak’ı almış olan Şibanî Han Esterabad üzerine yağma akınları düzenleyip ele 

geçirdiği yüklü miktardaki ganimetle Tirsak’a Mahmud Sultan’ın yanına dönmüştür. 

Ürgenç’teki Horasan askeri Hüseyin Baykara’ya başvurup daha fazla destek 

istemekteydi. Fakat Baykara zaten Horasan’ın bir yıllık gelirini bu çatışmalar sırasında 

onlara verip bir sonuç alamadığını söylemesi üzerine burada bulunan emirler teker teker 

Herat’a dönmüştür. 

XVIII. “Sultan Mahmûd Hannıng Otrar Vilayetini Şibani Hanga Müsellim 

Tutganınıng Beyanı” Bu başlık altında Sultan Ahmet Mirza’nın Taşkent üzerine 

yürümesinden çekinen ve orayı muhafaza etmekle ilgilenmek isteyen Mahmut Han’ın, 

ele geçirdiği Otrar’ı müttefiki Şibanî Han’a bırakması ve sonrasında gerçekleşen olaylar 

anlatılmaktadır. Ayrıca daha sonra gerçekleşecek olan Mahmud Han (Hanike) ile küçük 

kardeşi Alca (Ahmed) Han’ın Şibanî Han tarafından affedilmesi meselesine de 

değinilmektedir.  

Türkistan’da Şibanî Han’ın güçlenmesi üzerine şehrin ileri gelenleri Muhammed 

Mezid Tarhan idaresindeki Sabran’ı Sultan Mahmud’u çağırarak teslim etmiştir. Şibanî 

Han daha sonra Sultan Mahmud’u ziyaret edip ayrılırken şehir ahalisinin ileride tehlike 

yaratabileceğini düşünerek kardeşine başka yere göçürülmelerini tavsiye etmiştir. Fakat 

Mahmud Sultan bu tavsiyeye uymamıştır. Muhammed Mezid Tarhan oğlu Kul 

Muhammed Tarhan ve kızını malları ile birlikte Semerkand tarafına göndererek sağlama 

almak istemişti. Fakat Mahmud Sultan’ın adamlarına yakalanan bu grup ele geçirildi. 

Kızını Sultan Mahmud nikâhına aldı. Muhammed Mezid Tarhan, Burunduk Han ve 

Canıbeg ile ittifak kurup Sabran’ı muhasara etti. Şehir ileri gelenlerine mektuplar 
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göndererek onları elde etti. Mahmut Sultan’ı ele geçirip Kasım Sultan’ın gözetimine 

bıraktılar. Burunduk Han’ın ısrarlarına rağmen Kasım Sultan teyzesinin oğlu olduğu için 

onu öldürmedi. Onu bir şekilde Şibanî Han’a ulaştırmayı düşünmekteydi. Mahmut Sultan 

fırsat bulup kaçarak Şibanî Han’a kavuştu.  

O sırada Otrar vilayetinde ikamet eden Şibanî Han, Kazak sultanları Burunduk 

Han ve Canıbek oğullarının kuşatmasına uğradı. Taşkent’te bulunan Sultan Mahmut 

Han’ın yardımıyla kuşatma kalkmıştır. 

IXX. “Şibani Hannıng Emir Mezid Tarhan bile Uruşub Destgîr İtgenining 

Beyânı” Bu başlıkta Şibanî Han’ın eski müttefiki Sultan Ahmet Mirza’nın emirlerinden 

Muhammed Mezid Tarhan ile münasebetleri anlatılmaktadır. Yesi’de bulunan 

Muhammed Mezid Tarhan üzerine yürüyen Şibanî Han onu yenilgiye uğratıp esir 

etmiştir. Otrar’da tutulan Muhammed Mezid Tarhan, Sultan Mahmud Han’ın Sultan 

Ahmed Mirza’nın kızıyla evlenme işini halletmek üzere onun ricasıyla serbest 

bırakılmıştır. Başta öldürülmeme sebebi ise Şibanî Han’ın karısının onun kızı olmasıdır.  

XX. “Sultan Mahmûd Hannıng  Burundak Han bile Leşker Tartıb Otrar 

Üstige Kilkeni ve Şibani Han bile Sulh Kılganı”  Bu bölümde Şibanî Han’ın Türkistan 

ve çevresinde güçlenmesi üzerine eski müttefiki Sultan Mahmud Han ile Kazak 

sultanlarının ittifak halinde Otrar’ı kuşatması anlatılmaktadır. Fakat başarılı 

olamamışlardır. Burunduk Han ve Canıbeg oğulları iki ayrı savaşta mağlup olup 

dönmüştür. Teşebbüsünden sonuç alamayan Sultan Mahmud Han, Şibanî Han ile tekrar 

barış yapmıştır. 

XXI. “Sultan Sa’îd Mirzanıng Evlâdlarınıng Vefâtlarınıng Beyânı” 

bölümünde, Ebu Said Mirzanın oğulları Ömer Şeyh Mirza, Sultan Ahmed Mirza ve 

Sultan Mahmud Mirza’nın sırayla birbirlerine yakın tarihlerde ölmesi anlatılır. Bunlardan 

Ömer Şeyh Mirza’nın yerine oğulları Babur ve Cihangir kalmıştır. Sultan Ahmed 

Mirza’dan kalan olmamıştır. Biraderi Sultan Mahmud Mirza ise kendi mülkü Hisar, 

Bedehşan ve Kunduz’u oğlu Mes’ud Mirza’ya, Buhara ve Karaköl’ü ise Baysungur’a 

vermiştir. Kendisi Semerkand’a kardeşinin tahtına oturmuştur. Ölümünden sonra 

Semerkand’da Baysungur’un eline geçmiştir.  

Baysungur’un kuvvetleri babasının Hisar, Kunduz, Bedehşan tarafındaki 

emirlerinin gelip ona bağlanmasıyla 30.000’i bulmuştu. Geriye kalan şehzadelerin 

tecrübesizliğinden yararlanmak isteyen Sultan Mahmut Han, Baysungur’un üzerine 

yürüdü. İki taraf arasındaki meydan muharebesini Mahmut Han’ın askeri daha fazla 
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olmasına rağmen Baysungur Mirza kazanmıştır.  Mahmud Han Taşkend’e çekilmiştir. Bu 

muharebeye Şibanî Han ve kardeşinin çağrılmadığı anlaşılmaktadır (1495). 

 Mahmud Han’ın yenildiği tarihte Sabran ve Yesi Kazakların eline düşmüş 

durumdaydı. Şibanî Han, Mahmud Han’ın merkez şehri Taşkent üzerine saldırmaya karar 

verdi. Bu sırada Özbek emirlerinin çoğu etrafa dağılmış durumdaydı. Bazıları Timurlu 

hizmetinde bazıları Deşt-i Kıpçak’taydılar. Haber verilip toplanan kuvvetler ile Andican 

üzerine yürüdüğü haber alınca harekete geçtiler. Şehir ahalisi kapıları kapatıp kaleye 

kapanmıştır. Özbek askeri dışarıda kalan malları yağmalayıp kaleyi almaya 

yönelmemiştir. Gece karanlığından faydalanan Mahmut Han şehre gelip kaleye girmiş 

bunun üzerine Özbek askeri ganimetleriyle Taşkent’den dönme kararı almıştır. Önden 

giden Mahmud Sultan grubu Otrar’ı yağmadan dönen Emir Ahmed Moğol ile yolda 

karşılaşıp mağlup olmuştur. Mahmud Sultan esir edilirken Şibanî Han Türkistan’a 

çekilmek zorunda kalmıştır.  

 XXII. “Sultan Mahmud Han Mahmud Sultannı Şibani Hannıng Aldıge  

Yibergeni” Bu bölümde Mahmud Sultan’ın esaret süreci, Şibanî Han’ın Semerkand 

civarına yağma seferleri, Semerkand kuşatması ve Buhara’nın fethi anlatılmaktadır. 

Mahmud Sultan, Sultan Mahmud Han’ın huzuruna getirilmiştir. Taşkent’te bulunduğu 

süreç içerisinde Sultan Mahmud Han’ın damadı olan ve Özbek sultanlarının 

büyüklerinden olduğu işaret edilen Etek Sultan ve diğer emirler tarafından öldürülmek 

istendiği halde, Mahmud Han buna yanaşmamıştır. Bir süre sonra ona ikramlarda 

bulunarak ağabeyi Şibanî Han’a göndermiştir. Bu olayla birlikte Mahmud Han ile Şibanî 

Han arasındaki ittifak tezelenir. Şibanî Han Semerkand civarına yağma seferleri 

düzenlerken Sultan Ali Mirza şehri tahkim etmekle meşgul olmuştur. Özbekler Karşı ve 

Keş’i yağmalayıp yüklü miktarda ganimetle Türkistan’a dönmüştür. 

Sultan Ali Mirza toyluğu nedeniyle devlet erkânı üzerinde etkili, halk arasında 

muteber değildi. Emirülümerası Muhammed Mezid Tarhan ile arasında çözülmesi 

mümkün olmayan sorunlar mevcuttur. Şehir ileri gelenleri ve özellikle Hoca Abdullah’ın 

oğulları ile arası açıktır. Bu konudan haberdar olan ve durumdan yararlanmak isteyen 

Şibanî Han, Semerkand üzerine bir an önce hareket etmek istemektedir. Sefer öncesinde 

müttefiki Mahmud Han’dan izin alır. Mahmud Han uygun bulur. Emir Ahmed Moğol ve 

Emir Bende Ali idaresindeki 5.000 kişilik bir yardımcı kuvvet gönderir.    

 Semerkand’ı kuşatan Şibanî Han şehrin müstahkem oluşu sebebiyle bir süre 

emirlerinin tavsiyesi üzerine saldırıya geçmemiştir. On günlük kuşatmadan sonra şehir 
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kapılarına saldırılar düzenlenmesini emretmiştir. İlk saldırılarda Özbekler zayiyat vermiş, 

müstahkemliği ile meşhur olan Semerkand surları önünde bir sonuç alamamıştır. Şehzade 

Kapısı’nda Han’ın da katılımıyla gerçekleştirilen saldırılarda Semerkand kuvvetleri 

vurkaçlarla neticesinde Dü Ab Meydanı’na çekilmiştir. Burada saklı olan atlıların 

hücumuyla birçoğu ezilmiş, şehre kaçmaya çalışırken çıkan izdihamda hendeklerde 

ölmüşlerdir. Bu minvalde Semerkand halkını ve askerinin savaşçı yönleriyle birlikte 

bahadırlıklarından da bahsedilmektedir. Sayıları 50.000 olarak verilmektedir. Şibanî Han 

bu çatışmadan sonra Çar Reh’e geçmiş oradan da Bağ-ı Nev’e geçip beklemiştir. Şehir 

halkının Çar Reh’de gerçekleştirdiği huruc harekâtı da aynı şekilde neticelenmiştir.   

Şehir kuşatması sürerken Muhammed Bakî Tarhan’ın yanından kaçan 

Muhammed Salih66 onun Buhara ve Karaköl askerini toplayıp 10.000 kişilik bir kuvvetle 

Semerkand üzerine geldiği haberini yetiştirmiştir. İleri harekâta geçen Şibanî Muhammed 

Han, Bakî Tarhan’ı Debusi Kalesi önünde mağlup etmiştir. Muhammed Bakî Tarhan 

Debusi Kalesi’ne sığınırken geride bıraktığı mallar Özbeklerin eline geçmiştir. 

Muhammed Bakî Tarhan Buhara’yı savunan kuvvetleri yanında getirdiği için 

şehir savunmasız kalmıştı. Özbekler Buhara üzerine yürüyerek şehri kuşattılar. Şehri 

savunacak herhangi bir komutan da bırakılmamıştı. Şehir kalesi Derviş Muhammed 

Tarhan’ın haremi Süyünc Kutluk Beki’ye emanet edilmişti. Kuşatmanın dördüncü günü 

şehrin ileri gelenleri Kadı Muhammed Ali Harezmî’yi hediyeler ile göndererek şehri 

teslim ettiler. Şehir valiliğine (daruga) halkın daha önceden tanıdığı ve muhabbet 

duyduğu Muhammed Salih getirildi. 

XXIII. “Şibani Hannın Barlâs Bîkimni ‘Akd-i Nikâhıga Alganınıng Beyânı” 

Bu bölüm Şibanî Han’ın Buhara’yı ele geçirdikten sonra burada bulunan Derviş 

Muhammed Tarhan’ın torununu nikâhına almasıyla başlamaktadır. Sultan Ali Mirza ile 

Muhammed Mezid Tarhan arasındaki anlaşmazlıktan bahsedilmektedir.  Sultan Ali Mirza 

ve çevresindeki bazı emirler Muhammed Mezid Tarhan’ın Mirza üzerindeki 

tahakkümünü kırmak istemiştir. Muhammed Mezid Tarhan bu yüzden şehir merkezinden 

ayrıldığı sırada, mallarını yağmalayıp, ailesini birlikte esir etmek üzere harekete 

geçmişlerdir. Fakat Semerkand ileri gelenlerinden Hoca Kutbeddin Muhammed bunu 

haber alıp Muhammed Mezid Tarhan’a bildirmiş ve onu kendi evine almıştır. Bu durum 

                                                           
66 Çağatayca Şibanî-nâme yazarı. metinde Bilkut kavminden Nur Said Bey oğlu olarak 

geçmektedir. 



30 
 

Hoca’nın itibarı ve kudreti hakkında da bilgi vermektedir ki onun evine giren birisini hiç 

kimse girip alamamaktadır. 

 Muhammed Mezid Tarhan. Andican’da bulunan Babur’e ve Taşkent’te bulunan 

Mahmud Mirza’nın oğlu Üveys Mirza’ya haber yollayıp onları Semerkand’a yürümeye 

ikna etmeye çalışmaktadır. Muhammed Mezid Tarhan şehirden çıkıp Karşı’ya 

sığınmıştır. Şibanî Han ise tekrar Buhara’dan Semerkand tarafına hareket halindedir. 

Fakat şehrin idaresinde bıraktığı Muhammed Salih’ten Buhara’da bazı kişilerin 

Muhammed Baki Tarhan’ı şehri teslim almak üzere çağırdıkları ve Buhara üzerine 

gelmekte olduğuna dair bir mektup alır. Muhammed Salih’in bildirdiğine göre Buhara 

üstüne 5.000 kişilik bir kuvvetle yürüyen Muhammed Baki Tarhan, Mahmud Sultan’ın 

şehre yaklaşmakta olduğunu görüp kaçar.67 

Şibanî Han Buhara’ya dönünce bir soruşturma başlatır. İbret olması için 

sorumluları cezalandırır. Bu cezalandırma sorumlularla sınırlı da kalmamıştır. Özbekler, 

Buhara’da birçok eve girip halkın mallarını yağmalamış, insanları öldürmüş, bazılarını 

esir etmiş, kızları ganimet olarak almış, Buhara Kalesi’ni ise yıkmışlardır. Baki Tarhan 

ise Karşı’ya çekilip şehre kapanmıştır. 

Buhara’da işler halledildikten sonra Muhammed Baki Tarhan’a karşı tetikte 

olması için Mahmud Sultan, Buhara’nın savunmasına bırakmıştır. Baki Tarhan tarafına 

geçenlerin mallarına el konup paylaştırılmıştır.  

XXIV.  “Şibani Han Semerkandnı Alganınıng Beyânı” Bu bölüm Şibanî 

Han’ın Semerkand’ı elle geçirmesinden önceki durumun tasviri ile başlamaktadır. 

Muhammed Mezid Tarhan ile Sultan Ali Mirza arasındaki anlaşmazlık daha da 

büyümüştür. Tarhan’ın üç oğlu: Dost Muhammed Tarhan, Kul Muhammed Tarhan, Pür 

Muhammed Tarhan kalabalık bir ümera ve asker grubuyla Keş’te Semerkand üzerine 

hareket etmek üzere beklemektedir. Babur’ü Semerkand tahtına davet eden Muhammed 

Mezid Tarhan ise Karaca Tahtı’nda konaklamaktadır.  Emir İbrahim Tarhan ise Şiraz 

Kalesi’ne girmiş diğer tarhanlarla ittifak halindedir. 

Semerkand’da Sultan Ali Mirza’nın yanında yer alan Hoca Nasreddin Abdullah’ın 

oğulları: Hoca Muhammed Abdullah ve Kutbeddin Muhammed Yahya; Çağatay emirleri 

Emîr Celâleddin İbrahim Han,  Emir Sultan Hüseyin Argûn, Emir Eyyûb oğlu Emir 

Yûsuf, Hoca Ali Bay oğlu Emir Cânı Ali, Emir Heybet Koçın’a bağlılık yemini ettirip 

                                                           
67 Muhammed Salih, a.g.e., s. 29. 
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ittifak halindedirler. Muhammed Mezid Tarhan tarafı durumdan habersizdir. Semerkand 

halkı ise süregelen kaostan mütevellit huzursuzdur.  

Buhara’da gerekli düzenleme ve görevlendirmeleri yapan Şibanî Han, bu 

karışıklıktan faydalanmak üzere Semerkand’a doğru hareket etmiştir. Özbeklerin harekât 

haberi Semerkand’a ulaşınca Hoca Abdullah Taşkent’e kaçarken, yakınlarının baskısıyla 

Muhammed Yahya Semerkand’da kalmıştır. Kutbeddin Muhammed Yahya, Sultan Ali 

Mirza ile beraber görünse de Babur onun daha önceden müridi olduğu için ondan taraftır. 

Emir Muhammed Mezid Tarhan’ın yanına Keş’e gidip gelmektedir. Sultan Ali Mirza 

onun Babur’ü şehre sokup tahta çıkartmasından çekinmektedir. Çünkü daha önce onu 

tahta oturtanlarda aynı din adamlarıdır. Ayrıca Üveys Mirza, Taşkent’ten Keş’e gelmiştir. 

Fakat muhasara haberini alınca geri döner. Şibanî Han daha önce Muhammed 

Abdullah’ın hizmetinde bulunmuş olan Emir Havend vasıtasıyla Kutbeddin Yahya’yı 

şehri teslime razı etmeye çalışır. Sonuç alamaz. Diğer taraftan Şibanî Han’ın elçileriyle 

Sultan Ali Mirza baş başa görüşmektedir.  

Şehrin Babur’e verileceği korkusu, Sultan Ali Mirza’nın herkes Cuma 

namazındayken şehirden kaçıp Şibanî Han’a teslim olmasıyla sonuçlanır. Şibanî Han 

tarafı bu olayı davullarla (tabl-ı şâdî) şehir ahalisine duyurmuştur. Sultan Ali Mirza’nın 

şehirden ayrıldığı anlaşılınca Hoca Muhammed Yahya’nın şehri muhafaza etme 

çabalarına kimse kulak asmamıştır. Emir İbrahim Cafî, Emir Heybet Koçın, Emir Sultan 

Hüseyin Argun, Emir Abdülvahhab Şıgavul gibi emirler ve şehir ileri gelenleri, hediyeler 

ile şehirden çıkıp Şibanî Han’ın huzuruna gelip itaat bildirirler. Sultan Ali Mirza’ya 

Şibanî Han’ın oğlu Muhammed Timur Sultan’ın otağı yanında otağ kuruldu. Şibanî-

name’de bahsedilmeyen mevzu ise Sultan Ali Mirza’nın anası Zühre Begi Ağa’nın Şibanî 

Han’a yazdığı mektuptur. Zühre Begi Ağa, Şibanî Han’a kendisini nikâhına alması ve 

oğlunu şehri teslim aldıktan sonra babasının vilayetinde bırakması teklifini içeren bir 

mektup yazmıştır. Sultan Ali Mirza işte bu safdil hatunun mektubuna güvenerek şehri 

teslim etmiştir.68 Muhammed Salih’e göre bu hatun, Şibanî Han’dan Sultan Ali Mirza’yı 

oğulluk olarak almasını istemektedir. Şibanî Han bunu gayet memnun bir şekilde kabul 

etmiştir.69 Sultan Ali Mirza’nın Şibanî Han’ın oğluyla oturup kalması da anlaşmanın bu 

yönde olduğuna işarettir. Şibanî Han amacına ulaşıncaya değin bu oyunu devam 

ettirmiştir. 

                                                           
68 Gazi Zahîreddin Muhammed Babur, Baburnâme, s. 222-225. 
69 Muhammed Salih, Şeybani-name, s.28a 
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Hoca Muhammed Yahyâ ve iki oğlu: Hoca Zekeriyâ ve Hoca Abdulbâkî; Mevlâna 

Kemâlleddin Hoca Hâvend, Hoca Abdullâtîf, nakîb  Emir Abdulbâsit, Hoca Hired Kâzî 

ve Hoca Ebûlmefâhir bu olay üzerine gelip Şibanî Han’a itaat etmek zorunda kalmıştır. 

Şibanî-nâme’nin iddiasına göre Hoca Yahya bir süre Şibanî Han’a yaranmak için çaba 

gösterecektir.  

Emir Canıvefa  daruga tayin edilip yanına Emir Celaleddin Sanî Tarhan ve Emir 

Fazıl Tarhan verilerek şehri zapt etmek ile  görevlendirilmiştir. Emirlere şehirde 

olmayanların mallarının hazineye müsaderesi emredilmiştir. Kan-ı Gil’de konaklayan 

Şibanî Han, Sultan Ali Mirza ve Timur Sultan ile vakit geçirmektedir. Keş’te bulunan 

şeyhülislam Nizameddin Hoca Ebulmekarim, Şibanî Han tarafından huzura çağırılmıştır. 

Hoca davete icabet etmiş,  Dizek’te olan iki oğlu da getirtilmiştir. 

Benâî’ye göre Şibanî Han Buhara’ya yöneldiği sırada Emir Can Ali’nin,  Sultan 

Ali Mirza’yı Semerkand tahtına çıkartma niyetinde olduğu haberi gelir. Han idamlarını 

emreder. Bu olaydan sonra, daha önce itaat etmiş olan Çağatay emirlerinin, hocaların ve 

müritlerinin fesat çıkarmaları nedeniyle mallarının müsadere edilmesi emredilmiştir.  

Semerkand şeyhülislamlığına Buhara’dan gelen Hoca Havend, kadılığına ise 

Hoca Abdüllatif getirilmiştir. Sultan Ahmed Mirza’nın divanlığını yapıp Sultan Ali Mirza 

iktidarında bu görevden uzaklaştırılmış olan Abdülmümin ise divan olarak göreve 

getirilmiştir. Keş’ten çağırılan Hoca Abulmekârim’den rikab-i hümayunda hazır olması 

istenmiştir. Şibanî Han böylece Sultan Ali Mirza ve öncesinde sürekli devlet işlerine 

müdahil olup entrika çeviren din adamları, ekâbir ve emirleri cezalandırıp kendine bağlı 

olacak kadroları iş başına getirmeye çalışmıştır.  

Semerkand’ı işlerini nispeten düzenleyen Şibanî Han burada bulunan merhum 

Sultan Ahmet Mirza’nın hanımı, Yunus Han’ın kızı olan Hatice Hanım ile evlenmiştir. 

Şibanî-name’de Şibanî Han’ın Hoca Muhammed Yahya’yı emirlerinin baskısı üzerine ya 

öldürmek ya da Mekke’ye yollamak zorunda bırakıldığı iddia edilmektedir. Yine aynı 

bapta Han’ın hilafına Özbek emirlerinin onu öldürdüğü ifade edilmektedir. Babur, bu 

konuda Muhammed Yahya’nın Şibanî Han’dan habersiz öldürülmesine pek ihtimal 

vermemektedir. Yine Babur’ün aktardığına göre Şibanî Han, hocayı öldürenlerin Kanber 

Bi Mervî ve Kepek Bi olduğunu söylemekteymiş. Babur, Şibanî Han’ı eğer olay bu 



33 
 

minvalde gerçekleştiyse emirleri kendinden habersiz böyle işler gerçekleştiren bir 

padişah olarak yermektedir.70 

 

XXV. “ Şibani Hannıng  İkilenci Hârezm Üstige Barganınıng Beyânı” Bu 

bölüme Harezm’in önemi hakkında bahislerle başlanılmıştır. Benâî, Harezm 

memleketinin önceden Deşt-i Kıpçak’ın mamur beldelerinden olduğunu söylemektedir. 

Harezm’in doğusunda ortaya çıkıp batısını ele geçirmek isteyen bir sahipkıranın, mutlaka 

buraya sahip olması ve halkının desteğini kazanmış olması gerektiğini belirtmektedir. 

Batıdan doğusuna yapılacak olan bir askeri harekât için de burayı bir kilit nokta olarak 

tanımlamaktadır. Harezm’i elde etmenin her hükümdara nasip olmayacak bir iş olduğunu 

vurgulamaktadır. Bu memleketin alınmasının zorluklarını ve faydalarını tarihten 

örneklendirmektedir. İlk örnek olarak da Harezm’i ele geçiren Atsız’ın Selçuklu sultanı 

Sencer karşısında kazandığı konum verilmektedir. Sonrasında bu sayede Irak Horasan ve 

Hindistan’da hâkim olduğu belirtilmektedir. Çingiz’in bu devleti yıktığı ve Emir 

Timur’un yine birçok sefer deneyerek burayı elde edebildiğini vurgulanmaktadır. Benâî, 

Hazemşahlık kavramını, Atsız ile başlatmaktadır. Harezm’in Arap fetihleri öncesine 

dayanan tarihi, hatta Gazneliler döneminde yine bölgeyi yönetenlerin bağımsızlık 

temayüllerinden hakkında yazarın malumatı olmamasına rağmen üzerinde durduğu 

stratejik önem gayet isabetlidir.  

Şibanî Han’ın Maveraünnehr ve Türkistan beldelerini fethettikten sonra yaptığı 

taksimattan da bu bapta bahsedilmektedir. Türkistan’a Köçkünci Han, Taşkent’e Siyünc 

Hoca Han’ı, Andican’a Canıbeg Sultan, Şahruhiye’ye Emir Yakup Vefadar, Hisar’a 

Hamza ve Mehdi sultanlar, Tirmiz’e Seyyid Babahan oğlu Seyyid Muhammed Sultan, 

Kunduz’a Emir Kanber ve Emir Aşık, Semerkand’a Ahmed Sultan tayin edilmiştir. 

Buhara’ya varan Şibani Han buradaki kuvvetlerle birlikte Karaköl’e geçmiştir. 

Karaköl’e tayin edilmiş olan Mehdi Sultan idarede başarısız olup Hisar’a gitmişti.  Şibanî 

Han, Karaköl’deki işlerin düzenlenmesi için Seyyid Abdülgaffar Divanî’yi 

görevlendirmiştir. Amuderya kıyısına yerleşen Han, Çârcuy Kalesi’ni kuşatmış. Sultan 

Hüseyin Mirza’nın emiri Yar Ali Könlen kaleyi teslim edip Han’a katılmıştır. Kalenin 

idaresi Çağatayca Şibanî-nâme müellifi  Emir Muhammed Salih’e bırakılmıştır. Çârcuy 

                                                           
70 Gazi Zahireddin Muhammed Babur, a.g.e., s. 225. 
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eseri hakkında bilgi verdiğimiz kısımda değindiğimiz gibi Muhammed Salih’in babasının 

idaresi altında bulunmuş bir şehir idi. 

XXVI.  “Hannıng Cîn Sûfîga Nâme Yibergeni ve Cîn Sûfînin Cevâbınıng 

Beyânı” bölümü Harezm üzerine ileri yürüyüşe devam eden Han’ın,  Harezm emiri Cin 

Sufi üzerine yürüyüşü ile başlamaktadır. Cin Sufi ve Türkmenler, Harezm Kalesi’nin 

müstahkemliğine ve Hüseyin Baykara’dan gelecek yardıma güvenerek kaleyi teslim 

etmemiştir. Kışı kuşatmada geçiren Şibanî Han, Buhara, Semerkand ve Karaköl’den 

gelen zahire ile kıtlık çekmemiştir.  

XXVII.  “Emir Hüseyin Ali Kongratnıng Şehâdeti” Bu bölümde Şibanî Han’ın 

dedesinin devrinden beri hanedanın hizmetinde olan yüksek rütbeli emirlerinden Emir 

Hüseyin Ali Kongrat’ın kaleye hücum sırasında öldürülmesi anlatılmaktadır.  

Beyanî’nin tercüme için kullandığı nüshada  bir eksiklik mevcuttur. Mütercim bu 

durumu bir derkenar ile kullandığı nüshaya kaynaklık eden nüshadan bir varakın kopup 

kaybolması sonucunda gerçekleşmiş olabileceğini anlatmaktadır. Mütercim tarafından 

durum “Faúîr-i óaúir mütercimniÆ òÀùırıġa Àndaġ òuùūr itedurkim: Şibanî 

ÒÀn ÒÀrezmni alıb żabù itib Àndın soÆ úayıtıb BuòÀrÀġa barġandur ÀnıÆ 

tafsili bu nuãòada sehven úalıbdur yâ bu kim burunġı nusòada üşbu yirdin 

birinci varaú tüşüb yoú bolġan irken bu nüsòanı ÀnıÆ yüzidin yazıbdurlar 

beherhâl faúîr nusòada barın tercüme itdim nÀôarlardın ümiddurkim bu 

‘özrim òażretleride maúbūl bolġay.” şeklinde açıklanmaktadır. Ayrıca Şibanî 

Han’ın Harezm’in fethinden sonra Buhara’ya döndüğü ifade etmektedir. Muhammed 

Salih’in ifadesi de Buhara’ya döndüğü yönündedir. Harezm Kalesi çok uzun süre 

direnmiştir, beklenen yardım gelmemiştir. Şehir on ay süren kuşatma sırasında şiddetli 

çatışmaların yanı sıra açlıkla mücadele etmek zorunda kalmıştır. Şehirden bazı askerlerin 

Özbekleri şehre almasıyla düşmüştür (22 Ağustos 1505) .71 

Son bölüm olan XXVIII. “Şibani Hannıng Kûhek Deryâsıga Köprük 

Kurganınıng Beyânı” adından da anlaşılacağı üzere Kuhek üzerine bir köprü inşası 

anlatmaktadır.  Bu bölüme su adamları “Âdem-i Âbî” hakkında bir hikâye eklenmiştir. 

Hikâyeyi şöyle özetleyebiliriz “ Bir gün, bir padişahın hazinesinden şahane bir inci 

kaybolur.  Padişah sinirlenir. Vezirini inciyi bulmazsa onu öldüreceğini söyleyerek tehdit 

eder. Vezir korku içinde eline bir kâse alıp deniz kenarında gelir. Kâseyle denizden su 

                                                           
71 Muhammed Salih, a.g.e., s.223-224 ; Babur,a.g.e. , s.332. 
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alıp dışarı dökmeye başlar. Su adamlarından bir grup sudan başını çıkartıp ona ne 

yaptığını sorarlar. Vezir önce başına gelen olayı anlatır. Daha sonra denizin suyunu 

boşaltıp kurutarak kaybolan inciye benzeyen bir inci bulmak istediğini söyler. Su 

adamları böyle yaparak bu kadar su canlısını öldürmemesini söylerler. Ona aradığından 

daha güzel inciler getireceklerini söyleyip getirirler. Vezir istediğini aldıktan sonra su 

adamlarını akılsızlıkla suçlar. Denizin kâseyle kurutulabileceğine nasıl inandıklarını 

sorar. Su adamları ona: “ Biz senin denizi boşaltmandan değil, himmetinden korktuk” 

derler.”  

Kitap Kühek üzerinde yapılan köprünün tamamlanmasıyla bitmektedir (Eylül 

sonu- Ekim başı 1502) . Metnin sonunda yer alan senette müellif, tercüman, tercüme yılı 

ve kitabın kapsamı hakkında yukarıda bahsettiğimiz bilgiler tekrarlanmaktadır.  
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V. BENÂÎ ŞİBANÎ-NAMESİ METİN-TRANSKRİPSİYON  

 

1-a 

ŞİBANÎ-NÁME 

 

1-b 

Bismi’llÀhi’r-rahmÀni’r-raóîm 

SitÀyiş bî-inhitÀ şehinşÀhıġa kim memleketi ġalebe-i òaãımdın müberrÀdur 

ve  úuvvet-i salùanatı maġlūbiyetdin  mu’arrÀ celle õikruhu ‘amme berruhu 

ve lâilâhe ġayruhu72 

 

Ey mÀlik-i müluk-i cihÀn sinsin şeh-i ‘Àli esÀs  

Şehler şehisin şehlıġıÆ tapmasdur aslÀ indirÀs 

İki cihÀn eşyÀsıġa úudret bile birdiÆ nizÀm  

Kim fikreti taóúîúıġa sıġmasdurur ve hem úıyÀs 

Toúuz felekni úat be-úat  birbirige eylab muóîù 

TutdıÆ mu’allaú eylemey birni yana birige memÀs 

Ánda  kevÀkeb nev’îdin rūşen bolub miãbÀólar 

İtdi mühr-i óükmniÆ bile nūrın úoyaşdın iútibÀs 

Ni óadd  beyÀnıġa seÆe lÀyıú digey óamd ü åenâ 

Lîkendir öz óÀliçe çün dursın sezÀvÀr sipÀs 

NA’T  

Yana salavat ü selÀm nÀmütenÀhî  ol enbiyÀ ü resul şÀhıġa kim kemÀl-i lüùuf 

ve re’fetleridin ilni tüz yolġa  delÀlet itib  bÀdiye-i  ġevÀyetdin çıúarıb şÀhrÀh-

i  şerî’atġa rehnumūn boldılar. äallallahu ‘aleyhi ve ‘alâ âleyhi ve eã-ãahbihi 

ecma’in  ilâ yevmüddin . 

Ġazelü’l-müterceme 

 

 

                                                           
72 “Adı yüce olsun, iyiliği yaygın olsun, Ondan başka ilah yoktur.” 
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2-a 

MeróabÀ yÀ nebîy’ur-rabb resūl’ul-‘arabî 

Bârekallâhu ‘alâ ummetik ente ebî 

Ádem ÀngÀh ki ender dil-i Àb u  gil būd 

Be-keremhÀ-yi kerîmî şode būdî to nebî 

Goft LevlÀke Lemâ òalaútü’l-eflÀk ÒodÀ 

Òalú-i maòluú zi to geşt bedîn bul’acebî 

‘Álî Àmed neseb-i aúdes to der ‘alem 

Ber to bÀdÀ ãalavat-i Òaúú ‘aceb hoş nesebî 

Cedd-i to ‘Abdulmuùùalib pederet ‘Abdullah 

Siyomin Haşim pes ‘Abd-i MenÀf-i ‘Arabî 

Mevludet Mekke Medine muúarret der Hicret 

Ġâziyân zân maúarr oftad boşūr şe’bî 

Cibr’îl çon be-resanîd zi Òaúú emr-i ‘urūc   

To beyek laóôa goõeştî zi semÀvÀt şebî 

KÀfirÀn dîde zi to mu’cezhÀ-yı bozorg 

Zi óasethâ-yi òodeş kerde besî bî edebî 

Ez òodÀ emr-i be-úatl-i Àmed Àn bî-dînÀn 

LÀcerem koşte sezÀvÀr betîġ-i ġażabî 

Serkeşî kerd be to Òosrev-i Pervîz zi kibr 

Geşte Àn kibr be-vîranî mulkeş sebebî 

Raómet-i ‘ÀlemiyÀn koştî peyġamber-i pÀk 

Heme rÀ behre zi-luùfet şode der teşne lebî 

Evvelîn-ra elem ez-óasret nÀ yÀftenet 

Áòerîn rÀ zî to în raómet-i Òaúú şod ve vehbî 

DÀred umîd BeyÀnî zi to der ‘arãa-i óaşr 
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Ki ū rÀ bÀz rehÀnî to ez Àn tÀb-i tebi73 

 

EmmÀ ba’d 

‘Acz ü şikestelik beyÀbÀnınıÆ hîç  mudÀnî ya’nî Muóammed Yūsuf  el-

müteòalliã bi’l-BeyÀnî  ġafara Allahu õennūbehu ve setere ‘uyyūbehu 

ÀgÀhdil ma’naşinÀslarnıÆ óażretlerige bu ùarîúada ‘arż úılurkim HicretniÆ 

miÆ üç yüz otuz üçlenci (1333) yılı irdi. Óażret-i pÀdişÀh-i zamÀn, SulùÀn-ı 

devrÀn, emîr-i mükerrem ü muóterem, òÀúÀn-ı mu’aôôam ü muóteşem 

ÓÀrezm vilÀyetiniÆ pÀdişÀh-ı óükümrÀnı ebū’l-muõaffer ve’l-manãūr 

Seyyid 

 

2-b 

İsfendiyÀr Muóammed BahÀdur ÒÀn-ı æânî òalledallÀhu te’Àlâ mulkehu ve 

sulùÀnehu.74 Efâde ‘ale’l-‘Âlemîn birrehu ve ihsânehu75 

 

Ġazelü’ül-Müterceme 

Şeh-i ‘Àlemni ‘Àlem içre òoşóâl eylegil yÀ Rabb 

DevÀmen hemrehini baòt-ı iúbÀl eylegil yÀ Rabb 

Úılıb ‘Àlemni ser-tÀ-ser ÀnıÆ ‘adli bile ÀbÀd 

ZamÀnıda fesÀd ehlini bed-óâl eylegil yÀ Rabb 

Yanıda serferÀz itgilkim irse ãıdú-ı dildin dost 

Ayaġı astıda düşmannı pÀ-mÀl eylegil yÀ Rabb 

CihÀn gülizÀrıda ‘ömri gülin dÀîm tutub tÀze 

Óayât-ı dÀîmi menşûrın irsÀl eylegil yÀ Rabb 

                                                           
73 “Merhaba Ey Rabbin nebisi Arap resulü, Ummetine hayırlı ve bereketli olsun babamsın, Adem çamur ile 
su arasında iken, Kerim olan Allah’ın keremleriyle sen nebi olmuş idin, Allah buyurdu ki “ Sen olmasani 
alemleri yaratmazdım”,  Hayret edilir ki yaratılmışların yaratılışı sendendir, En mukaddes soyun ulusu 
aleme geldi, Hakkın salavatı O çok çok güzel neselinin üstüne olsun, Deden Abdulmuttalip, baban 
Abdullah, Öncesindeki üçüncü Haşim (dedesinin babası) Arab Abdülmenaf, Doğduğu yer Mekke, Hicret’de 
oturduğu yer Medine, Gaziler o karargahtan düşüp o kabileyi lanetledi, Cebrail Hakk’tan uruc emrini 
indirince, O gece bir anda semalrı geçtin, Kafirler senden büyük mucizeler gördü, Kıskançlıklarından birçok 
edepsizlik ettiler, Alah’tan o kafirleri öldürme emri indi, Şüphesiz gazap kılıcıyla layıkıyla öldüler, Hüsrev-i 
Perviz kibrinden asilik etti, O kibir devletinin yıkılmasına sebep oldu, Alemlerin rahmeti temiz peygamber 
öldün, Bütün kurumuş dudaklar senin lutfundan faydalanırdı, Önceleri yokluğunun hasreti, elemi, 
Sonraları Hakkın bu nimeti ve Allah vergisi, Beyani  Mahşer Meydanı’nında senden ümitlidir, O ateşin 
alevinden rehinleri kurtaran sensin.” 
74 “Allah padişahlığı ve saltanatını ebedi kılsın.” 
75 “Alemler üstüne iyiliğini ve ihsanını bol bol akıttı.” 
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BeyÀnîniÆ ÀÆa úılġan du’asını úılıb maúbūl 

Şeh-i ‘Àlemni ‘Àlem içre òoşóâl eylegil yÀ Rabb 

ÓażretleriniÆ emr-i  ‘Àlîleri mūcebince bu kitÀb-ı müsteùâbnı kim MevlÀnÀ 

BenÀyî  ‘aleyhi’l-raómeniÆ muãannefÀtlarıdın SulùÀn Muóammed Şibanî 

ÒÀnnıÆ vÀúı’Àtlarıġa müştemil irken FÀrsî tilidin Türk tilige terceme 

itmekge me’mûr boldım. Egerçe mundaġ işge úol urarġa úÀbiliyet ve 

isti’dÀdım yoú irdi emr-i ‘Àlî yetüşkendin soÆ özni ma’õūr tutub biżżarūre 

bu emr-i òatîrġa şurū’ úılmaúdın özge çÀre tapmadım. İmdi erbÀb-ı keremdin 

tevúi’ budurkim insÀn cÀîzü’l-òaùÀdur. Òusūsen bu faúîr-i óaúîr dik bî-

beżÀ’at ve kem istiùÀ’atnıÆ úolıdın cüz-i òatÀnı kilgey. Bes bu nüsòÀnıÆ 

müùÀla’asıda òaùÀ ü nisyÀnlarım manôūrları bolsa elbette ıãlÀóıġa kūşiş itib  

iki dünyÀ sa’Àdeti óuãūlıġa sa’y itgeyler. 

Úıt’a  

Bu nÀmeġa kim BeyÀnî urdı 

 

3-a 

 Úalemin 

 Yüz miÆ teşvîş birle itdi raúamın 

 kim körse òaùÀsın itgey elbette ãaóîó 

 zinhÀr derîġ úılmaġay bu keremin 

 fe-şere‘atu li-hâze’l-emri v’allahu el-hâdî  ilê  sebîli’r-reşâd76 

Şibanî ÒÀn’nıÆ ÜmerÀ-ı İôÀm ve BahÀdırlarınıÆ  İsimlerniÆ BeyÀnı 

Bir cemÀ’a ümerÀkim úazaú zamÀnıda can-sipÀrlıúlar úılıb ÒÀnnıÆ 

devletige sebeb bolub irdiler. Atları budur; Yaòşı Bîk BahÀdır, Úutlıú Buúa 

BahÀdır,  Y’akūb ve Úara Giray Şeyò, Sūfî Bîk, ve Úuşçı ilidin ‘Ali ÓÀcı ve 

Devlet Òoca ve Nayman òalúıdın Úara ‘OåmÀn  ve Sūfî Bîk ve Aúça Urus, 

Uygur ilidin Òaclaú BahÀdır  Körleüt ilidin Yumaduú BahÀdır ve äabūr Şeyò 

BahÀdır ve YÀdigÀr BahÀdır   bularnı devlet-òÀhlıúları cihetidin  Cengî  Tura 

vilayetiniÆ  daruġalıúı manãıbı bile serferÀz itib irdiler. Yana İçki ilidin  

İmin  Òoca  ve äafer Òoca ve Durman ilidin Kirili Tircek BahÀdır  bu 

cemÀ’akim meõkûr boldı úazaú zamÀnıda vefÀdÀrlıúlar itib, memleketler 

fetó úılıb irdiler.  

 

 

                                                           
76 “Bu işe başladım Allah dosdoğru yola iletendir.” 
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Han-ı İ’ôemniÆ  ÜmerÀlarıdın Yana Bir CemÀ’eniÆ Õikrikim Fetó-i 

MemÀlikdin SoÆ EùrÀfdın Kilib İrdiler  

Úıyat òalúıdın Bozencir Bîk ve ‘Ali Bîk KoÆrat ve Muóammed Bîk ve 

TümÀn òalúıdın TeÆribirdi Bîk ve TaÆúıt ilidin İdügü Bîk ve ÚÀżî Bîk bu 

ümerÀ hem vefÀdÀrlıúlar körküzdiler ve taòt-ı Sayınnı iki nöbet fetó úıldılar.  

 

3-b 

ÁlarnıÆ zamÀnlarıda memalik beġÀyet ÀbÀdÀn ve ra’iyet  Àsūde ve fÀriġü’l-

bÀl boldılar. Yana úazaklardın  hem bir cemÀ’À úazaú zamÀnıda cÀnbÀzlıklar 

itdiler. İçki ilidin Y’akūb Òoca ve Yūsuf Òoca ve  Úırú Yış BehrÀm Òoca 

ve TöÆecük ve Tolun Òoca TumÀn ilidin Úılıç BahÀdır ve Yüciúara ve 

Devlet Òoca  Uyġurdın Yapaġu ve Beòti Òoca ve Durmandın  İÆe Òoca ve 

Yumaduú ve Dervîş BahÀdır ve Şeyò Muóammed  ve Úaraġay ve ‘OåmÀn 

BahÀdır KoÆratdın İnaú Yağlı Òoca ve ÀnıÆ birÀderi  Urus BahÀdır. Yana 

òÀn-ı À’zÀmnıÆ ümerÀlarıdın bir cemâ’a MurÀd äūfî Bîk ve ÒÀcı Bîk ve äūfî 

Bîk ve Yapaġu Bîk  ve ÒıtÀydın  ŞÀdmÀn Bîk ve KerÀmî Òoca Bîk ve 

Naymandın Ebū Bekir Bîk ve ‘Ömer Bîk ve ‘OåmÀn Bîk ve ‘Alî Bîk 

TaÆúutdın  MurÀd äufî Oġlan ve Şeyò äûfî Oġlan ve Çinbay òalúıdın 

Òüseyin Oġlan ŞunúÀrlıdın İdi äūfî Oġlan ŞÀdbÀúlı Úılıç Oġlan İcanlı 

Pişkent Oġlan ve ÀnıÆ birÀderi Òıôır Şeyò Oġlan bu cemâ’À ümerÀ ve 

bahÀdırları òÀnnıÆ devletige sebeb boldılar. 

ŞÀh Budaġ SulùÀn İbn-i Ebū’l-òayr ÒÀn’nıÆ HÀlÀtınınıÆ BeyÀnı  

Ebū’l-òayr SulùÀn  Altan ÒÀn’nıÆ neslidin Aúúuzı Beyim atlıġ úıznı úayd-

ı nikaóıġa kirküzüb irdi. Ándın bir ferzend vücūdġa kildi. Ebū’l-òayr SulùÀn  

 

4-a 

Ánı SulùÀn Muóammed Şibanî ismi bile mevsūm itdiler ve ŞÀh BÀòt laúabı 

bile mülaúúab itildi ve hicretniÆ sekiz yüz illi sekizlenciside yana bir oġlı 

boldı. Ebū’l-òayr SulùÀn Ànı Maómud SulùÀn atı bile atab BahÀdır laúabı bile 

mülaúúab itdiler ve hem ol iki sulùÀnzÀdeni Şâh Budaġ SulùÀn be-ġÀyet ‘azîz 

tutar irdiler. 

 

Beyit: 

Hoş Ebū’l-òayr ÒÀn ŞÀh òıredmend 

Ke ū rÀ în do sulùÀn būd ferzend 

Do nūr-i dîde der pîş naôar dÀşt 

Ke ne-tevÀnest ez îşÀn dîde ber dÀşt 
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Do nūr-yi dîde-yi erbÀb do(v)let 

Do şem’-i meclis-i aãhÀb muknet 

Do mulk-ÀrÀ-yi taòt-i şehriyÀrî 

Do şehinşÀh-i mulk-i kÀmkÀrî 

Do mihr-i enver-i burc-i  ‘adÀlet 

Do zîbÀ gūher dorc-i celÀlet 

Do re’nÀ ser-i ū bustÀn-i òilÀfet 

Do zîbÀ gulbon-i bÀġ-i leùÀfet 

Yekî òūrşîd ‘Àlemgîr-i ÀfÀú 

Yekî çon bedr-i enver der cihÀnùÀk 

Yekî sulùÀn Muóammed mihr-i åÀúib 

Yekî sulùÀn Maómūd’ul-‘evÀúib 

İlÀhî tÀ cihÀn rÀ pÀyidÀrîst 

Zemîn-i sÀkin felek-rÀ bî úararîst 

Ze mulk o cÀhişÀn maófūô dÀrî 

Ze ÀfÀt-i zemÀn maófūô dÀrî 77 

ŞÀh BudÀġ SulùÀn’nıÆ vefÀtı ÒÀn-ı Á’zam’nıÆ ŞehzÀdeleriniÆ 

MuóÀfeôetlerin İtib  Uyġurbay Şeyò Kökeltaşġa Tapşurġanı: 

Çün ŞÀh Budaġ SulùÀn vefÀt taptı, iki şehzÀde yaş irdiler Ebūl’l-òayr ÒÀn 

kemÀl-i meróamet bile Àlarnı Uyġurbay Şeyò Kökeltaşġa tapşurdı kim 

 

4-b 

Ol burun ŞÀh Budaġ SulùÀnnıÆ atakesi irdi. Vaútîkim şehzÀdelerni 

Uyġurbay Şeyò’ġa tapşurdılar Uyġurbay umîdvârlıú bile şehzÀdelerniÆ  

aldıda òiõmet kemerin baġlab bir õerre taúãîrni özige óarÀm bilür irdi. Ebū'l-

òayr Han hem devÀm Àlarnı ‘izÀz-i tamÀm bile yanıġa ùaleb itib aóvÀlleri 

tefeóóusıda ihtimÀm körküzür irdi.  

                                                           
77 "Akıllı Şah Ebulhayr Han mutlu, Ona bu iki sultan evlat oldu, İki göz nuru gözünün önünde, Ne mümkün 
zaten gözünün önünden ayırmak, Devlet erbabının iki göz nuru, Kudret ehlinin meclisinin iki mumu, 
Hükümdarlık tahtının iki mülk süsleyeni, Mutluluk mülkünün iki şehinşahı, Adalet burcunun iki parlak 
güneşi, Celalet mücevheri kutusunda iki güzel inci, Hilafet bostanında o iki güzel baş, Letafet bağının iki gül 
fidanı, Biri dünyayı çevreleyen ufukların güneşi, Diğeri gökyüzündeki en parlak dolunay gibiydi, Biri aydılık 
güneş Sultan Muhammed, Diğeri Sultan Mahmud’ül-‘Evakıb, Allah cihanda bakidir, Yeryüzü felekte 
sallantıdadır, Onları mülkü ve makamı korunsun, Zamanın afetlerinden emniyette olsun.” 
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Beyit:  

Kesî rÀ  ke ferzend-i úÀbil būd 

 ‘Aceb bÀşed ez-vey ġafil būd 78  

 Ol ÀvÀnda her kişiniÆ naôarıkim bu iki şehzÀde-i kÀmkÀrġa tüşer irdi.  

ÁåÀr-i devlet ve envÀr-ı sa’Àdetni ÀlarnıÆ cebheleride müşÀhede úılur irdi. 

Beyit: 

În est ke envÀr-i cihÀngîrî-ye do(v)let  

Ez çehre-yi zîbÀ-eş  çū òūrşîd huveydÀ-st79 

İttifÀú bile Uyġurbay Şeyòġa mübÀlaġa körküzür irdiler kim bularnıÆ 

muóÀfeôetleride s’ay-i belîġ ôuhūrġa yetkürgilkim tîzdürkim her biri 

ãÀóibúıranlıú maùla’ıdın tulū’ úılıb ‘Àlemgîrlik bile ôuhūr iterler  ve ehl-i 

îmÀnnıÆ bilÀdlarıdın ôulm ü küfr ü ùuġyÀnnı yıraú iterler. Uymaú Úuşçıdın 

hem Dervîş Óüseyin ibn-i Devlet Óoca Bîk  Kocınkim Ebū’l-òayr ÒÀnnıÆ 

kökeltaşı irdi. ÜmidvÀrlıú bile şehzÀdelerniÆ òiõmetkÀrlıúlarıġa úıyÀm 

körküzür irdi ve devÀm Àlarnı boynıdın yerge tüşürmes irdi. Ve esbÀb-i  

refÀhiyyetdin her nîme kim ÀlarnıÆ köÆüllerige eyürilür irdi. 

 

5-a 

FîlhÀl óÀãıl úılur irdi. 

Beyit: 

Çū merdÀn be-òiõmet kemer beste būd  

Beher óukm ez-cÀyî berceste būd 

Ke dil herçe mî-òÀhed-et Àn konem 

To-rÀ çîst dil-òÀh kez cÀn konem 

Be-òiżmet ze-taúãîr şermende-em 

ĠulÀm-em seg-em çÀker-em bende-em80 

Ebū’l-òayr ÒÀn’nıÆ VefÀtınıÆ Õikri 

Be goõar dilÀ zi dehr ki în òÀne-i ġam est 

ŞÀdî mekon ki òÀne-i  ū cÀy-i mÀtem est 

                                                           
78 “Evladı kabiliyetli olan kişi hiç ondan habersiz durur mu ?” 
79 “Yüzlerinde güneş gibi aydınlık ve aşikar olan şey, devletin cihangirlik nurlarıdır.” 
80 “Hizmet kemerini bağlamış olan adamlar, Her emirlerini yerine getirmek için hazırdı, Gönlün ne istiyorsa 
onu yapayım, İstersen canımı vereyim,Hizmetinde hatadan çekinirim, Gulamım, köpeğim, kulum, 
köleyim.” 
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Òaùù-i siyeh sefîd şeb-i rûz bîn ke ân 

Pîçide der kemîn to çūn mÀrÀ raúm est 

Çeng-i zemÀne- saz mubîn úÀhir în ãada 

EfgÀn-ı şivan est eger zîrger bem est 

Der būstan dehremene dil ki her ùaraf 

Ber sebze-eş nişeste belÀ hemçū şebnem est 

Aòer ezîn ribÀù-ı do der mireved be-der 

Ger bî nevÀ-yi faúr u giròan a’ôim-est.81 

ZamÀneniÆ tili  bu ùarîúada efsūs iter irdi kim  ‘adÀlet bÀzūsınıÆ nîrūsı ve 

cihÀnbÀnlıú esÀsınıÆ bÀnîsi ve salùanat meydÀnınıÆ şehsuvÀrı ve 

müselmÀnlıú livÀlarınıÆ rÀfi’-i nÀmdÀrıkim ÀnıÆ heybetidin  su içide  

nehengleriniÆ zehreleri su bolur irdi ve saùvetidin biyÀbÀnlarda 

pelenglerniÆ baġırları úan baġlanur irdi. FenÀ bÀdıġa kitti.  

 

Beyit: 

Án kÀn-i  mekrumet ke to dîdî harÀb şod 

Ve Àn baór-i mevhibet  ke şenîdî porÀb şod82  

Bu óadiåeniÆ óudūåı eùrÀf ü eknÀfda şÀyi’ boldı. 

Beyit: 

ÁnrÀ ki der dehÀn şukr-i òoşguvÀr būd 

Eknūn zi zeòm-i óÀdiåe coz Àh Àh nîst83 

Beyit: 

Şod ez merg-i òÀn ùÀli’-i òalú şūm 

 

5-b 

PerîşÀnî uftÀd der merzbūm 

Ser-i fitne bîdÀr şod emn òoft 

FerÀġet zi merdom perîveş nihoft 

                                                           
81 Ebulhayr Han’ın vefatından duyulan üzüntüye dair mersiye. 
82 “Gördün, o cömerlik madeni yıkıldı; Duydun o bağış denizi göz yaşı doldu.” 
83 “Ona şükürle tatlanan ağızlarda bugün olayın yarasıyla “ah, ah” dan başka bir şey yok.” 
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MemÀlik şod ez nehb ġaret kerÀn 

PerîşÀnter ez ùorre-yi dilberÀn  

BelÀ-i serzed o fitne berpÀyî şod 

Sitem-i kūhveş pÀybercÀyî şod 

Zi seyl-i belÀ her ùeref restóîz 

Ne revî iúamet ne rÀò goõir 

Ne der būdî kesî rÀ ġerÀr 

Ne der kūçe kū ùarîú goõÀr 

Kes ez òÀne ger pÀyî mÀndî beder 

Ne destÀr ber cÀyî mÀndî ne ser 84 

ÜmerÀnıÆ Meşveret İtip ŞehzÀdelerni Úaracîn Bîkge TapşurġanlarınıÆ 

BeyÀnı 

EbÀ’lòÀyr ÒÀnnıÆ vÀú’a-i hÀyilesidin soÆ Úaracîn ümerÀları cem’ bolub 

meşveret itdilerkim Àòir’ül-emr  Çingiz ÒÀnnıÆ dūdmÀnınıÆ  çerÀġı rūşen 

bolgusudur. ‘Àkıbet ol cemÀ’anıÆ rÀyları muÆa úarar tapdıkim SulùÀn 

Muóammed Şibanî ÒÀn bile birÀderi Maómud SulùÀnnı Úaracîn Bîk 

muhÀfeôet itgey.  

Şeyò Óaydar ÒÀn Ebū’lòayr ÒÀnnıÆ Orunıġa ÒÀn BolġanınıÆ Õikri 

Çün Ebū’lòayr ÒÀn vefÀt taptı, erkÀn-ı devlet ittifÀú itib Şeyò Óaydar ÒÀnnı 

taòt-ı salùanatda olturġuzdılar. 

Beyit: 

CihÀn bî-cihÀnbÀn negîred úarar 

Şeved bÀġ bî-bÀġbÀn òÀrzÀr85 

ÜmerÀî kim köb yıllardın bu yan  Ebū’lòayr ÒÀnnıÆ òiômetide irdiler. Şeyò 

Óaydar ÒÀnġa mülÀzım boldılar ve bahÀdırlar hem ÀnıÆ mülÀzemetin 

iòtiyÀr itdiler.  

Beyit: 

Çend rūzîst do(v)let-i her úavm 

                                                           
84 “Han’ın ölümüyle halkın talihi karardı (uğursuzluk oldu), Ülke perişanlığa düştü, Fitne uyandı ve emniyet 
uyudu, Halkın peri yüzlü huzuru örtüldü, Memleket köşe bucak yağma ve talan oldu, Dilberlerin 
kahgüllerinden daha perişan oldu, Zulüm dağ gibi sağlamlaştı, Bela seliyle her taraf Kıyamet Günü, Ne 
gidecek ev ne geçecek yol, Ne üzerinden yol geçen bir sokak (kaldı), Evi ayakta kalansa kapıda, Ne sarık 
kaldı yerinde ne baş.” 
85 “Dünyanın koruyucusuzluktan dengesi bozuldu, Bahçıvansız bahçe çöğürlüğe döndü.” 
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ÒÀnde bÀşî “li Külli Úavmin Yevmun” 86 

 

6-a 

AmmÀ çün ÀnıÆ zamÀnıda salùanat Àyîni ve memleketdÀrlıú rusūmı evvelġı 

dik  bolmadı ve òÀùırlarınıÆ ri’Àyetleri hem burunġıdın başúa boldı.  

Beyit: 

KocÀ hilÀl be-sÀger-i berÀberî dÀned 

Ki în mukÀbele òūrşîd-i òaverî dÀned  

Beher serî neresed şo(v)ket serî kîn tÀc 

Nehend ber ser-i Àn kes ki serverî dÀned 87 

Bu cióetdin endek zamÀnda ol cemâ’anıÆ iòlÀslarıda süstlıú peydÀ bolub 

yekcióetlikleri şîveside bir fütūr yüz körküzdi ve ol fırúa-i nÀ-şinÀs dūdmÀn-

i kirÀm ve hÀnedÀn-ı ‘azÀmnıÆ  úadr ü úıymetin bilmes irdiler. Kün be kün 

salùanat úÀròÀneside noúsÀn fÀhiş ôuhūrġa yeter irdi. 

 

Beyit: 

Úadr-i do(v)let her Àn kesî ke şinâht 

Ser-i ref’et ber ÀsmÀn efrÀòt  

Ve Ànke neşinÀòù úadr do(v)let rÀ 

Kū ke ÀmÀde bÀş  nekbet rÀ 88 

 

Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ Şehîd Bolġanı 

Çün ümerÀ ve leşkerniÆ Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ bÀreside i’tiúÀdlarınıÆ  

sustlıġı òaberi etrÀfda iştihÀr taptı. Ol nÀhiyelerniÆ sulùÀnları furãatnı 

ġanimet bilib Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ uruşıġa müteveccih boldılar. 

Beyit: 

Çū leşker zi şeh rūygerdÀn būd 

Şeh ufted zi taòt ez SoleymÀn būd 

Be-leşker būd pÀdişeh kÀmyÀb 

                                                           
86 “Her kavmin devlet sahibi olması birkaç gündür, “ Her kavmin bir günü vardır” diyesin.” 
87 Hükümdarın liyakatiyle ilgili şiir. 
88 “Kim devletin değerini bildiyse yüce başı gökyüzüne yükselir, Devletin değerini bilmeyen felakete hazır 
olsun.” 
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Zi pÀ-yi ū futed òeyme-yi bî-ùenÀb89 

Ve selÀùîn cümlesidinkim Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ kasrıga bil baġladılar. 

 

6-b 

Seydek İbak ÒÀn veled-i ÓÀcı Muóammed ÒÀn ve CÀnıbeg ÒÀn veled-i 

BarÀú ÒÀn  ve Bürke SulùÀn veled-i Giray ‘Arab iridiler ve MaÆúıt 

ümerÀlarıdın ‘Abbas Bîk ve MūsÀ Bik ve Yamġur Bî irdiler. Bular 

mükerreren uruş esbÀbların müretteb itib köb leşker bile Şeyò Óaydar 

ÒÀnnıÆ üstige kildiler. Her nöbet uluġ uruşlar itib iki ùarafdın köb kişiler 

úatlġa yetdiler. AmmÀ her nöbetde şikest Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ ùarafıge 

bolur irdi. Egerçi erkÀn-i devletniÆ iòlÀãlarıġa  fütūr yetib irdi. Úaracîn 

BahÀdır şîr ‘arîn dik bolub Şibanî ÒÀn ve SulùÀn MaómudnıÆ muhÀfeôetleri 

itib úatıġ uruşlar itib sa’y-i belîġ ôuhūrġa yetgürür irdi. 

Beyit: 

BesyÀr devidend be-kÀmî neresidend 

NÀ-kÀm ki taġyîr-i úażÀ mî ùalebîdend90 

‘Ákıbet  bir kün Şeyò Óaydar ÒÀn körinişòÀneside ġÀfil olturub irdi.  

Beyit: 

 Zi duşmen her Ànkes ke ġÀfil şeved  

Berū ‘Àúibet kÀr-i muşkil şeved 91 

İbÀú ÒÀn Aómed ÒÀnnıÆ leşkeri bile beyekbÀr Şeyò Aómed92 ÒÀnnıÆ 

üstige kildi. Şeyò Aómed ÒÀn serÀsîme bolub  uruşġa turub eùrÀf cevÀnibġa  

kişi yiberib öziniÆ emîrleri ve bahÀdırlarını herçend ùaleb itdi. Kilmediler 

Àòir nÀ-‘ilÀc bolub özi uruşġa muúayyed boldı. Düşman leşkeri hücūm itib 

bedenige köb oú ve tıġ zeòmler yetib şehÀdet derecesin taptı. ÜmerÀ ve 

erkÀn-ı devlet bu óÀldin ÀgÀ(h) bolub  

 

7-a 

her ùarafge müteferriú bolub kittiler. Úaracin BahÀdır hem Şibanî ÒÀn ve 

Maómūd SulùÀnnı ol ma’reke-i  pürÀşūbdın çıúarıb ÚÀsım ÒÀn veled-i Tîmūr 

Úutlıú ÒÀnnıÆ  vilÀyetiġa alıb bardı. Ve ol şehzÀdelerni  ÚÀsım ÒÀnnıÆ 

emîr’ül-ümerÀsı Tîmūr Bîkge tapşurdı. TÀ kim muhÀfeôetlerin  itgey. Tîmūr 

                                                           
89 Asker şahtan yüz çevirdi, Süleymanı olduğu tahttan düştü, Padişahı başarılı yapan asker idi, İpin 
tutmadığı çadır ayağının dibine devrildi. 
90 “Çok koştular mutluluğa erşimediler, Mutsuzlar kaderi değiştirmek istiyordu.” 
91 “Kim düşmanından habersiz olursa, Sonunda sorunla yüzleşir.” 
92 “Haydar” yazılacak yere “Ahmed” yazılmış olmalıdır. 
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Bîk  bu òiõmetni cÀn-ı dili bile úabūl úılıb, ümîdvÀrlıú bile şehzÀdelerniÆ 

òiõmetlerige iştiġÀl körküzdi. Ol eånÀda òaber yetgürdilerkim: İbÀú ÒÀn ve 

Aómed ÒÀn ve ‘AbbÀs Bîk köb leşker bile kiledurlar. Ol óÀlde ÚÀsım 

ÒÀnnıÆ leşkeri beġÀyet az irdi. NÀ-‘ilÀc ÓÀcı TaròÀnnıÆ úal’asıġa kirib 

úamal boldılar. MuòÀlifler úal’anı úamab her kün uruş úılur irdiler. Tîmūr 

Bîk şehzÀdelerniÆ muóÀfeôetleride beġÀyet endişenÀk irdi kim mebÀdÀ bir 

vÀúı’a bolmaġay bes ÚÀsım ÒÀn bile meşveret itib muÆa úarÀr birdilerkim 

şehzÀdeler beher ãūret úal’adın çıkıb  başúa bir ùarafġa kitgeyler. Bes Ànı 

Úaracîn Bîkge aydılar, şehzÀdeler hem Ànı úabūl úıldılar. FîlóÀl òÀããa 

mülÀzımlarıdın úırú nefer kişi bile kim hemeleri úadîm’ül-òiõmetgâr ve úul 

ata ve kökeltaşlar irdiler. ŞehzÀdeler ÀúşÀm içide úal’adın çıkıb düşman 

leşkerige şebòūn urub köb kişini muòÀliflerdin úatlġa yetgürüb  úatıġ 

muhÀrebe ôuhūrġa yetgürdiler. Ol uruşda ÎbÀú ÒÀnnıÆ bir birÀderi ve bir 

oġlı úatlġa yetib. 

 

7-b 

Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ hem intiúÀmın Àldılar. Ándın soÆ şehzÀdeler ve 

bahÀdırlar saġ ve selÀmet ol leşkergÀhdın çıkıb bir ùarafge ‘azm ittiler. Bu 

vÀúı’a, Şeyò Óaydar ÒÀnnıÆ vÀúı’asıdın seksen kün ötgendin soÆ ôuhūrġa 

yetti. 

Şibanî ÒÀnnıÆ Aòmed ÒÀnnıÆ Üstige Yürüş İtib Yolda Úonuş Úıpçaú bile 

UruşġanınıÆ BeyÀnı   

Çün bu òaber eùrÀf ü eknÀf ‘Àlemġa yetüşti, her yerdin kemÀlġa yetgen 

yiğitler ve kÀrdîde úÀrrîler  fevc fevc kilib úoşula birdiler. Tâ kim 

askerlerniÆ ‘adedi yüz illige yetüşti. Şibanî ÒÀnnıÆ òÀtırıġa kildikim yana 

bir mertebe barıb Aómed ÒÀnnıÆ leşkerige bir destbord yetgürgey. Bes elli 

kişini úoş saúlatmaúġa úoyub yüz kişi bile Aómed ÒÀnnıÆ ùarafıge yürüdi. 

Aómed ÒÀnnıÆ leşkeri yüz elli miÆdin ziyÀd irdi. Ol yürüşde yigitler her 

ùarafge çapavulġa kitib irdiler. Şibanî ÒÀnnıÆ yanıda úırú atlıdın başúa kişi 

yoú irdi. Aómed ÒÀnnıÆ ümerÀlarıdın Úonuş Úıpçak atlıġ mübÀriz miÆ 

müsellaó yigit bile Şibanî ÒÀnġa dūçÀr boldu. Şibanî ÒÀn hem ol úırú yigiti 

bile Àlarġa óamle úıldı. Evvel-i ÀkşÀmdın tÀ taÆ atġunçe uruşub  niçe nöbet 

ol gürūhġa şikest berdi. Yana cem’ bolub kilib muúÀbil boldılar, Àòir şikest-

i fÀóiş tapıb kittiler ol uruşda 

 

8-a 

MerdÀnelıúlar  ôÀhir itgen sulùÀnlarnıÆ biri Şibanî ÒÀnnıÆ birÀderi 

Maómūd SulùÀn ve biri  ‘Alike SulùÀn bin  BaòtiyÀr SulùÀn kim: bahÀdırlıúı 

bile mülaúúabdur ve biri ÀnıÆ birÀderi Hamza SulùÀn ve Süyünc Òoca 

SulùÀn irdiler. Ândın soÆ  TürkistÀn vilÀyetiġa  kittiler. Ol ÀvÀnda TürkistÀn 
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MirzÀ SulùÀn AómedniÆ kim: SulùÀn Ebū Sa’îd şehidniÆ erşed evlÀdıdur, 

úoluda irdi. Ve Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn ÀnıÆ ùarafıdın TürkistÀnda 

óÀkim irdi. Ol Şibanî ÒÀnnıÆ òaberin işitib  istiúbaliġa çıúıb i’zÀz ve ikram 

bile  TürkistÀnġa kirküzdi. Şibanî ÒÀn ol yazda TürkistÀnda bolub ÀndıÆ 

soÆ sulùÀnlar bile meşveret itib hemol úış  Úaraköl’ni úışlaú ittiler ve 

Tuġluk ÒÀcınıÆ  nebîresi  Aú äūfî BahÀdır, Baúî Aruú Úuşçı bile kelib 

úoşuldı. Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeri úuvvet taptı. AmmÀ Àzuúaları tamÀm bolub 

irdi. ‘Alike SulùÀn bile ittifaú itib  Óamza SulùÀn ve Maómūd SulùÀn ve 

Süyünc Òoca SulùÀnnı bir cema’a dilÀverler bile ulusnı çapmaúġa yiberdiler. 

Álar barıb çapıb köb mal bile úayıtıb kilür irdiler úażÀrÀ yolda Manãūr äūfî 

bularġa dūçÀr boldı. VÀúı’a bu irdi kim ŞÀh BudÀġ BahÀdır ibn-i Hoca 

BahÀdır äūfî kim ÚaÆlı irdi. 

 

8-b 

Bürke SulùÀn kim òÀn bolub irdi. Ordusı Nedir ÒÀnnıÆ úolıġa tüşti. ŞÀh 

BudÀġ äūfi Yamġur Bî MirzÀdın ol ordunı úaytarıb Àlıb ŞÀhbîk ÒÀnġa birib 

irdi. Bu sebeb bile MaÆġıt’dın úaçıb kilib TürkmÀnlÀrnıÆ aralarıda olturub 

irdi ve Manãūr Bî ânıng uluġ oġlı irdi ve  vaútikim Mansur Bî sulùÀnlarġa 

dūçÀr boldı, köb  uruşlar itib  Mansur äufî,  Maómūd SulùÀnġa rū-be-rū boldı. 

Maómūd SulùÀn ġÀlib kilib Ànı atıdın aġdardı. Ádamları úaçıb kittiler, 

sulùÀnlar mÀllarnı leşkerge  kiltürdiler. Ándın soÆ Şibanî ÒÀn yana 

TürkistÀnġa bardı. Muóammed Mezîd TaròÀn aldıge çıúıb i’zzet bile 

TürkistÀnġa Àlıb kirdi. Ol óÀlde òaber kildi kim Giray ÒÀn leşker-i bîgirÀn 

bile TürkistÀn üstige kildi. Emîr Mezîd ÒÀnnıÆ aldıge kilib didi: eger sizler 

bir niçe kün Semerúand tarafıge kitseÆizler yaòşı bolur irdi. TÀ kim bu belÀ 

def’ bolġay. ÒÀn ÀnıÆ sözini úabūl úılıb SulùÀnlar bile meşveret itib 

Semerúand ùarafıge müteveccih boldılar. 

Şibanî ÒÀnnıÆ İranci ÒÀn Bile Uruşġanı ‘Alike SulùÀnnıÆ Şehid Bolġanı 

Çün Semerúand ùarafıge yürüdiler. 

Beyit: 

Der úaù’-i menÀzil merÀóil 

Ez mÀh-i gozeşte òÀn-i ‘Àdil 

ÒÀn mîşod 

 

9-a 

-der pîş sipÀhî 
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Der òıfô-i óirÀset-i ilÀhî 93 

Çün äabrÀnġa yetüştiler İranci ÒÀn ibn-i CÀnıbeg ÒÀn leşker-i bîgirÀn bile 

kilib  Şibanî ÒÀnnıÆ teúÀbülıġa tüşüb uruş başladı. Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeri 

beġÀyet Àz irdi ve muòaliflerniÆ leşkeri ġÀyetde köb irdi. Şibanî ÒÀn Àlar 

bile uruşub merdÀnelıúnıÆ dÀdın berdi. AmmÀ her çend  kūşiş itdiler fÀyide 

úılmadı. ‘Alike SulùÀnġa köb zehmler yetib Àòir şehid boldı. 

 Beyit: 

VÀóser tÀ òosrev ġÀzî şehîd şod 

Òûrsîd reft der şefeú o nÀpedîd şod 94 

Şibanî ÒÀn bu vÀúı’anı körüb zÀr yıġlab ‘inÀn-i  ‘azîmetni  BuòarÀ ùarafıge 

ma’tūf itdi.  

Beyit: 

RevÀn şod sirişk ez do çeşmeş berò ber  

Do lÀle zi ġam kerde çon çeşm  ‘ebher 95 

AmmÀ ümerÀ ve bahÀdırlar  bu óÀlni körüb her ùarafge muteferriú bolub 

kittiler.  Şibanî ÒÀn birniçe mülÀzımları bile BuòarÀ ùarafıge revÀne boldı. 

Ol vaútda BuòarÀ hÀkimi Emîr Abdül’alî TaròÀn irdi.  Ol Şibanî ÒÀnnıÆ 

òaberin işitib aldıge çıúıb  i’zÀz ikrÀm bile kiltürüb BuòarÀġa kirküzdi ve ol 

Şibanî ÒÀnġa peder òÀnd irdi. PederÀne muóabbetler ôuhÀrġa yetgürdi ve 

‘arîża yazıb Semerúandġa SulùÀn Aómed MirzÀġa yiberdi. SulùÀn Aómed 

MirzÀ,  Şibanî ÒÀnnıÆ şecÀ’ ve bahÀdırlıúı ta’rîflerin işitib irdi.  

 

9-b 

Ve devÀm ÀnıÆ mülaúÀtı arzūsın aytar irdi. Bes peyġÀm yiberdi kim; tîz 

kilsünler. Emir ‘Abdul’alî fîlhÀl Şibanî ÒÀnnı Semerúand’ġa alıb bardı. 

MirzÀ òaber tapıb istiúbÀlġa çıúıb bu meúÀl-i meżmūnıġa müterennüm boldı 

kim  

Beyit:  

Òoş Àmedî zirih ey ser u sÀye perver-i men 

Ke kem mebÀd demî sÀye-yi to ez ser-i men96 

Bes i’zÀz ve ikrÀm bile Semerúand’ġa kiltürdi. Bir münÀsib cÀyġa tüşürüb 

her kün çaúırıb  żiyÀfetler iter irdi. Ándın soÆ Emîr ‘Abdül’alî bile úayıtıb 

BuòÀrÀġa kilib iki yıl müddeti  BuòÀrÀda boldı. Bu iki yılda MevlÀnÀ 
                                                           
93 “Han geçen ay Allahın koruması altında sipahinin önüne düşüp menziller merhaleler kat etti.”  
94 “Eyvahlar olsun ki gazi padişah şehit oldu, Güneş gitti şafak vakti yok oldu.” 
95 “Yola çıktı iki gözün nasibine düşen gözyaşı, Nergis gibi gözler gamdan iki lale.” 
96 “ Hoş geldin ey beni koruyan zırh, Senin gölgen başımın üstünden eksik olmasın.”  
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Muóammed ÒıtâîniÆ aldıda úırÀ’at ‘ilmin oúudı. MevlÀnÀ Muóammed 

TürkistÀnnıÆ  uluġzÀdelerindin irdi. ÜstÀdlıú manãıbın ÀÆa birib irdiler ve 

ol ‘ilm-i úırÀ’atnı HerÀtda kesb itib irdi ve CelÀlüddin Maómud ÓÀfıônıÆ 

aldıda mukerreren úırÀ’at ötgerib irdi ve mesÀîl-i úırÀ’atnıÆ deúÀîúıġa  ol 

bozorgvÀrnıÆ t’alîmleri bile vuúûf tapıb irdi. Ve devÀm ÒÀfıô Hamîd,  

Şibanî ÒÀnnıÆ meclisige hÀżır bolur irdi. Ol óażret ‘ilm-i úırÀ’atda 

mertebede irdiler kim ekåer úurrÀ-i zamÀnnıÆ ol óażretning mecliside  dem 

urarġa mecÀli yoú irdi.  

Beyit: 

Herke ū bÀ merdom dÀnÀ nîst 

Daniş ūrÀ bî nihÀyet dÀd ūst 

Ánke ū bÀ meşk kerded hemnişîn 

CÀme-eş gired nesîm meşk çîn 97 

 Şibanî 

 

10-a 

ÒÀn  her menzilge nuzūl itse ve her cÀyġa teyse ‘ulemÀ ve kūşe-nişînler bile 

ãoóbet tutar irdi ve óażret-i Òoca Muóammed PÀrsÀ hem ÀÆa mülÀzemet 

iter irdiler ve ÀbÀ ü ecdÀdlarıdın  istimdÀd itib ÀnıÆ du’À-ı devletin iter 

irdiler. Ol óażretniÆ himmetleriniÆ  bereketidin tamÀmî MÀverÀ’ün-nehr 

ve TürkistÀn ve ÒorÀsÀn memÀliki müyesser boldı.  

Beyit:  

MededkÀr zi tovfîú ùaleb Ày dervîş 

Ki mededkÀrî-ye tovfîú bord kÀr ez pîş 98 

ÒÀfıô Óüseyin BaãîrniÆ Tüş Körgenining BeyÀnı 

Çün ÓÀfıô Óüseyin Baãîr Şibanî ÒÀnnıÆ  izdiyÀd-i devleti üçün du’À-ı 

seyfîni oúur irdi. TÀ bir ÀúşÀm tüşide kördi kim SemerúandnıÆ mescid 

cÀmiîde tamÀmî òalÀyiú cem’ bolubdurlar ve ekÀbir ve evliyÀ ve eófiyÀ hÀżır 

bolubdurlar ve imÀmnıÆ t’ayini üçün meşveret itedurlar. Áòir heme ittifÀú 

itib Şibanî ÒÀnnı imÀm ittiler. Şibanî ÒÀn imÀmet itib uluġ ve kiçikdin 

tamÀmî òalÀyiú ÀÆa iútidÀ úıldılar.  

Beyit: 

Her kirÀ reviş est dil-i bî-riyb 

                                                           
97 Kimin toplumunda bilgin yoksa, Bilgi sonunda onun sonu olur, Her kim ki misk yapanlarla düşüp kalkar, 
Onun elbiseleri Çin miski kokar. 
98 “Başarı arayana yardım et ey derviş, Yardımınla işlerini önceden düzene koyabilsin.”  
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Keşf kerded ber ū serÀyir-i ġayb 

Òaããe Àn dil ki hest nūrÀnî 

Be-şu’À’Àù-i nūr-i Kur’Ànî 99 

Çün ÓÀfıô Baãîr bu tüşni kördi t’abîr itib didi derîġÀ kim bu faúîrniÆ 

müddet-i óayÀtı vefÀ úılmazdur nî üçün kim fetó-i memÀlikdin iki yıl burun 

men dÀrü’l-fenÀdın dÀrü’l-beúÀġa  riólet itermen. Elóaúú 

 

10-b 

Bu tüşniÆ t’abîri yigirmi iki yıldın soÆ ôuhūrġa yetti. İki yıl BuóÀrÀda ‘ilm 

kırÀ’atnıÆ taóãîlige sa’y itti. Ándın soÆ ba’żı sipÀhîgerlik yaraġın müretteb 

itib yana Deşt-i Úıpçakġa kildi. Elóaúú bu meúÀlnıÆ miãdÀúıdur kim SulùÀn 

Ebū Sa’îd MirzÀ yigitlik eyyÀmıda MirzÀ Uluġ BîkniÆ dergÀhıda mülÀzım 

irdi. BÀmdÀddın tÀ vaút-i şÀmġaçe devletòÀne-i sulùÀnîdin başúa cÀyġa aãlÀ 

kitmes irdi. DerbÀnlardın ba’żıları bu vaúı’anı SulùÀn Uluġ Bîkge ‘arż 

itdilerkim; SulùÀn Ebū Sa’îd ãubó-ı ãÀdıúdın tÀ òoftenġaçe aãlÀ BÀb’alîdin 

özge yirge kitmeydur. Uluġ Bîk MîrzÀ didi: ol meÆe mülÀzemet itmeydur. 

Belki olturub deúÀyıú-i salùanatınıÆ meşúin itedür. Ol meniÆ 

mülÀzemetimge meşġūl imes öz işige meşġūldür. Bes Şibanî ÒÀn, Emîr 

‘Abdul’alî TaròÀnġa vedÀ’ úılıb Deşt-i Úıpçaú ùarafıge revÀn boldı. Çūn 

Erúuú úal’asıġa tüşti. Ánda ÚÀżı Bîkcik úadîmü’l-eyyâmdın özini bu 

dūdmannıÆ mülÀzımlarıdın tutar irdi. Òaber işitib Şibanî ÒÀnnıÆ aldıge 

pîşvÀz çıúıb Erúūúġa kiltürüb úal’anı ÀÆa müsellem tutdı. Bir neçe künde 

ol nevÀóîniÆ tamÀmî úal’aları úolıġa kirdi. Hemedin Àòîrde Sıġnaú úal’asın 

Àlıb Şibanî ÒÀn ol úal’ada teveúúuf itti. Bir neçe kündin soÆ DeştniÆ 

hÀkimi Mūsâ MîrzÀ bu òaberni işitti.  

 

11-a 

Neçe müddetdin bu yan òÀùırıda bar irdi kim Şibanî ÒÀnnıÆ mülÀzemetige  

bil baġlaġay. İlçi yiberib ùaleb itdi. Şibanî ÒÀn ilçi bile hemrÀh Deşt-i 

Úıpçaúġa kildi. Mūsâ MîrzÀ aldıge pişvÀz çıúıp i’zÀz ü ikrÀm bile kiltürüb  

òÀnlıú taòtıda olturġuzub. Bir neçe kün Àndın ‘ayş ü işretge meşġūl bolub 

olturdılar. 

Şibanî HannıÆ Burandak ÒÀn Bile UruşġanınıÆ BeyÀnı 

Bir neçe kündin soÆ  òaber tüştikim Burandak ÒÀn illig miÆ atlı bile Deşt-

i ÚıpçaúnıÆ úaãdıġa yetüşti. Mūsâ MîrzÀ perîşÀn bolub Şibanî ÒÀnnıÆ 

                                                           
99 “Kim şüpheden arınmış bir gönülle hareket etti, Gaybın sırlarını keşfetti, O gönlün özelliği aydınlık 

olmasıydı, Kur’an’ın aydınlığının ışınları.” 
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aldıge kilib aydı. BizlerniÆ leşkerimiz az ġınadur ve muòÀliflerniÆ leşkeri 

köbdür. Şibanî ÒÀn didi.  

Beyit: 

Eger tîġ-i ‘Àlem be-conbend zi cÀyî 

Neberded rekiyy ger neòÀhed ÒodÀî 100 

Ol eånÀda Şibanî ÒÀnnıÆ kişisi üç yüzdin ziyÀd imes irdi.  Fîlhâl  úalb ve 

cenÀh ve meymene ve meysereni tüz itib ãaflarnı Àreste úıldılar. Mūsâ MîrzÀ 

hem MaÆġıt leşkerige tertîb birdi. Ol vaútda Burandaú ÒÀn hem kilib  ãaf 

tartıb uruş başladılar. Ol uruşda Şibanî ÒÀnnıÆ özi hem uruşġa kirib úayta 

úaytadın muòÀliflerniÆ leşkerige at salur irdi ve çün ÚÀsım SulùÀn kim 

selÀùîn nÀmdÀrdın ve Burandaú ÒÀnnıÆ leşkerinin bahÀdırları 

11-b 

-dın irdi. Ol óÀlni Şibanî ÒÀndın körüb bir cemÀ’a bahÀdurlar bile ÀÆa úarşu 

kildi. Şibanî ÒÀn Àlarġa óamle úıldı.  

Beyit: 

Beher óamle-i Àn Òosrev-i ercumend  

Ze-duşmen-i cihÀnî  be-hÀk-i û fekend 101 

Áòir ÚÀsım SulùÀn yoldaşları bile şikest tapıb kitti. Mūsâ MîrzÀ, Burandaú 

ÒÀnnıÆ úarşusıda irdi. Óamle úılıb uluġ uruşlar itdi. Çün Burandaú ÒÀnnıÆ 

emîr-i leşkeri ÚÀsım SulùÀn irdi. Ol şikest tapġandın soÆ Burandaú ÒÀnnıÆ 

leşkeri hezimetge yüz úoyabirdiler. ÒÀrezmî Bîk kim Mūsâ MîrzÀnıÆ 

birÀderi irdi. Burandaú ÒÀnnıÆ izidin kitdi. TÀ-kim Ànı tutub keltürgey 

yavıúraú barıb irdi. Būrandaú ÒÀn oú bile urub şehîd úıldı. Ándın soÆ 

Şibanî ÒÀn ve Maómūd SulùÀn  Būrandaú ÒÀnnıÆ izidin barıb köb kişisini 

úatl ve esir itib köb ulca bile úayıtıb kildiler ve bir neçe kün ÒÀrezmî BîkniÆ 

ta’ziyetin tutub Àndın soÆ neçe künlerni  ol yerde ‘ayş u ‘işret bile 

ötkerdiler. 

 Beyit: 

Ke şÀh-i ŞibÀnî neseb şÀd bÀd 

Be-şÀdî-ye dileş ez-ġam ÀbÀd bÀd 

Şeb o rūz bÀdÀ ber evc-i celÀl 

Zi ūc-i celÀleş mebÀdÀ zevÀl 102 

                                                           
100 “Alemin kılıcı yerinden oynarsa, dolmaz kuyu O Tanrı istemezse.” 
101 “Asil padişahın her hamlesi, bütün düşmanlarını yere çaldı.” 
102 “Şibanî soylu şah şâd olsun, Şad olan gönlü gamsız şen olsun, Gece gündüz azametinin zirvesinde olsun, 
Azametinin yüceliği yok olmasın.” 



53 
 

Ol óÀlde Mūsâ MîrzÀ úızını Süyünc Òoca ÒÀnġa birib, toy itib, nikÀh kıldı. 

Ándın soÆ 

 

12-a 

Yana Sıġnaú vilÀyetiġa kildilerkim Mūsâ MîrzÀ Şibanî ÒÀn’ġa  sizni han 

kütarurmiz dib va’ade úılıb irdi. Bes Manúıt ümerÀları bile ittifÀú itdi. ÜmerÀ 

didiler úadîmü’l-eyyÀmdın ilâ yevminÀ  hâõâ Manúıt ümerÀları her kimni 

òÀn itseler ol òÀn memÀlik iòtiyÀrın Manúıt ümerÀlarıġa biribdur. HÀlÀ hem 

eger ÒÀn işbu úadimî düstūrġa ‘amel itse yaòşı ve ger ne òeyr. Mūsâ MîrzÀ 

çün ümerÀlarıdın bu sözni işitti. Úabūl úıldı. Bu sebebdin ol va’adġa òilÀf 

itib ol işni te’òîrga úoydı ve özin teġÀfülġa salıb ol işge iştiġÀl körküzmedi.  

Beyit: 

Vefâ-yi va’ade ez herkes neyâyed 

Nesim-i gol ze hâr u hes neyâyed 103 

ÁnıÆ bu teġÀfülidin Şibanî ÒÀn ve sulùÀnlar bildilerkim;  Mūsâ MîrzÀ 

va’adesige òilÀf itibdur. Bes ol maúÀmdın úayıtıb Sıġnaúġa kildiler. Bu 

yerde Emîr Bîk Ata Otrar vilÀyetide  Muóammed Mezîd TaròÀndın úaçıb 

Şibanî ÒÀnnıÆ aldıge kildi ve İskerdernÀme kitÀbın pîşkeş itib kiltürdi. Bu 

kitÀbnı MevlÀnÀ Aómed Rūmî  Rūm tilide naôım silkige çikib irdi. Elóaúú 

bu Àndaġ bir kitÀb irdi kim; hîç köz Àndaġ tertîb bile bolġan bir kitÀbnı 

körmegen ve hîç bir úulaú işitmegen irdi ve ol kitÀbnıÆ Àòîride 

 

12-b  

İki beyit merúūm irdikim Emîr Bîk AtanıÆ ol kitÀbnı Şibanî ÒÀnnıÆ 

òiõmetige keltürmegige bÀ’is hem ol ebyÀt irdikim Ol ebyÀd budur. 

 Ebyât: 

Òîz berÀy-i būl-óukm fitne ze-deşt zed ‘alem 

Òencer-i òÀme tîz kon pÀy-i żemîr zen úalem 

PÀy-i żemîr çon zedî mî gozared ze be’d-i Àn 

Do(v)let-i Tîmūrî şeved ez heme-i cihÀn ‘adem 104 

Şibanî ÒÀn ol kitÀbnı müùÀla’a úılıb ol iki beyitge naôarı tüşti ve Ànı özige  

irimin ( İryemin?) tutub  ol kündin cidd ü cehd kemerin bilige baġlab s’ay u 

kūşişler itdi. TÀ MÀverÀ’ün-nehr ve TürkistÀn memleketlerin tevÀbi’leri bile 

fetó úıldı. HicretniÆ sekiz yüz yetmişlenci yılıda  MÀverÀ’ün-nehr  ve 

                                                           
103 “Herkesten sözünde durması beklenmez, Çalı çırpıdan gül kokusu esintisi gelmez.” 
104 Deşt-i Kıpçak’tan gelecek bir felaketle Tumurluların son bulacağına dair şiir. 
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ÒorÀsÀn memÀliki SulùÀn Ebū Sa’îd şehîd enÀrullÀhu burhÀnehu105nıÆ 

taãarrufıda irdi. SulùÀn Óüseyin MîrzÀ  úazaú bolub ÀnıÆ memleketiniÆ 

eùrÀfın taraciter irdi.  SulùÀn Ebū Sa’îd MîrzÀ  ÒorÀsÀn ümerÀların  on miÆ 

kişi bile ÀnıÆ uruşıġa yiberdi. Ol vaútde SulùÀn Óüseyin  MîrzÀnıÆ leşkeri 

yüz kişidin  ziyÀd imes irdi. BÀvücūd kemlik köb leşkerdin úaytarmay 

ma’reke meydÀndın selÀmet çıúıb kiter irdi. ÜmerÀ kilib SulùÀn Ebū Sa’îd’ġa 

aytur irdiler. SulùÀn aytur irdi: Allahu te’ÀlânıÆ ÀÆa naôar-ı ‘inÀyeti 

bardurkim neçe mundaġ ma’rekelerdin ãıóóat ü salÀmet çıúıb kitedür ve ger 

ne úaysı ‘aúl  

 

13-a 

BÀver úılurkim birev yüz kişi bile kişi bile kilib on miÆ kişini zebūn itib özi 

selÀmet çıúıb kiter.  

Beyit: 

ÒodÀ rÀ be-herkes bÀşed ‘inÀyet 

Koned rūşen ūrÀ çerÀġ-i hidÀyet 

Çe bÀ keş zi duşmen ke òÀhed nemūden 

NigehbÀnî-ye în reveş der óimÀyet 106 

TÀ bir kün òaber kildikim SulùÀn Óüseyin ÒÀrezmni alıb Ànda úarÀr tutub 

kün be-kün leşkeri köpelib baradur. SulùÀn Ebū Sa’îd mużêarib bolub didi: 

ÀnıÆ úazaúlıġı eyyÀmıda kim illig ve yüzdin ziyÀd kişisi yoú irdi. On miÆ 

kişi bile nî ùarîúa uruşlar iter irdi. İmdi Ànıkim ‘uhdesidin çıúa alur.  

Beyit: 

Án ke bî-leşker be-cihÀn berhem zened 

Ger būd leşker ke bÀ ū dem zened 107  

Bes óükm itdikim; ÒorÀsÀn ümerÀlarıdın  Mîr Seyyid Aãîl ve Mîr Seyyid 

MurÀd ve MîrzÀ Aómed ‘Ali FÀrsî ve Emîr  Tîzîm(?) HezÀresbî yigirmi miÆ 

kişi bile  ÒÀrezm ùarafıge yürüsünler ve Semerúandġa nişÀn yiberdikim 

Semerúand ümerÀları ÒorÀsÀn ümerÀları bile SulùÀn Óüseyin MîrzÀnıÆ 

def’i üçün ÒÀrezmġa barsunlar. Ol  ÀvÀnda  Semerúand óükūmeti  SulùÀn 

Aómed MîrzÀda irdikim SulùÀn Ebū Sa’îd MîrzÀnıÆ erşed evlÀdı irdi. 

Aómed MîrzÀ Emîr Dervîş Muóammed TaròÀnnı kim emîr’ül-ümerÀsı irdi. 

Emir ŞeyòzÀde Muóammed ve Emîr Muóammed äūfî  İgü Tîmūr ve Emîr 

                                                           
105 Allah kanıtını onun diline koysun. 
106 “Tanrı hidayet ışığını yandıran herkese inayet göstersin, Böylece Onu düşmanına tanıtsın, Bu davranışın 
koruyucu muhafızı olsun.” 
107  “Askersiz dünyayı alt üst eden kişi, Eğer onunla birlikte dem vuran askeri olursa (neler yapmaz).” 
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Úanber ‘Ali bile hemrÀh kıldı. On miÆ kişi bile ÒorÀsÀn ümerÀlarıġa úoşub 

ÒÀrezm üstige yiberdi.  

 

13-b 

Emîr Bîk  Ata, Dervîş Muóammed TaròÀnnıÆ muúarrebleridin irdi. SulùÀn 

Óüseyin MîrzÀ bî-òaber ferÀġat olturub irdi. BeyekbÀr òaber kildikim înek 

Semerúand ve ÒorÀsÀn ümerÀları otuz miÆ kişi bile kildiler. SulùÀn Óüseyin 

Mîrza serÀsîme bolub aómÀl ü eåúÀlni Òoyūúda úoyub yüz kişi bile úaçıb  

EsterÀbÀdġa kitdi. Çün ümerÀ Òoyūúġa kildiler kirib aómÀl ve eåúÀlġa ikelik  

itdiler. Ándın başúa nemerseni tarac itmekge óükm yoú irdi. Emîr Bîk Ata,  

SulùÀn Óüseyin MîrzÀnıÆ kitÀbòÀnesiġa kirib bir neçe yaòşı kitÀbnı çıúardı. 

Ol cümledin biri kitÀb-ı  MevlÀnÀ Aómed Rūmî irdi. Ve ÀnıÆ bu iki beyitge 

naôarı tüşüb endîşe úılur irdikim ÁyÀ ãaóibúırankim bolàay Àndın soÆkim 

Şibanî ÒÀnnıÆ aóvÀlÀtın işitti cezm itdikim bu iki beytniÆ ikesi Şibanî 

ÒÀndur yıllar bu ma’nânıÆ ÀvÀzesiġa úulaú tutar irdi. Ve Şibanî ÒÀn devÀm 

aytur irdikim meniÆ bu devletimge Bîk Ata sebeb boldı. Çün Şibanî ÒÀn 

Deşt-i Úıpçaúdın Sıġnakġa úayıtdı úış mevsimi irdi. 

Meånevî: 

1-Çū ãÀhibúırÀn-i òÀn-i Cem iútidÀr 

2-Şeh-i kÀmrÀn òosrev-i kÀmkÀr 

3-Be-fażlullÀh ez sefer bÀz geşt 

4- ŞitÀbÀn be-Sıġnak Àmed ze Deşt 

ŞitÀ būd rūy-i zemîn beste   

 

14-a 

Yiò 

Ze yiò çeşme hemçūn zemîn geşte şeò 

Ze sermÀ  negūyem ke yiò beste Àb 

Ke mî best yiò çeşme-yî ÀftÀb 

Zemîn o zemÀn ÀnçenÀn serd būd  

Ke şod rūy-i gerdūn ze sermÀ kebūd108 

                                                           
108 “O Cem( Süleyman peygamber ve İskender’in lakabı) iktidarlı sahipkıran han, Mutlu Şah, Muvaffak 
Padişah, Allah’ın lütfuyla seferden döndü, Aceleyle Deşt-i Kıpçak’tan Sığnak’a döndü, Kış idi; yeryüzü buz 
bağlamış, Şahın üzerinden geçtiği akarsu buz tutmuş, Söylemedim soğuktan buz tutmuş su, Buz tutmuş 
güneş, Yer ve zaman o kadar soğuk idi ki gökyüzü bile üşümekten morarmıştı.” 
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Úıù’a 

Keşîde kūh ze sermÀ-yî dey  be-dÀmen pÀyî 

Ze berf hem nemed-i ebr rÀ keşîde be-ser  

Muhadded-i ceht ez çerò-i åÀbitÀt  keşîd 

Be zîr dÀmen-i òod micmerî por ez aòger 

Nişeste-end melÀyik zi şiddet-i sermÀ 

Der ÀsmÀn heme şeb-i gird-i Àteş-i aòter 

NihÀn be-çerh kebūd est meh ze serdî-ye dey 

MiåÀl golòenîyÀn der miyÀn-i òÀkester 

Nişest òÀst neyÀyed ze mihr eger nekoned  

Şefeú be-şâm ke Àteş-i feleú be-vaút-i seóer109 

Bu eånÀda òaber kildikim Maómūd SulùÀnkim CÀnıbeg ÒÀnnıÆ erşed evlÀdı 

irdi. İl aralarıda şecÀ’at bile meşhūr ve beġÀyet maġrur irdi. Leşker-i bîgirÀn 

bile TürkistÀn vilÀyetide cem’iyyet tüzüb TürkistÀn tesòîri ãadedidedür. 

Şibanî ÒÀn ümerÀları bile meşveret itdi. ÜmerÀ didiler  Maómūd SulùÀnnıÆ 

leşkeri beġÀyet köbdür. BizlerniÆ yüzdin ziyÀd kişimiz yoúdur. Álar bile 

uruşmaú óezm ùariúidin yıraúdur. Bes TürkistÀn úal’alarınıÆ  biride úamalıb 

bir neçe kün evúÀt ötkersek yaòşıdur. Şibanî ÒÀn muÆa rıżalıú birmedi. Ve 

didi: hemol yüz kişi bile uruşġa barurmiz.  

Beyit: 

Dovlet-i ÒÀn-i Şibanî bÀşed eger hemrÀh-i mÀ 

Her kocÀ bÀşîm òÀhed şod ôafer hemrÀh-i mÀ110 

 

14-b 

Ol kün yürüş itdi. HÀvÀ Àndaġ savuú irdikim 

Beyit:  

Ez-bes ke zoód gozeşt sermÀ 

Herkes mî goft  vÀy ber mÀ 

                                                           
109 “Dey ayının(21 Aralık-Ocak) soğuğundan dağ ayaklarını eteğine çekti, Kar ve bulut keçesini başına çekti, 
Göz yüzünde sabit duran yıldızlar her taraftan çekildi, Eteklerinin uçları kor dolu bir buhurdan, Soğuğun 
şiddetinden melekler oturmuş, Gökyüzündeki tek şey ay, Dey ayının soğuğunda gökyüzünde ay saklı, Külün 
ortasındaki külhancılar gibi oturmuş, gelmek istemiyor güneşten Şafakta akşama gökyüzünün kızıllığı 
sehere gelmediğinde.” 
110 “Şibanî Devleti yoldaşımız olursa nerede olursa olsun zafer yoldaşımız olur.” 
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Merdom heme dest pÀ feşurde 

 MÀnende-i dest pÀymerde111 

Bes Şibanî ÒÀn belÀ-ı nÀgeóÀn112 dik muòÀlifleriniÆ üstige tüşti. Ol cemÀ’a 

òaber tapıb ùeyyÀr bolub Òendeú-i Suzaúda cem’iyyet tüzüb olturdular. Çün 

iki fırúa mulÀúî boldılar. Ándaġ úar yaġdıkim merd-i mürekkebge köz açmaú 

mecÀli yoú irdi. MuòÀlifler şikest taptılar bahÀdırlar köb ulca bile úaytıb 

Sıġnaúġa kildiler Maómūd SulùÀn ibn CÀnîbeg ÒÀn leşkeri bile deştlerge 

müteferriú bolub kitib irdiler. Úaytıb kilib Suzaúdakim ol cemÀ’anıÆ taót-ı 

taãarruflarıda irdi. Cem’ bolub  meşveret itdilerkim Şibanî ÒÀn yüz kişi bile  

bir ulug leşkerimizge  şikest berdi ve izlerimizdin úavlab köb kişini úatl itdi. 

Mundın soÆ bizlerniÆ ÀnıÆ bile uruşmaúġa ùÀúatmiz yoúdur. İmdi ãevÀb 

oldurkim Burandaú ÒÀnġa ilticÀ körküzüb şÀyed intiúÀmımıznı Àndın 

algaymiz bes Burundaú ÒÀnnıÆ òiõmetige barıb tamÀmî vÀúı’anı beyÀn 

kılıb meded tiledi. Egerçe Burundaú ÒÀn bildikim mundın soÆ Şibanî ÒÀn 

leşkerni köpeltürüb ÀÆa  emÀn bermesdur. Mültemesin mebõūl tutub köb 

leşker birdi. SulùÀn Suzaúġa  

15-a 

Kilib atlı ve pîyÀdedin leşker-i ‘azîm cem’ úıldı bu òaberni Şibanî ÒÀn işitib 

ümerÀnı ùaleb itib didi; bu işniÆ çÀresi şecÀ’at ve merdÀnelıúdın özge nime 

imesdur. SelÀùîn ve ümerÀ her çend bilür irdilerkim yüz kişiniÆ yüz miÆ 

kişige muúÀbil bolmaúı beşerniÆ iterdurġan işi irmesdur. Yana endîşe úılur 

irdilerkim Şibanî ÒÀnnıÆ òaùırıġa òuùūr itgen nimerse meóż ilhÀm-i 

rabbÀnîdur. 

Úıù’a: 

ZimÀm-i òîş betovfîú-i ū seporde úażÀ 

‘İnÀn-i òîş betedbîr-i ū seporde úader  

Ne ez mutÀbe’et-i ū betÀft gîtî rūy 

Ne ez muvÀfeúat-i keşîd gerdūn ser 113 

Beyit: 

MÀ zimÀm-i iòtiyÀr-i òod òÀnÀn dÀde-îm 

Her çe gūyed her çe fermÀyed becÀn îstÀde-îm 114 

 

                                                           
111 “Zahitlik geçip soğuk başlayınca herkes vay başımıza gelen dedi. Elde kalan hizmetmetkarlar ile halk 
da elden ayaktan düştü.” 
112 ( ha ile yazılmış) 
113  “Yuların onun tevfîkiyle yazgıya emanet, Dizginin onun tedbiyle kadere emânet, Ona tabi olmadan 
yeryüzü aydınlanmaz, Onun onayı olmadan gökyüzü yükselmez.” 
114 “Biz idaremizin yularını o Han’a vermişizNe dese ne emretse candan bekleriz.“ 
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Hemol kün Sıġnaúdın  Suzaú ùarafıge yürüş itdiler. Çün muòÀlifler mundın 

òaber taptılar Àlar hem Suzaúdın Sıġnaú ùarafıge müteveccih boldılar. Yolda  

Kötel Soġunlıú digen mevż’ide birbirlerige dūçÀr boldılar. Ve ãaf tartıb uruş 

itdiler. Bu yüz neferkim òÀnnıÆ mülÀzımları irdiler ol leşkerge Àndaġ  

destbordlar yetkürdilerkim eger Rüstem ÀlarnıÆ bu uruşların körse irdi 

óayret barmaúın tişler irdi. Ol Àradın SulùÀn ‘Aúıbet  Maómūd merdÀnelıúlar 

körküzdi. 

Beyit: 

Pelengî ke ãef pÀz hem mi-guşūd 

Zi deryÀdilî şâh Maómūd būd 115 

 

15-b 

Maómūd SulùÀn ol óÀlde SulùÀn ‘Aúıbet MaómūdnıÆ teúÀbülidin çıúıb tıġ 

óavÀle úıldı. SulùÀn ‘Aúıbet Maómūd hem tıġ salıb bir neçe beraber urdılar. 

SulùÀn ‘Aúıbet Mahmûd bir tıġ başıġa urdıkim Maómūd ÚazaúnıÆ  başınıÆ 

maġzıda cÀy tutġan bÀùil òayÀlÀtnıÆ hemesi burnıdın kildi. 

Beyit: 

To meger dîde ãıfet begozÀrî ez òodbînî 

Verne her fitne ke bînî heme ez òodbînî 116 

MuòÀlifler bu vaúı’anı körüb hücūm itib Ànı Maòmūd’ül-evÀúıbnıÆ ilidin 

aldılar.  

Beyit: 

Òaãm-i ū ra bîn ke ez-hodbînîş 

DÀd berbÀd fenÀ-yi òodbînîş 

BÀd neòvet beski der bînî nihÀd 

Bînî-ye por bÀd rÀ dÀd berbÀd dÀd  

Ger ne-bordendî … Àn heşm 

Reftî ūrÀ gūşhÀ ser nîz hem  

Ámmâ çün  muòÀlifler beġÀyet köb irdiler herçend keştelerdin peşteler peydÀ 

úıldılar fÀyda úılmadı. 

Beyit: 

                                                           
115 “Safları çiğneyip yaran kaplan, Şah Mahmud’un engin gönlü idi.” 
116“ Bencillikten vazgeçme vasfını göresin, Yoksa göreceğinşey bencilliğin fitnesinden başka bir şey 
olmaz.” 
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MÀ hemçū óebÀb òaãm çon baór-i ‘amîú 

TÀ ke neşod óebÀb der baór àÀrîk117 

Şibanî ÒÀn ol uruşdın ayaú çıúıb özin bir kenÀreġa aldı. 

Şibanî ÒÀnnıÆ BuòÀrÀġa Barġanı 

Ol yıl Şibanî ÒÀn Manúışlaúda úışladı . 

Beyit: 

Nişeste būd der Àn òıùùa òÀn be-‘ayş o ùarab 

Çū gol guşÀde çenîn çū ġonçe-i òendÀn leb 

Su’ūd çerò be-ãed Àrzū se’ÀdetòÀh 

Zi beòt şÀh-i cihÀn hÀn şÀhbeòt laúab118 

Leşker hem Àsūdelıú bile olturub irdiler. Ol eånÀda SulùÀn Aómed MîrzÀ 

 

16-a 

-nıÆ ùarafıġa Moġol ùarafıdın çapavul atlıkim Taşkenddin kilib tarac úılıb 

köb żararlar yetkürüb irdiler. Bu sebebdin Şibanî ÒÀnġa ‘arîżadÀşt yazıb 

Emîr ‘Abdul’alî TaròÀnġa yiberdikim elbette ÒÀnnı kiltürsün ‘Abdül’alîniÆ 

ÒÀnġa ġulÀmlúı ve dostlıúı óaddidin ziyÀd irdi. 

Beyit: 

Zi pÀyî herki der Àyed bedÀned în ma’nâ 

Ki destgîrî uftÀdegÀn çe meãleóet est119 

Emîr ‘Abdul’alî Ànı ÒÀnġa bu tarîúa peyġÀm bile yiberdikim ol óażretniÆ 

babaları Ebūlòayr ÒÀn enÀrallahu burhÀnehu120 SulùÀn Şehîd Ebū Sa’îdġa 

imdÀd itib irdi. Siz hem ÀbÀ u ecdÀd-ı kirÀmıÆıznıÆ sülūkların meslūk 

tutub SulùÀn Aómed MîrzÀġa meded birseÆiz ‘aceb irmesdür. 

Beyit: 

Çeşm dÀrîm ezÀn mÀh sa’Àdet ber to 

Ki cihÀn rÀ bedehed rūşenî ser nov121 

Şibanî ÒÀnnıÆ kim ‘Abdul’alî TaròÀnnıÆ bÀreside kemÀl-i ‘inÀyeti bar irdi. 

‘ArîżadÀştını úabūl úılıb ÒÀrezm yolıdın BuòÀrÀ ùarafıge müteveccih boldı.  
                                                           
117 “Biz köpük gibi düşman derin deniz, Köpük denizde batmasın diye.” 
118 “O şehirde Han içki meclisine oturmuştu, Bir çiçeğin goncadan gülerek açması gibi, Kutlu talihli bin 
mutlukluk arzusuyla, Dünya hükümdarlığı bahtından Şahbaht lakabı.” 
119“ Teslim olan herkes bilsin düşene yardım en uygunudur.” 
120 Allah kanıtını onu diline koysun. 
121“ Üstündeki saadet ayının dünyayı yeniden aydınlatması için beklemekteyiz.” 
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Çün kilib ÒÀrezm óavÀlisiġa nüzūl itdi. Ol ÀvÀnda ÒÀrezm SulùÀn Hüseyin 

MîrzÀnıÆ taòt-ı taãarrufıda irdi. ÁnıÆ daruġası Emîr ‘AbdülòÀliú ibn 

Aómed ibn-i FîrūzşÀh irdi. Pîşkeş bile aldıge çıkıb kördi ve Úarakölde hem 

SulùÀn Hüseyin MirzÀnıÆ kişisi Argūn hemol düstūr bile aldıge çıútı ve çün 

rÀyÀt  

16-b 

Nuãret ÀyÀtnıÆ vusūlınıÆ òaberi Emîr ‘Abdul’alî TaròÀnnıÆ sem’îġa 

yetüşti.  

Beyit: 

 TÀc-i şÀdî ber ÀsmÀn endÀòt 

Ser-i ref’et ber ūc çerò efrÀòt122 

Başdın úadem kılıb mevkib-i HümÀyūnnıÆ istiúbÀliġa çıúıb bu terÀne bile 

terennüm itdikim  

Beyit: 

Be-vaãl-i to bÀd-i ãabÀ mojde dÀd 

Bedîn mojde dÀdîm cÀn-rÀ be bÀd 

MurÀdem to būdî ke bÀz Àmedî 

Ne-mÀndî men òeste rÀ nÀ-murâd123 

Pes i’zÀz ve ikrÀm bile BuòÀrÀġa kirküzüb bir neçe kündin soÆ Semerúand 

ùarafige revÀn boldılar. SulùÀn Aómed MîrzÀ hem istiúbÀlġa çıkıb zebÀn-ı óÀl 

bile bu meúÀlġa müterennüm boldıkim : 

Beyit: 

AllÀh AllÀh çe nikū Àmedî ey lem’e-yi nūr 

Roò ber efrūòte çūn Àteş MūsÀ ez Ùūr 

ÒÀn-i À’ôÀm ki úadem zed be-serÀperde-yi şÀh 

ÁfitÀbî est furūd Àmede der menzil-i mÀh124 

Ándın soÆ şehirdin çıúıb köç úılıb yavunıÆ ùarafige yürüdiler Çaġataylar  

ÒÀn heybetidin hovfnÀk bolub fitne bünyÀd itdiler. Bir kün SulùÀn Aómed 

MîrzÀnıÆ emîrleri ittifÀú itib muÆa úarar birdilerkim ÒÀn ve sulùÀnlarnı 

żiyÀfetġa çaúırıb tutġaylar ba’żı devletòÀhlarkim bu óÀldin òaberdÀr irdiler. 

Şibanî ÒÀnġa pinhÀnî òaber yiberdiler ol óÀlde SulùÀn Aómed MîrzÀdın 

                                                           
122 “Mutluluk tacı gökten düştü, Yücelik başı feleğin zirvesine yükseldi.” 
123 “Sabah yeli müjde verdi, O müjdeye canım feda, Dileğim senin dönmendi, Bende muratsızlığın 
yorgunluk kalmadı.” 
124 “Allah Allah ne güzel geldin ey ışık parıltısı, Tur dağında Musa gibi yüzü aydınlandı, Han-ı Azam, İahın 
otağına ayak basınca, Ayın doğuş yerinden Güneş yükseldi.” 
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ÒÀnnı ùaleb itib kişi kildi. ÒÀn buyurdı bahÀdırlardın üç yüz kişi müselleó ü 

mükemmel bolub ÒÀn bile yürürdiler. ÒÀn kilib SulùÀn Aómed 

17-a 

MîrzÀnıÆ òargÀhıġa kirdi. Ol üç yüz nefer òargÀhnıÆ eùrÀfın alıb olturdılar. 

Álar heybetleridin  MîrzÀ ve erkÀn-ı devleti mütevehhim bolub 

ġaddÀrlıúların  ite-almay żiyÀfet itib  uzatdılar. Şibanî ÒÀn úayıtıb 

leşkergÀhıġa kildi.  

Beyit: 

Her ki ū gÀm zen be-rÀh-i hidÀyet 

Her kocÀ hest der penÀh-i ÒodÀ est125 

Beyit:  

Án-rÀ ki ÒodÀ nigÀh dÀred 

Ásîb berū kesî niyÀred 

KÀreş hem beòt-i nîk sÀzed 

Ve zî ġuããe óesūd cÀngodÀzed 126 

Beyit: 

Kesî rÀ ki şod dūst-i YezdÀn-i pÀk 

Keriş ãed heõÀr est duşmen çi bÀk 

Gereş òaãm kerded be-Àteş delîl 

Şeved Àteşeş golistÀn-i òelîl 127 

Çün ol yirdin köç úılıb Kökkünbeõge barıb tüştiler  dübÀre  MîrzÀ SulùÀn 

Aómed ve erkÀn-ı devleti meger bünyÀd itib Şibanî ÒÀnnı yana żiyÀfetġa 

çaúırdılar. Şibanî ÒÀn kilgen kişige didi: bu gaddarnı kim endîşe kılıbdur 

sizler mundın cüz-i melÀl òÀùır hîç fÀyide müterettib bolmaġusıdur.   

Beyit:  

Çi úaãd ehl-i vefÀ mîkonî be-úavl-i óusūd 

Mekon mekon ki peşîmÀn şevî-end nedÀred sūd 128 

 

                                                           
125 “Her kim hidayet yolunda yürürse, nerde olursa olsun Allah’ın koruması altındadır.” 
126 “Allahın koruduğu kişiye zarar gelmez, İşini ve bahtını açık kıldı, Hasetlerinin üzüntüsünden yürekleri 
eritti.” 
127 “Eğer kişi pak olan Tanrı’nın dostuysa, Düşmanının toplamı yüzbin olsa ne kaygı, Ateşle imtihan etseler, 
ateş Hz. İbrahim’e olduğu gibi dost bir gülistan olur.” 
128 “Kıskançlık sözleriyle vefalı kişiye kastedersiniz, Yapmayın! Yapmayın! Pişman olursunuz, faydası 
olmaz.” 
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Beyit:  

RÀh rÀ bed mero ki bed oftî 

ÇÀh der reh meken ki òod oftî 

Her sitemger çi koned der rÀh 

TÀ be bînî òod ūfted der çÀh 

Der òaúú her ki úaãd bed dÀrî 

Nekonî bed ki úaãd òod dÀrî 

Nîk bed çon be-nefs-i òod bÀşed 

Nekoned her ki nîk bed bÀşed129 

Çün ol kişi úayıtıb barıb Şibanî ÒÀn  

 

17-b 

-nıÆ  sözlerin MîrzÀġa beyÀn úıldı. MîrzÀ müteġayyir bolub tamÀmî 

ümerÀsın Şibanî ÒÀnnıÆ aldıge yiberdi. Miåli Emîr Dervîş Muóammed 

TaròÀnkim tamÀmî ümerÀnıÆ  uluġı irdi ve ÀnıÆ birÀderi Emîr ‘Abdül’alî  

TaròÀn ve Emîr Aómed Óacı kim aòlÀú-i hasene bile meşhur irdi ve Emîr 

Dervîş  ve Emîr Yūsuf  ve Emîr SulùÀn Cüneyd ve Muóammed İlçi Buúa  ve 

MîrzÀnıÆ  sÀyir erkÀn-ı devleti kilib Şibanî ÒÀnnıÆ  aldıda úasem yÀd 

úıldılarkim  her nimekim işitibsiz ġayr-i vÀúi’dur imdi elùÀf-i  hüsrevÀnedin 

ümîd budurkim bizlerdin hemol ãÀdır bolmaġan günÀhnı ‘avf úılġaysiz Àndın 

soÆ Şibanî ÒÀn ÀlarnıÆ günÀhlarıdın ‘avf úılıb nevÀziş-i hüsrevÀne bile 

serefrÀz itib yiberdi.  

Tolun Òoca MoġolnıÆ  Şibanî ÒÀnnıÆ Leşkerige Şebòūn Urġanı ve 

Maómūd SulùÀnnıÆ Úolıda Esîr Bolġanı 

Çün Şibanî ÒÀn MîrzÀ bile yolġa kirib yürüdiler  Yılanotıdın ötüb Tîzek 

mevż’îġa barıb tüştiler ve ÒÀnnı iravul itdiler. ÒÀn bir menzil ilgeri yürüb 

òÀã ü òavÀã atlıġ mevż’îġa barıb tüştiler. ÁkşÀm Moġollar Tolun Òoca Bîk 

başlıú şebòūn urmaúġa kildiler. Tolun Òoca  Moġol ümerÀlarınıÆ 

uluġlarıdın irdi. Çün Àlar kildiler  Mahmūd SulùÀn evvelġı óamlede Tolun 

Òocanı tamÀmî Moġollar bile destgîr itib Şibanî ÒÀnnıÆ  

 

 

                                                           
129 “Kötü yola gitme, kötü düşersin, Yolda örtük kuyudur kendin düştün, Her zalim yolda ne yaptıysa, Kendi 
düştüğü kuyuda onu gördü, Kim kötülük ettiyse kendine etti, Kötülük eden kendine eder, Çünki iyi-kötü  
nefsin olur, İyi olanı kötü etme.” 
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18-a 

aldıġa kiltürdi. Egerçi bu iş mūceb-i ibtihÀc ü meserret irdi. AmmÀ ol cemÀ’a 

köbrÀk òavfġa tüşüb bir çendÀn vehmleri yüz çendÀn boldı. TÀ kim sudın 

ötüp Şehruòiyye óavÀlisiġa nüzūl itdiler. Ándın soÆ MîrzÀdın yüz úaytarıb  

Moġol bile ittifÀú itib Taşkend yolı bile  TürkistÀn ùarafıge müteveccih 

boldılar. Çün Cîr Suyıdın ötüp Çekürge  Úal’asıġa barıb tüştiler. Óaydar Bîk 

Moġol kim ol diyÀrnıÆ mu’teber serdÀrlarıdın irdi. Ve Yaóyâ Bîk kim uluġ 

ümerÀlarıdın irdi. Ve Aómed MîrzÀ kim ‘itibÀrî bahÀdurlarıdın irdi. Tört 

miÆ müselleó Moġol bile Çaġatay leşkerniÆ  ötmekige mütereããid bolub 

olturub irdiler. Çün Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeriniÆ úarasın kördiler bî-tavaúúuf 

muóarebeġa müteveccih boldılar. Çün Şibanî ÒÀn, MîrzÀ SulùÀn Aómeddin 

ÀzurdeòÀùır irdi. Moġol ümerÀlarıġa úÀãid bile peyġÀm yiberdikim -MeniÆ 

sizler bile uruşmaú köÆlimde yoúdur. Çaġatay òalúınıÆ nÀkeslikleridin  

òÀùırġa Àndaġ kiledürkim SulùÀn Maómūd ÒÀn  bile tÀzedin ãuló itgeymen 

ve araġa tüşgen muòÀlefet aúdesin ãuló ü ãalÀónıÆ destyÀrlıġı bile 

açġaymen. 

Beyit: 

Begîrîm Àyîn-i ãulh u ãalÀh 

Ke der ãulh bÀşed omîd-i necÀh 

Ne nîkū būd ceng kerden beġeyr 

Būd ãuló nîkū ke ve’l-ãuló òeyr 130 

 

18-b 

Moġol ümerÀları bu beşÀretdin ümîddÀr boldılar nî üçünkim Şibanî ÒÀnnıÆ 

Àlar bile müttefiú bolġanları üçün mütevehhim irdiler. Çün ittifÀk 

reştesininin özülgenidin ÀgÀh boldılar. ÒoşòÀl bolub fîlóÀl Şibanî ÒÀnnıÆ 

òiõmetige  kildiler ve ÒÀn bile Taşkendge revÀn boldılar. Çün Taşkend 

nevÀóisiġa yetüştiler SulùÀn Maómūd  ÒÀnnıÆ yanıġa úÀãid yiberib ãuló 

işikin açıb didilerkim: 

 Beyit:  

MerÀ bÀ to diger serceng nîst 

Der în goftenem meger nîreng nîst 

Kunūn bÀ to dÀrem ser Àştî  

                                                           
130 “Barış ve huzur töreni yapalım, Barışta kurtuluş ümidi olsun, Başkalarıyla savaşmak iyi değildir, İyi ve 
hayırlı olan barıştır.” 
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ÁzÀn rūy-i kūben der Àştî 131 

SulùÀn Maómūd ÒÀn hem raġbet-i tamÀm bile úabūl itib Şibanî ÒÀnnıÆ 

istiúbÀliġa çıkıb  mülÀúÀt itdi. Ve tÀzedin birÀderlik ‘aúdin baġlab didikim: 

Beyit:  

Dîdîm rūy-i ġuããe132 kunūn vaút-i òorremî est 

Òordîm zeòm-i fitne  kunūn cÀy-i merhemî est 133 

Çün bu òaberni SulùÀn Aómet MîrzÀġa yetgürdiler. 

Beyit:   

Ba’d ez-Àn ùÀúet-i úarar nemÀned 

ÇÀre-yi kÀr coz-i firÀr nemÀned  134 

Çün Àlar Şibanî ÒÀndın me’yyūs boldılar. Ándaġ vehm ü óirÀs Àlarġa ġÀlib 

boldıkim hîçbirige yaray tavaúúuf úalmadı. Cîr Suyıdın  miÆ vehm ü óirÀs 

bile ötüp irdiler úayıtıb yana Àndın ötmek beġÀyet úatıġ irdi. 

 

19-a 

Ve çün Moġollar Çaġatay leşkerinin mundaġ vÀhimeġa tüşkenleridin 

óaberdÀr boldılar delîrÀne ÀlarnıÆ ùaraflarıge mütevveccih boldılar. Çaġatay 

leşkeriniÆ köbrÀkları Àlarnı körüb serÀsîme bolub  özlerin suġa vurub ġarú 

boldılar. Bu vÀúı’adın soÆ Şibanî ÒÀn żarūret yüzidin BuòÀrÀ ùarafıge kim 

aómÀl ü eåúÀli Ànda úalıb irdi, revÀn boldı. Çün BuòÀraġa bardılar aómÀl ü 

eåúÀlleridin alıb TürkistÀn ùarafıge yürüdiler. Kiçe kündüz yol yürür irdiler. 

Ol henġÀmda  yanıdaġı kişileri yüzdin ziyÀd imes irdi. BahÀdırlarnıÆ 

isimleri budur; Durmandın Ya’úūb BîkniÆ  nebîresi ÁòirzamÀn Bîk ve 

ÀnıÆ birÀderleri Şeyò äÀlió Bîk ve Urus Bîk ve CÀnvefÀ MîrzÀ ve Úuşçıdın 

Devlet Òoca Bîk ve Ya’úūb KökeltÀş ve Uyġurdın  ÒoşÀmed Atalıú ve 

Úanber ‘Alî ve Naymandın ÓÀcı Veli ve Cörkündin ŪrÀż BahÀdır ve Tilidin 

MiÆtîrÀn BahÀdır, Çaġatay’dın Ferruż BahÀdır ve TeÆriberdi ve İgembirdi 

ve Dervîş Muóammed ve İçkiyÀndın Òoce Aãîl ve Bacúırdın ÇÀker ve 

Çalbaş BahÀdır Ásdın AmÀnlıú ve Şeyòim BahÀdır ve Sekizek BahÀdır ve 

çün MîrzÀdın tevehhüm itib kiçe kündüz ılġar úılıb Tamlıú Ataġa yetüştiler  

 

 

                                                           
131 Bize senden başka komutan yok, Bu söylediklerimde hile yok, Şimdi barışta seninleyim, Barışta 
hırslarımı yüzüme vur.” 
132 Metinde عصّه. 
133 “Yüzünde keder gördüm; şimdi mutluluk vaktidir, Çok fitne yarası aldım; şimdi tedavi zamanıdır.” 
134  Ondan sonra kalmaya takatleri kalmadı, Kaçmaktan başka çareleri kalmadı. 
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19-b 

 ve yigitler köb bî-ùÀúat boldılar. Şibanî ÒÀn münÀcÀt itib dir irdikim: 

Beyit: 

Kesîyi bîkesÀnî men bîkesem 

Kerem-i derstgîrî be-cÀyî resem 

MerÀ çÀre kon ke bîçÀre-em 

Birūn ber ezîn deşt  òūn òÀre-em 135 

Bu óÀlde yıraúdın bir úara köründi. Kördiler bir kÀrevÀn BuòÀrÀdın 

TürkistÀnġa barur ÒÀn kÀrevÀnlarġa va’adeler itib  Àlardın Àzuúa ve ulaġ alıb 

Erúūú Úal’asıġa yetüştiler. Erúūúda MevlÀnÀ Şemsüddin Muóammed 

Bîkcik ÚÀżîkim ÒÀnnıÆ devletòÀhlarıdın irdi. ÒaberdÀr bolub ol 

vilÀyetniÆ tamÀmî ahÀli ve ekÀbirleri bile istiúbÀlġa çıúıb úal’aġa kirküz 

leşker bir neçe kün Ànda Àsūde boldılar. 

Şibanî ÒÀnnıÆ Emîr Óamza bile Uruşġanı 

Bir neçe kündin soÆ Emîr Óamza kim Özkend ümerÀlarınıÆ uluġlarıdın 

irdi. BÀşúa ümerÀ bile ittifÀú itib  leşker-i ‘aôîm cem’ úılıb ErúūúnıÆ taracı 

üçün kildi. Şibanî ÒÀn  bu óaldin ÀgÀh bolub úal’adın çıúıb uruş itdi. ÒÀn 

yüz kişi bile óamle úılıb evvelġı óamlede Emîr Óamza şikest taptı. Álardın 

köb kişini tutub úatl itdiler. Ándın soÆ  Şibanî ÒÀn bu úal’anıÆ istióúÀmıġa 

sa’y itdi. Nî üçün kim ol hengÀmda muòÀlifler eùrÀf 

 

20-a 

 ü cevÀnibdin TürkistÀnġa müteveccih bolur irdiler. MuÆa binÀen SulùÀn 

Muóammed Tîmūr SulùÀnnı ÒoşÀmed Atalık ve yigirmi kişi bile Özkend 

úal’asıda úoydı. ‘Ákıbet Mahmūd SulùÀnnı bahÀdırlar bile kim mülÀzımı 

irdiler. Úal’a-ı Erúūúda úoyub vezÀret meÀb ÚÀżî Muhammed Bîkcik ve 

Erúūú ahÀlileriġa úal’anıÆ muòÀfaôatın ta’yîn itib özi altmış kişi bile 

Sıġnaúġa kilib ol úal’anı mażbūù itdi.  

Beyit:  

ÒÀn beher çîzî ke himmet râ kâşt 

Tâ ne-dâd etmÀm-i dest ez-vey ne-dÀşt 

Himmet-i ‘Àlî beher çîzî ke  best  

                                                           
135 “Kimsesizlerin kimsesi kimsesizim, Cömert yardımınla bir yere geldim, Bana derman ol çaresizim, 
Dışarıda bu çölde eziyet çekmekteyim.” 
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DÀd-i ÒÀn etmÀm-i Àn ez rû-yi dest 136 

Bir neçe kündin soÆ òaber kildikim Burandaú ÒÀn ve ÚÀsım SulùÀnkim 

CÀnîbeg ÒÀnnıÆ evlÀdıdındurlar ve Etek SulùÀn ve Óamza Bîk ittifÀú itib 

leşker-i bîgirÀn bile Sıġnaú üstige yürüş itibdurlar. ÒÀn úal’anıÆ eùrÀfın 

iótiyÀê itib olturdı. Çün Burandaú ÒÀn kildi úal’anıÆ eùrÀfın muóÀãara úılıb 

her ùarafdın uruş başlar irdi. Üç ay uruş itdi. Hîç iş bütkere almadı. Áòir ol 

úış Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn  bile ittifÀú itib Otrar óavÀliside 

úışladılar. Ándın soÆ Burandaú ÒÀn tamÀmî ümerÀ ve leşker ve CÀnîbeg 

ÒÀnnıÆ ferzendleri ve Manúıt leşkeri  

 

20-b 

Bile Sıġnaúġa kilib herçend cidd ü cehd kıldılar. Hiç vech bile úal’aġa dest 

tapa almay. ÒÀyib ü òÀsir úayıttılar her nöbet kilkenide köb kişileri úatlġa 

yeter irdi. 

Beyit: 

Her ke rÀ  luùf-i Hakk būd óÀmî 

Çe ziyÀn òaãmeş er būd ãed òeyl 137 

Âhir’ül-emr miål-i ÚÀżî äadr’ül-islÀm ve Çakmak Yüz Bîki ve äıddîú Şeyò 

Başlık tamÀmî Sıġnaú ahÀlisin ùaleb itib didilerkim burundın bu vilÀyet 

Burandaú ÒÀnġa müte’alliú irdi. İmdi münÀsib budurkim bu vilÀyetni 

Burandaú ÒÀnġa birey, tÀ fitne teskîn tapġay bes bir kün Şibanî ÒÀn  Özkend  

ùarafıge barıb irdi. Ol cemÀ’À mecÀl tapıb Burandaú ÒÀnnı ùaleb itib Sıġnaú 

Úal’asın ÀÆa teslîm itdiler. Ándın soÆ Özkend üstige barıb Şibanî ÒÀnnı 

kamab ol yaznıÆ tamÀmî oúÀtı uruş bile ötdi. Ândın soÆ Emîr Óamza Bîk 

MaÆġıt tört miÆ kişi bile kilib  úal’anı muóÀãara kıldı. ÒÀn leşkeriniÆ 

kemliki üçün úal’adın çıúa almas irdi. AmmÀ úal’a müstaókemlikde meşhūr 

irdi. Óamza Bîk, ÒÀnnıÆ leşkerniÆ azlıúın bilib bî-óadd köb sa’ylar itdi. 

ÒÀnnıÆ özi úal’anıÆ òakrîzide aylanıb her ùarafge köbrÀú zūr itseler oú atıb 

cem’iyyetlerin bozar irdi. Bu vÀúı’a RamażÀn ayıda vak’i  

21-a 

Boldı. ‘Akıbet teng bolub úayıttılar. BahÀdırlarıkim ol úal’ada merdÀnelıúlar 

körküzdiler. Şem’ūn Seyyid ibn-i Úara Seyyid ve ÓÀcı ĠÀzî Bîk MaÆġıt 

ibn-i Óüseyin Bîk ve Burandak MaÆġıt ÚaraközniÆ nebîresi yana 

bahÀdırlardın hem bir cemÀ’À merdÀnelıúlar itdiler ve ÒÀnnıÆ özi dervÀzeni 

saúlar irdi. Ándın soÆ Burandaú ÒÀn CÀnîbeg ÒÀn’nıng evlÀdı ve Emîr 

Muóammed Mezîd TaròÀn bile ittifÀú itib Erúūú üstige bardılar ve úal’anıÆ 

                                                           
136 Han herşeye himmet ekti, Elinde olmasa da kalmayıncaya kadar verdi, Yüce himmeti her şeyi bağladı, 
Elindekilerin tamamı Han’ın adaletiydi. 
137 Allah bir kişiye himaye lutf etse, Düşmanının yüz ordusu da olsa zararı yoktur. 
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eùrÀfın muóÀãara úılıb her kün köb uruşlar iter irdiler. Úal’anıÆ içide  SulùÀn 

Mahmūd el-evÀúib her neçe mülÀzımları bile müdÀfa’aġa  meşġūl irdi. Bir 

kün uluġ uruş bolub muòÀlifler òendeúdin ötmekge úaãd itdiler. Emîr Urus 

veled-i  Seyfel Bîk Umaú Durmandın irdi. Taşúarıġa çıúıb uruş itdi. Giray 

Òoca ‘Arabkim Burandaú ÒÀnnıÆ nÀmdÀr bahÀdırlarıdın irdi. Ol uruşnı  

Emîr Urusdın körüb ġayret girîbângîr bolub at salıb özini Emîr UrusnıÆ 

muúÀbiliġa yetkürdi. Emîr Urus, Burandaú atıġa urdı. Ol óÀlde piyÀdeler atı 

tutub aldılar. MaÆġıt leşkeri úayıtmaúdın bÀşúa çÀre tapmadılar. FîlóÀl 

Özkend yolı bile vilÀyetleriġa úayıttılar. Bu uruşlÀrnıÆ müddeti üç yıl bolub 

irdi. 

21-b 

Beyit: 

‘İlmhÀ-yi meftūó-i mÀ rūz-i heycÀ 

ElifhÀ-ye innÀ fetahnÀ est gūyî 138 

Úıù’a: 

Pîşe kÀrÀnî ki în seúf mu’allâ kerde-end 

Vîn  muúarnes gobeô nuh tūyî mînÀ kerde-end 

Zançe esbÀb-i çehÀrî  ve emr-i Òosrevî-st 

Dovlet-i mÀrÀ be-óemdu’llÀh muheyyÀ kerde-end 139 

Şibani Han’nıng Hârezm Üstige Kilgeni 

äît-i iúbÀl-i òÀn-i dovletmend 

Ġolgol-i dovlet ebed peyvend 

Muştehir geşt çon żiyÀ’-i nehÀr 

Munteşir geşt çon ãebÀ-yi nehÀr 140 

EùrÀf cevÀnibdin  bahÀdırlar ve emîrler  ümîddÀrlık bile Şibanî ÒÀnnıÆ 

dergÀhıġa yüz koyabirdiler.  

DelirÀn zi her gūşe cem’ Àmedend  

Çū pervÀne ber gîrd-i şem’ Àmedend 141 

ÒÀnnıÆ leşkeri tört yüz neferge yetti. Ándın soÆ Sıġnakġa úanÀ’at itmey. 

ÒÀrezm üstige yürüdi ve Úal’a-ı TîrsÀknı alıb müstaókem itib aómÀl ü 

                                                           
138 “Bizim fethettiğimiz ilimler savaş günü, Fetih Suresi’nin ilk harfini okusun.” 
139 “Sanatçılar bu çatıyı yükseltmişler, Ve bu mukarnes dokuz göğü gökyüzüne dizdiler, Açık seçik 
sebeplerden ve Allah’ın emrindendir, Devletimizi Alla’a hamd etmeye amade etmişler.” 
140 “Úutlu padişahın yönelişinin sesi, Devletinin gürültüsü sonsuz, Gün ışıyınca meşhur oldu, Seher yeliyle 
yayıldı.” 
141 “Yiğitler her taraftan toplandı, Mumun etrafına üşüşen pervaneler gibi.” 
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eåúÀlni Ànda úoyub özi ÒÀrezm üstige barıb bir neçe uruşlar itib yavuú 

irdikim úal’anı alġay ÒÀrezm ümerÀları  ÒorÀsÀnda SulùÀn Óüseyin MîrzÀġa 

òaber yiberib irdiler SulùÀn Óüseyin MîrzÀ bu óaberning  istimÀ’ıdın perîşÀn 

bolub buyurdı: On miÆ kişi bir sergerde bile ÒÀrezm òalúınıÆ mededlerige 

barsun. Emîr ‘AbdülòÀliú ibn-i Aómed ibn-i FîrūzşÀhkim ÒorÀsÀnnıÆ uluġ 

ümerÀlarıdın irdi. Emîr Muóammed ibn-i Emîr Velî Bîk ve Behbūd Bîkni 

kim SulùÀn Óüseyin MîrzÀnıÆ bayrı bahÀdırlarıdın irdi. Yigirmi serdÀr bile 

özige hemrÀh úılıb on miÆ kişini alıb Òoyūú yolıdın 

 

 

22-a 

ÒÀrezm ahÀlileriniÆ mededlerige kittiler. Bu òaberni Şibanî ÒÀn işitib 

ÒÀrezm Úal’ası ya’nî pÀyitaòtı üstidin köçüb Boldum Saz  ùarafıge yürüdi. 

BoldumsaznıÆ óÀkimi Emîr Òalîl Nîzeçi irdi. Çün barıb Boldusaznı úamal 

úılıb olturdılar. Úal’anıÆ içidin Seyyid Ata ‘Aleyh’ül-raómeniÆ 

evlÀdlarıdın Seyyid NÀãır lÀyıú pîşkeşler bile bir şunúÀr kiltürüb ÒÀnġa 

‘öõròÀhlıú úıldı. ÒÀn ‘öõrin úabūl úılıb, köçüb özge ùarafge revÀne boldı. 

Şibanî ÒÀnnıÆ Vezîr TevÀbi’ide ÒorÀsÀn Leşkeri bile Uruşġanı 

Çün Şibanî ÒÀnnıÆ sît-i  şecÀ’ati eùrÀf-i ‘Àlemde şÀyi’ bolub  bolub irdi. 

SulùÀn Óüseyin MîrzÀ yigirmi serdÀr bile on miÆ kişi yibermiş irse hem Àlar 

bile iktifÀ itmey. İzleridin ŞÀh Budaġ TürkmÀnnı kim BayındırÀn neslidin ve 

TürkmÀn úavminiÆ pÀdişÀhlarıdın irdi. Ve yana MaÆúışlaú ümerÀlarıdın 

Zeynel BahÀdır ve Murtażâ BahÀdırnı ve Ádaú ümerÀlarıdın Yūsuf äūfî 

Bîkni ve ÒorÀsÀn ümerÀlarıdın MîrzÀ Aómed ‘Alî FÀrisîni kim Barlaslardın 

ve ÒorÀsÀnnıÆ mu’teberleridin irdi. On miÆ kişi bile  ÀlarnıÆ mededlerige 

yiberdi. Bu iki leşker ve Vezîr óavÀliside birbirleri bile úoşuldılar ve Òoyūú 

ve Ürgenc ve KÀt ve HezÀresb ve Buldumsaz ahÀlileridin atlı ve piyÀde köb 

kişi cem’ bolub ùeyyÀr boldılar. 

22-b 

Şibanî ÒÀnnıÆ ümerÀları  didiler bular bile uruşmaú bÀbıda bir mülÀóaôa 

itmek münÀsib körünür. Şibanî ÒÀn didi: ôaferġa leşkerniÆ köbliki ve 

azlıúınıÆ daòli yoúdur. Men AllÀhu Ta’Àlâġa tevekkül úılıbdurmen. Ándın 

soÆ emr ittikim  uruşġa ùayyÀr bolabiriÆler. Ol óÀlde ÒÀnnıÆ leşkeri altı 

yüz kişidin ziyÀd imes irdi ve muòÀlifleriniÆ leşkeri  úırú miÆdin  ziyÀd 

irdi. Çün İskender DÀrÀnıÆ uruşıġa bardı ümerÀları  didiler: DÀrÀnıÆ 

leşkeri iki yüz miÆdin ziyÀddur. BizlerniÆ leşkerimiz beġÀyet azdur. 

İskender didi: ÚaããÀbġa úoynıÆ köblikidin nî ġamdur. 

Beyit: 

Çonin goft İskender-i nîk òū 



69 
 

Çū şod keåret-i òaãm me’lūm-i ū 

Ki úaããÀb rÀ vaút-i õibó-i ġenam 

Zi besyÀrî-yi gusfendÀn çe ġam142 

Bes Şibanî ÒÀn, İskender var yolıġa kirib özini muòÀliflerġa yetkürüb 

tavaúúuf itmey. DüşmanlarınıÆ  üstige tökülüb úatl úılabirdi. BÀmdÀddın  

tÀ kiçegeçe uruş boldı. 

Beyit: 

ŞÀmgÀhÀn ke dÀmen-i gerdūn 

Geşt çon çeşm-i ‘ÀşiúÀn por òūn143 

MuòÀlifler mütevehhim bolub aómÀl ü eåúÀllerin taşlab úaçıb Vezîr 

Úal’asıġa kirib úamal boldılar. İrteÆ ÒÀn suvÀrî bolub ilgeri ötüb òaber 

yiberdikim: merd bolsa taşkarı çıkıb uruş itsünler. Álar bahÀne úılıb 

didilerkim: Bu kün sÀ’at-i  

 

23-a 

neósdur. El-úıããa her kün bir bahÀne tapıb çıúmadılar. AmmÀ SulùÀn Óüseyin 

MîrzÀ ÒorÀsÀn ümerÀların ÒÀrezmge yibergende óükm itib irdikim: ÜmerÀ 

Ürgencde cem’ bolub ol beldeniÆ muóÀfazaùın itsünler. DevÀm ümerÀ bu 

òayÀlde irdiler. AmmÀ çıka-almas irdiler.  

Naôım: 

Çū bînend ber der būd şîr-i ner 

Zi sūrÀhe rūbeh niyÀyed be-der144 

Her kün Şibanî ÒÀn leşkerni Vezîr şehriniÆ  dervÀzesiġa yiberib süren 

saldurur irdi. ÒorÀsÀn ümerÀlarınıÆ tevehhümleri birge yüz bolur irdi. 

‘Áúibet Emîr Behbūd kim ÒÀrezm hükümetdÀrlarıdın irdi. Ürgencge úÀsid 

yiberib ÒÀrezm ekÀbirleridin istid’À  úıldıkim bir yerde ittifÀk itib yalġandın 

bir mektūb yasaġaylarkim ÒorÀsÀn ùarafıdın MîrzÀ Bedî’üz-zamÀn on miÆ  

kişi bile kilib Òoyūúġa tüşti. ÜmerÀlar fîlóÀl bir mektūb yazıb Vezîrge 

yiberdiler HorÀsÀn ümerÀları ùabl-ı şÀdî urub ġavġÀ köterdiler ve mektūbnı 

Şibanî ÒÀnġa yiberdiler. Bu òaber iştihÀr tapıb Şibanî ÒÀnnıÆ ümerÀ ve 

leşkeri vÀhime tartıb ıżêırÀbġa tüştiler. ÒorÀsÀn ümerÀları  Şibanî ÒÀnnıÆ 

leşkeri mütezelzel bolganın aÆlab ol vaútni ġanîmet bilib yarım ÀkşÀmda 

                                                           
142 “İyi huylu İskender şöyle buyurdu, Düşmanının çokluğunu bildiği halde, Koyun kesme zamanı kasaba, 
Koyunların çokluğundan gam yoktur”. 
143 “Akşam göğün eteğine döndüğünde, Aşıkların gözleri kan dolu.” 
144 “Kapıdaki erkek arslanı erkek arslanı görünce, Tilki deliğinden kapının önüne çıkamadı.” 
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Vezîr şehridin çıúıb  miÆ vehm ü hirÀs bile özlerini Ürgencge yetgürdiler. 

Ándın soÆ Şibanî ÒÀnnıÆ ümerÀları ÒÀnġa ‘arż itdilerkim: 

 

23-b  

leşkerniÆ Àzuúaları tamam boldı. Úal’anıÆ eùrÀfıdın köçüb bir neçe kün 

bÀşúa ùarafġa kitsek óezem ùarîúidin yıraú bolmas irdi. ÒÀn úabūl úılıb Adaú 

tarafıge ‘azm itdiler ve Úal’a-ı Tîrsâknı  Maómūd SulùÀnġa tapşurub aómÀl 

ü eåúÀlni úal’aġa kirküzdiler. ÒÀn barıb Adaú Úal’asınıÆ eùrÀfın alıb eùrÀf 

cevÀnibdin uruş başladılar. Úal’anıÆ iki şÀh burcı yıúıldı.   

Beyit: 

GoşÀd Àn der úal’a zi iúbÀl-i şÀh 

Ber Àverd izū bang-ı feryÀd 

Çū dîdend gez destişÀn reftkÀr 

GoşÀdend  dervÀze bî-iòtiyÀr 

Be-pÀ-yi żerūret birūn Àmedend 

Zi bÀlÀ heme sernigūn Àmedend145 

ÒÀn ÀlarnıÆ günÀhların ‘avf itib buyurdıkim: Leşker úal’a sakinlerige daòl 

itmesünler. Leşker úol sakladılar.  

Meånevî: 

Çū duşmen şeved mer torÀ ãeyd dÀm 

Būd curmbeòşî be ez intiúÀm 

Bedî rÀ bedî  tîreòūyî būd 

Ùarîk-i nikūyÀn nikūyî būd  

Be-duşmen nikūyî kon ey nîkkîş 

Ke Àhir-i nikūyî koned kÀr-i òîş146 

Úal’a ahÀlileri ol iósÀnnıÆ şükrÀnesi üçün münÀsib pîşkeşler  kiltürdiler. 

Leşker bir neçe kün yerde yol meşaúúatidin Àsūde boldılar. AmmÀ vaútikim 

ÒÀn  Ádakúġa kitdi, ÒorÀsÀn ümerÀları KÀt ve Òîve ve Ürgenc ve 

Buldumsaz ve Vezîr leşkerlerin cem’ úılıb ve ÒorÀsÀn leşkerini hem alıb 

hücūm itib Úal’a-ı TîrsÀk 

                                                           
145 “Kaledekiler Şah’ın gelişini anlayınca, Feryad figan ettiler, Yapacak bir şey kalmadığını anlayınca, 
İstemeden kale kapısını açtılar, Zorunda kalıp hepsi dışarı çıktılar, Yüksekten baş üstü devrildiler.” 
146 “Düşmanın eline geçince evcil av hayvanın olur, İntikam almaktansa bağışlayıcıydı, Kötüye kötülük kara 
hululuk idi, İyilerin yolu iyilik idi, Düşmanına iyilik et ey iyidinli, İyilik edenin kendi sonuda iyilik olur.” 
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24-a 

-nıÆ üstige hücūm itib her kün uruş iter irdiler.  Mahmūd SulùÀn oú ve 

tıġnıÆ żarbı bile hîç aódini úoymadıkim kal’anıÆ yavuúıġa kile alġay. Bir 

müddet ol úal’anıÆ dervÀzeside olturub her kün iki mertebe uruş iter irdiler. 

Áòir me’yūs bolub úayıtıb Ürgencge kittiler. Şibanî ÒÀn ÁdaúnıÆ fetóidin 

soÆ EsterÀbÀd üstige ılġar itib barıb tarac kılıb köb ulca bile úayıtıb TîrsÀk 

Úal’asıġa kildi. Bu vÀúı’adın soÆ ÒorÀsÀn ümerÀlarıkim Ürgencde irdiler. 

TamÀmî vÀúı’aġa müştemil bolġan bir ‘arîżadÀşt bitib. HerÀtda  SulùÀn 

Óüseyin MîrzÀġa yiberdiler. SulùÀn perîşÀn bolub ümerÀġa düşnÀm birib  

Mıãra’: Kîn vÀkı’a kocÀ tevÀn goft 147 

Mundaġ vÀúı’anı neçük oyalmay. Áyturlarkim: úırú miÆ kişi ve yigirmi 

serdÀr altı yüz kişi bile uruşub basılıb úal’aġa kirib úamal bolurlar. Bes 

buyurdı. Neçe düşnÀmlarġa müştemil bolġan nişÀn yazıb gülÀb ve gîreş ve 

zenÀne libÀslar bile ümerÀġa yiberdi. ÜmerÀ çün nişÀnnıÆ mażmūnıġa 

ÀgÀhlıú tabtılar. Emîr ŞÀh Budaġ TürkmÀnnı kim MîrzÀ CihÀn ŞÀh 

TürkmÀnnıÆ evlÀdıdın irdi ve SulùÀn Óüseyin MîrzÀ Ànı pÀdişÀhzÀdelıúı ve 

ġarîblıúı  

 

24-b 

Cihetidin envÀ’i iltifÀtlar bile sayir ümerÀdın mümtÀõ tutar irdi. SulùÀn 

Óüseyin MîrzÀnıÆ yanıġa yiberdiler. TÀ kim vÀúı’anıÆ ‘arżın aytgay. Çūn 

ol barıb ümerÀnıÆ ‘arżların yetgürdi. SulùÀn yana ümerÀnıng düşnÀmlarıġa 

til aça birdi. ŞÀh Budaġkim bir sÀde TürkmÀn irdi. FîlóÀl tiz büküb ‘arż 

itdikim: ÜmerÀ bu miúdÀr dest pâ urub ÜrgencniÆ muóÀfaôatın itdiler. Eger 

öz Óażretleri tamÀmî ÒorÀsÀn leşkeri bile ol altı yüz atlınıÆ ‘uhdesidin çıúa 

almasalar ol vaútde neçük bolur. Çün MîrzÀnıÆ özi hem úazaúlık eyyÀmıda 

Şibanî ÒÀnġa dūçÀr bolub körüb irdi. İnãÀf birib didi: Der óaúîúat Şibanî ÒÀn 

bile uruşmaú her çend ÀnıÆ leşkeri az bolsa hem ġÀyet eşkÀldedür. Bes 

ġażabdın tüşüb ümerÀġa luùf ü mihribÀnlıúġa müştemil bolġan  nişÀn yiberdi. 

Çün ÒorÀsÀn ümerÀları istimÀlet-nÀmeni kördiler; SulùÀnnıÆ ùarafıdın òÀùir 

cem’ bolub Aómed Bîk Úuşçınıkim koşun ümerÀları cümlesidin irdi, 

HerÀtġa yiberib ‘arż itdilerkim : Bu cemÀ’anikim Ürgencde úoyubmiz. ÒÀn 

bile muúÀbil bolġudik úuvvetleri yoúdur. Eger ÀlarnıÆ mededlerige leşker 

 

25-a 

Yiberseler, ÀnıÆ úuvveti bile şÀyed tavvaúúuf ite alġaylar. SulùÀn didi: 

ÒorÀsÀnnıÆ bir yılġı óÀãılın leşkerge birib sizlerniÆ mededleriÆizge 

                                                           
147 Bunun oldoğunu nasıl söyleyebildin. 
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yiberdim. Hiç maúãūd óÀsıl bolmadı. İmdi Ürgenc üçün ÒorÀsÀnnı òarÀb ite 

almasmen. Bu òaberniÆ istimÀ’ıdın ümerÀ me’yūs bolub birbir úaçıb 

HerÀtġa úayıtdılar. 

SulùÀn Mahmūd ÒÀnnıÆ Otrar VilÀyetini Şibanî ÒÀnġa Musellim 

TutġanınıÆ BeyÀnı  

Bu vÀúı’adın soÆ SulùÀn Maómūd ÒÀn Taşkenddin leşker tartıb barıb 

Otrarnı taòt-ı taãarrufıġa kirküzdi. AmmÀ SulùÀn Aómed MîrzÀnıÆ ùarafıdın 

köb òavfı bar irdikim mebÀdÀ Taşkendge müte’arrıż bolmaġay. Bes erkÀn-ı 

devleti bile ittifÀú itib Otrar vilÀyetini  Şibanî ÒÀnġa birib özi Taşkendge 

úayıtmaúnıÆ fikride boldı. Nî üçünkim SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ 

õimmeside úadîm’ül-eyyÀmdın Şibanî ÒÀnnıÆ óuúūúı åÀbit irdi. Yana ol 

eånÀda  SulùÀn Aómed MîrzÀ hem leşker tartıb Taşkend ùarafıge yürüş itib 

irdi. Yana bu kim Şibanî ÒÀn Àndın cüdÀ bolub ve SulùÀn Maómūd ÒÀn bile 

yekcihet bolub Çaġatay leşkerini münhezim itib irdi. Álar Cîr Suyıġa ġarú 

bolub irdiler. SulùÀn Maómūd ÒÀn bu yaòşılıúlarnıÆ endişesin itib 

ümerÀlarıdın bir cemÀ’anı  tuòfe ü hediyeler  

25-b  

Bile mektūb yazıb  birib yiberdikim:  

Beyit: 

MÀ bedÀn menzil-i ‘Àlî ne-tevÀnîm resîd 

Hem meger loùf-i şomÀ pîş nihed gÀmî çend148 

Çün ittióÀd tarîúi iki ùarafdın istiókÀm tapıb irdi. Şibanî ÒÀn mültemesin 

mebõūl tutub Otrar ùarafıge revÀn boldı. SulùÀn Maómūd ÒÀn işitib tamÀmî 

erkÀn-ı devleti bile istiúbÀlıġa çıúıb Otrarġa kiltürüb  uluġ toy birib lÀyıú 

pîşkeşler çekib tÀzedin yekcihetlik ‘ahdin itiştiler. Ándın soÆ SulùÀn 

Maómūd ÒÀn Otrar’nı Şibanî ÒÀnġa müsellim tutub  özi Taşkendge úayıttı. 

MuòÀlefet Moġol ùarafıdın ôuhūr itgendin soÆkim SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ 

birÀderi SulùÀn Aómed ÒÀn kim Balaca149 ÒÀn laúabı bile meşhūr bolub irdi. 

TürkistÀn bilÀdınıÆ aúsâsıdın da’vâġa kilib irdi. Ándın soÆ Moġol leşkeri 

úuvvet tapıb eùrÀf-ı memÀlikni tarac itmekni başladılar. Şibanî ÒÀn 

Semerúanddın ılġar itib ÀlarnıÆ üstige yürüdi ve AndicÀn vilÀyetide Àlarġa 

özini yetgürüb uluġ uruşlar itdi ve ol uruşda iki birÀderni hem destgîr itdiler. 

SulùÀnlar ve ümerÀ ve erkÀn-ı devlet heme ÀlarınıÆ úatlerini münÀsib 

kördiler. Şibanî ÒÀn didi: Bular úatlġa müsteóaú bolsalar hem  õımmımda 

iósÀn-ı 

                                                           
148 “Biz o yüce menzile gelemedik, Belki siz lütf edip birkaç adım atarsınız (gelirsiniz).” 
149 Farsça “be Alaca” şeklindeki ifade böyle okunmuş olmalıdır.  
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26-a 

Úadîmeleri åÀbit irdi. Bes ‘afv itib Àlarnı ÀzÀd itermen. El-kıããa ol iki òÀn-ı 

‘ÀlîşÀnġa ve tamÀmî òadem ü óaşem ve óaremlerige serpÀy ve levÀzım-ı 

pÀdişÀhÀne birib vaùan-i ma’lūfeleriġa revÀn úıldılar. Türk şÀ’irleridin biri 

dibdur: 

Rubâ’î: 

Ol ÒÀn ki tarîúi kerem ü iósÀndur 

Şehler barı cism ü cismÀrÀ ol candur 

Ger mürüvvet itib baġışladı òÀnlarnı 

Ándın nî ‘aceb òalîfet’ür-raómandur 

Rubâ’î: 

Yoútur sin dik uruşta úuvvetlık òÀn  

Hem pÀk itek bile fütüvvetlıú òÀn 

ÒÀnlarnı alıb baġışladıÆ mürüvvet itib 

Kim kördi siniÆ kibi mürüvvetlıú òÀn 

Çün Şibanî ÒÀnnıÆ devleti kün kündin ziyÀd bolur irdi. VilÀyetniÆ ekÀbir 

ü À’yanları ittifÀú bile muÆa úarar birdilerkim: TürkistÀn memÀlikiniÆ 

köbrÀúı ÒÀnnıÆ úolıġa kiribdür. Kalġanı hem Àhir úolıġa kirer. Ándın 

burunkim żarūretdin birmek kerek bolur. Birgenimiz yaòşıraúdur.  

 

Beyit: 

NişÀn-i merdom-i ‘Àkil hemîn est 

Ke pîş ez kÀr dîden kÀrbîn est 150 

Ol ÀvÀndakim Muóammed TaròÀn ibn-i Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn 

SabrannıÆ hÀkimi irdi. Bu vÀúı’adın òaber tapıb úaçıb kitdi. Ándın soÆ 

äabrannıÆ tamÀmî uluġları cem’ bolub ‘arıża yazıb SulùÀn Muóammed el-

EvÀúibġa yiberdiler. Bu meżmūn bilekim: 

 

 

                                                           
150 “Toplumun âkil kişilerinin özelliği odur ki işi gerçekleşmeden görmekte uzmandır.” 



74 
 

Mısrâ:  

DerÀ derÀyî ke în òÀne òÀlî ez ġayr est 151 

 

26-b 

SulùÀn äabranġa kildi. AhÀli ‘izÀz ü ikrÀm bile úal’aġa kirküzüb pîşkeşler 

ötkerdiler. äabrÀn SulùÀnġa ta’alluú taptı. Şibanî ÒÀn mübÀrekbÀdlıú üçün 

äabrÀnġa kildi. SulùÀn aldıge pîşvÀz çıúıb ‘izzet ü óürmet bile úal’aġa 

kirküzüb toylar itdi. Ándın soÆ ÒÀn úayıttı. Úaytar vaútide pinhÀnî SulùÀnġa 

didi: Bu òalúnıÆ uluġlarıdın bir neçesini şehrdin çıúarıb bÀşúa yerde 

mutavaùùın itgil ve ger ne bolarını cem’iyet tüzüb yamÀnlıú iterler. SulùÀn 

úabūl úılmadı. Bes ÒÀn úayıtıb kitdi. Kün be-kün ÒÀnnıÆ devleti teraúúîde 

irdi. Bu ma’nâdın Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn tefekkürde irdi. Áhir re’yi 

muÆa úarar tapdıkim: mÀl ü esbÀbı ve úızını, oġlu Úul Muóammed TaròÀn 

bile Semerúand ùarafıge yiberdi. Ve nöker ve bahÀdırlarıdın bir cemÀ’anı 

Àlarġa hemrÀh úıldı. Bu óÀldin Seyfel BîkniÆ oġlı Durman Urus Bîk vÀúıf 

bolub bir cemÀ’a bahÀdırlarnı yanıġa alıb ılġar kılıb izleridin yetüşti. Úul 

Muóammed TaròÀn merdÀne uruşlar itib Àòir şikest taptı. Urus Bîk tamÀmî 

mÀl ü esbÀbların Úul Muóammed TaròÀnnıÆ singilisi bile SulùÀnnıÆ aldıge 

kiltürdi. SulùÀn tamÀmî mÀl ü esbÀbnı Urus Bîkge baġışlab Úul Muóammed 

TaròÀnnıÆ singilisini özi úayd-ı nikÀhıġa kirküzdi. Çün bu vÀúı’adın 

 

27-a 

Üç ay ötdi. Muóammed Mezîd TaròÀn, Burandaú ÒÀnġa kişi yiberib neçe 

efsūnlar bile Ànı öz ùarafıge kiltürüb ÀnıÆ bile ‘ahdler itib úasemler yÀd kılıb 

dost boldı. Ándın soÆ Burandaú ÒÀn ve CÀnîbeg ÒÀnnıÆ  evlÀdı bile leşker 

tartıb äabrÀn vilÀyetiġa müteveccih boldılar ve te’cîl tamÀm bile özlerini 

yetkürüb úal’anı muóaãara úıldılar. SulùÀn òaberdÀr bolub úal’anıÆ eùrÀfın 

iótiyÀd itib úal’adÀrlıú bile olturdı. Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn, 

Burundaú ÒÀnnıÆ yanıġa kilib CÀnîbeġ ÒÀnnıÆ evlÀdların ùaleb itib 

maãlaóat úılıb muÆa úarar birdilerkim úal’a òalúınıÆ uluġlarıġa mektūb 

yiberib yaòşı va’adeler bile Àlarnı úolġa alġaylar. Bes Muóammed Mezîd 

TaròÀn mektūb yazıb úal’a òalúınıÆ uluġlarıġa yiberdi. SulùÀn bu vÀúı’adın 

bî-òaber úal’adÀrlıúġa meşġūl irdi. Ol úavm-i bî-vefÀ beyekbÀr hücūm itib 

SulùÀnnıÆ üstige kildiler ve SulùÀnnı tutub óaremi bile äabrÀndın çıúarıb 

ÚÀsım SulùÀnġa tapşurdılar ve şehrni Burandaú ÒÀn ve Emîr Mezîd 

TaròÀnġa berdiler. İttifÀú-i óasenedin ÚÀsım SulùÀn bile Maómūd el-

                                                           
151 “Kapılar, başkası olmayan bu evin kapılarıdır.” 
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EvÀúibnıÆ aralarıda  úarÀbet bar irdikim igevleriniÆ anaları birbirige òÀher 

irdiler. Bu sebebdin her çend Burandaú ÒÀn Ànı úatl itgil dib buyurur irdi. 

27-b  

ÚÀsım SulùÀn bahÀnecûylıú bile ÀnıÆ úatlin te’òîrġa taşlab mu’azzez ve 

mükerrem tutar irdi ve bu fikrde irdikim bir tedbîr bile Ànı SūzÀú şehrige 

iletib Àndın ‘izÀz ü ikrÀm bile Şibanî ÒÀnnıÆ yanıġa yibergey. AmmÀ 

Maómūd el-‘EvÀkib devÀm úaçmaúnıÆ fikride irdi. 

Beyit: 

Yaúîn dÀn ke telò est ‘eyş kesî 

KeykocÀ griftÀr mÀnd besî 152 

TÀ bir ÀúşÀm bendini açıb ve üyiniÆ dîvÀrın tüşüb bir òiõmetkÀrı bile úaçıb 

SūzÀú óavÀliside Ögüz TaġınıÆ  burġÀzıda pinhÀn boldılar ve òiõmetkÀrını 

Úuşçı Atlıġ Yüz BîkiniÆ yanıġa yiberib óÀl-i keyfiyetidin ÀgÀhlıġ birdi. 

Úuşçı fîl-óÀl kilib SulùÀnnı ‘izÀz ü ikrÀm bile üyige kiltürüb Şibanî ÒÀnġa 

òaber yiberdi. Şibanî ÒÀn deróÀl atlanıb yolġa kirib kilib SulùÀnnı körüb 

òoşvaútlıú bile alıb úayıttı. Ol ÀvÀnda Şibanî ÒÀn Otrar vilÀyetide irdi. Ol 

eånÀda Burandaú ÒÀn CÀnîbeg ÒÀnnıÆ evlÀdı bile aġır leşker kiltürüb 

Otrarnı úamab olturdı ve ÒÀnnıÆ hem leşkeriniÆ Àzlıúı cihetidin 

muúÀvemetġa mecÀli yoú irdi. NÀ-‘ilÀc úal’adÀrlıú itib olturdı. AmmÀ 

Taşkend vÀlîsi SulùÀn Maómūd ÒÀnkim Şibanî ÒÀn bile birÀderlik ‘aúdin 

baġlamış irdi. Bu óaberni işitib mundaġ óÀlde ÀÆa meded birmekni özige 

lÀzım bildi. 

Mısr’a: 

Mekon taúãîr 

28-a 

der kÀrî ke ez dest-i to mî Àyed 153 

 

Bes Emîr Yaóyâ Moġolnıkim uluġ ümerÀlardın irdi. Üç miÆ kişi bile Şibanî 

ÒÀnnıÆ mededige  yiberdi. Çün Àlar úal’anıÆ yavuúıġa kildiler, Şibanî ÒÀn 

Àlarnı úal’aġa kirküzüb mihribÀnlıúlar körküzdi. Çün Burandaú ÒÀn bu 

óÀldin vuúūf taptı, bi’z-zarūre Şibanî ÒÀnġa kişi yiberib ãuló sözin araġa 

saldı. Şibanî ÒÀn úabūl úıldı. AmmÀ úasem yÀd úıldıkim Muóammed Mezîd 

TaròÀnnı tutgay. Muóammed Mezîd bu òaberni işitib hemol ÀúşÀmda úaçıb 

                                                           
152 “Hayatın acı olduğunu bilen kişiyi, Nerede nasıl tutarsın bağlı.” 
153 “Elinden gelen işte geri durma.” 



76 
 

kitdi. äulódın soÆ Burandaú ÒÀn hem úayıtıb kitdi. Ándın soÆ Emîr Yaóyâ 

hem muraòòaã bolub Taşkendge úayıttı. 

Şibanî ÒÀnnıÆ Emîr Mezîd TaròÀn bile Uruşub Destgîr İtgeniniÆ BeyÀnı  

Bu vÀúı’adın soÆ Şibanî ÒÀn, Emîr Mezîd TaròÀnġa neçe nöbet kişi yiberib 

müşfiúÀne naãióatlerge müştemil bolġan mektūblar yiberdi. Bu 

meżmūndakim taròÀnlarnıÆ cemÀ’aları úÀdîm’ül-eyyÀmdın bizlerniÆ Àta 

babalarımıznıÆ iùÀ’atleri kemerlerin iòlÀã billerige baġlab envÀ’i ‘inÀyetler 

bile sayir ümerÀ-ı kibÀrdın mümtÀõ bolubdurlar. İmdi kerekdürkim  sizler 

hem ata babalarıÆıznıÆ sülūkların meslūk tutub cÀdde-i inúiyÀddın aãlÀ 

münóarif bolmaġaysizler. TÀ kim sizler hem ata babalarıÆıznıÆ ata 

babalarımızdın körgen ri’Àyetlerin bizlerdin körgeysizler.  

Mıãr’a :  

Ke merdÀn ze òiõmet be  

 

28-b 

cÀyî resend 154 

Ata babalarıÆıznıÆ rūyeşleridin yüz úaytarıb Emîr Tîmūr evlÀdınıÆ 

òiõmetlerige bil baġlab ÀlarnıÆ úılıçların urarsizler. Bu işni terk itiÆ kim 

Àòir Àndın peşîmÀn bolursizler. 

Mısr’a: 

Zîn  ‘amel be-goõar ke der âhir peşîmÀnî būd 155 

Çün Emîr Muóammed Mezîd TaròÀndın devlet úayıtıb irdi. AãlÀ bu sözni 

úabūl úılmadı. 

Ferd: 

Be-Àsîye-yi dil çe sūd goften-i v’aô 

Nereved mîò-i Àhenîn der seng 156  

Şibanî ÒÀn der ġażab bolub buyurdı, leşker uruşġa ùayyÀr boldılar. Ol eånÀda 

Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeri iki yüzdin ziyÀd imes irdi. El-úıããa fîlóÀl Otrardın 

çıúıb  Yessi vilÀyetiġa  yüz úoydılar ve özlerini yetkürüb vilÀyetiniÆ 

taracıġa úol urdılar. Çün Emîr Muóammed Mezîd, ÒÀnnıÆ leşkeriniÆ Àz 

irgeniÆ bildi. Buyurdı bî-‘aded leşker cem’ boldılar ol hengÀmda 

Semerúand tarafıdın ılġar kilib irdikim miÆ Àtlı ve iki miÆ piyÀde irdiler. 

                                                           
154 “Vazifelerini yerine getiren erkekler.” 
155 “Bu işten vazgeçin! Sonu pişmanlıktır.” 
156 “Gönül asisine öğüt ne fayda, taşa demir çivi çakılmaz.” 
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Mîr Muóammed Mezîd leşkeri ùayyÀr bolġandın soÆ Yessi Úal’asıdın çıúıb 

Şibanî ÒÀnġa muúÀbil boldı. Egerçi Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeri Àz irdi ammÀ her 

biri uruş meydÀnıda bir Rüstem irdi. Şibanî ÒÀn ve Sultan ‘Áúibet Maómūd, 

Muóammed Mezîd TaròÀnnıÆ  leşkerige Àt saldılar. BahÀdırlar Ànı körüb 

heme beyekbÀr óamle úılıb úatl úılabirdiler. ‘Áúibet Muóammed Mezîd 

TaròÀn 

 

29-a 

nıÆ leşkeri şikest taptılar. BahÀdırlar izlerige tüşüb köbrÀúların úatl itdiler. 

Sehel kişi úotulub kittiler. Maómūd SulùÀn, Emîr Muóammed Mezîdni tutub 

Şibanî ÒÀnnıÆ yanıġa kiltürdi. Egerçi Muóammed Mezîd siyÀsetge 

müstehaú irdi. AmmÀ anıÆ úızı ÒÀnnıÆ nikÀhıda irdi. Bu sebebdin Ànı 

öltürmey. Bend úılıb Otrar vilÀyetiġa kiltürdiler. Çün bu òaber TürkistÀnda 

meşhūr boldı. Taşkendde SulùÀn Mahmūd ÒÀn işitib òoşvaút bolub 

mübÀrekbÀdlıúġa kildi. Şibanî ÒÀn ÀÆa ‘izÀz ü ikrÀmlar itib uluġ toylar 

birdi. Bir kün òoşóÀllıú vaútide SulùÀn Maómūd ÒÀn, Şibanî ÒÀnġa didi: 

Köb müddetlerdirkim SulùÀn Aómed MîrzÀ úızını meÆe nÀmzed itib irdi. 

Neçe nöbet ùalebiġa kişi yiberdim. İhmÀl itib birmedi. Emîr Dervîş 

Muóammed TaròÀn ÀnıÆ emîr’ül-ümerÀsıdur ve Emîr Muóammed Mezîd 

TaròÀn, Dervîş Muóammed TaròÀnnıÆ biraderidur. İmdi Ànı luùf yüzidin 

meÆe berseÆiz. ŞÀyed ol meÆe nÀmzedimni alıb birgey. Şibanî ÒÀn úabūl 

úılıb Emîr Muóammed Mezîdni SulùÀn Maómūd ÒÀnġa birdi ve ol emr-i 

òayr Muóammed Mezîd TaròÀnnıÆ óalÀãlıúıġa sebeb boldı.  

SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ  Burundaú ÒÀn bile Leşker Tartıb Otrar Üstige 

Kilkeni ve Şibanî ÒÀn bile äuló Úılġanı 

Şibanî ÒÀnnıÆ devleti kün be-kün teraúúîde irdi.   

Naôım: 

Be-vechî şodî kÀr-i ū sÀòte  

MurÀdeş ze por gūne perdÀòte 157 

 

29-b 

Kez endîşe-eş ‘akl óeyrÀn şodî 

Çe her çîz kū òÀstî Àn şodî 158  

                                                           
157 “Önceden nasıl kafasında kurduysa, her türlü muradı öyle neticelendi.” 
158 “İşleri nasıl planladıysa öyle oldu, Her türlü muradına erdi, Düşüncesine akıl şaştı, Her ne istediyse o 
oldu.” 
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Bu sebedin SulùÀn Maómūd ÒÀn mütevehhim bolub Moġol ümerÀları bile 

maãlaóat itib didiler: Şibanî ÒÀn Àhir cihÀngîr bolġusıdur. Ne Taşkend 

úalsun ne  ‘Iraú tamÀmî vilÀyetlerni alġusıdur. Her vÀúı’anıÆ ‘ilÀcını 

vuúū’ıdın burun itmek kerekdür.  

Mıãr’a  

‘ilÀc-i vÀúı’a pîş ez vuúū’ bÀyed kerd 159  

Bes muÆa úarar birdilerkim: ElóÀl cem’iyetimiz köbdür, Burandaú ÒÀn ve 

CÀnîbeg ÒÀnnıÆ evlÀdı bile yaraşıb, ÀlarnıÆ ittifÀúları bile TürkistÀn üstige  

baray. Bes Àlarġa nÀme yiberdiler. Álar òoşóÀl bolub kildiler. SulùÀn 

Maómūd ÒÀn Àlarġa i’zÀm ü ikrÀmlar itib ve Àlar bile  ‘ahd itişib úasem bile 

‘ahdlerin muókem itdiler. Ándın soÆ  Moġol leşkerini Emîr Yaóyâ bile kim 

Moġol leşkeriniÆ seròayli irdi, TürkistÀn üstige yiberib didiler Úal’a-ı Yessi 

mażbūù ve muókem úal’adur, Şibanî ÒÀn hem Àndadur. ElóÀl ÀnıÆ üstige 

barmay. Otrar üstigekim yol üstidedür. Muóammed Tîmûr SulùÀn Àndadur. 

Başlab ÀnıÆ üstige bargay. Ánı alıb Àndın soÆ Yessiniù ùarafıge ötey. El-

úıããa kilib Otrarnı úamal itib olturdılar. Her kün uluÆ uruşlar iter irdiler. 

ŞehzÀde herçend yaş bolsa hem Şibanî ÒÀnnıÆ ta’lîmlerin körüb 

 

30-a 

İrdi. MuòÀlifleriniÆ def’ide köb sa’y ü kūşeşler itdi. Álar herçend cidd-i 

cehd itdiler  úal’anı ala-almadılar. Áhir Şibanî ÒÀnġa kişi yiberib ãuló úılıb 

úayıttılar. Çün Burundaú ÒÀn  ve CÀnîbeg ÒÀnnıÆ evlÀdı ve Ateke(?) 

SulùÀn, Maómūd SulùÀn bile ãuló úılıb irdiler. MuÆa binÀen bu cemÀ’a 

tamÀmî òayl ü óaşemleri bile SayrÀm vilÀyetiniÆ yavuúıdakim Taşkend 

tevÀbi’Àtıdın irdi; Alataġda olturub irdiler. DevÀm TürkistÀn taracıġa kilib ol 

vilÀyetni vîrÀn iter irdiler.Bu cihetdin Şibanî ÒÀn ÀlarnıÆ def’i üçün 

Burundaú ÒÀnnıÆ üstige ılġar itib barıb köb uruşlar itdi. ‘Áúibet Àlar şikest 

tapıb müteferriú bolub kittiler. ÒÀn köb ulca bile úayıttı. Mundın soÆ 

Burandaú ÒÀn ve CÀnîbeg ÒÀnnıÆ evlÀdı uruşġa kilib her nöbet kim leşker-

i bîgirÀn bile kilib uruş iter irdiler. Şikest tapıb kiter irdiler. ‘Àkibet hîç çÀre 

tapmay ãuló úıldılar.  

Mesnevî : 

Kesî rÀ ke îzed dehed taòt o tâc 

Ne-bÀşed be-òeyr İnúiyÀd-eş  ‘ilÀc 

Be-dovlet kesî  kū sitîzende şod 

Ez ân kes ferÀġet  gorîzende şod   

                                                           
159  “Olacak olan işin çaresini, olmadan uygulamak gerekir.” 
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Çū munúÀd-i dovlet şeved hūşmend. 

Ne bîned ze Àsîb dovrÀn-i gezend 160 

Uşbu ãulódın soÆ iki úızınıÆ birini 

 

30-b 

SulùÀn Maómūd el-‘evÀúibġa ve birini Tîmūr SulùÀnġa birdiler. 

SulùÀn Ebū Sa’îd MîrzÀnıÆ EvlÀdlarınıÆ VefÀtlarınıÆ BeyÀnı 

Herçe mî bÀyed ez esbÀb-i ÒÀn  

Óaúú te’Àlâ sÀòtî esbÀb-i Àn  

Herçe der dil būd hÀn-rÀ ez murÀd 

Bî tevaúúuf der kenÀreş mî nihÀd  

Herke çon fetheş bolendî òÀstî 

KÀr-i ū rÀ óaúú be-fetò ÀrÀstî 

Ve Ànke der kesreş ‘ilm efrÀòtî 

Hemçū  kesr-i Àn rÀ be-zîr endÀòtî. 161 

Hemol iki yılnıÆ içide  SulùÀn Ebū Sa’îd  MîrzÀnıÆ evlÀdları cihÀndın 

bardılar. Evvel ‘Ömer Şeyò MîrzÀ AndicÀn vilÀyetide riólet kösin urub, ol 

diyÀrnıÆ hükūmeti uluġ oġlı BÀbür MîrzÀġa muúarrer boldı. ÁnıÆ izidin 

endek furãatda SulùÀn Aómed MîrzÀkim SulùÀn Ebū Sa’îd MîrzÀnıÆ uluġ 

oġlı irdi. Semerúand ve BuòÀrÀ ÀnıÆ úolıda irdi. Ol hem vefÀt tapıb Àndın 

evlÀd úalmadı. Ándın  soÆ ÀnıÆ kiçik birÀderi SulùÀn Maómūd MîrzÀ kim 

ÓiãÀr ve ŞÀdmÀn ve BedeòşÀn ve Úunduz vilÀyetleride óÀkim irdi. 

Semerúandġa kilib birÀderiniÆ cÀynişîni boldı ve öz orunıda  oġlı  SulùÀn 

Mes’ûd MîrzÀnı úoydı. Ve BuòÀrÀ ve Úara Kölni ortancı oġlı SulùÀn 

Baysunġur MîrzÀġa birdi. Çün Semerúandda müddet-i salùanatıdın altı ay 

ötdi. Ol hem bîmÀr bolub rıól-i ‘âlem-i beka boldı. Semerúand hükūmeti 

31-a 

Oġlı SulùÀn Baysunġurġa muúarrer boldı. Çün şehzÀdeler yaş irdiler ve 

zamÀneniÆ tecrübeleridin ġÀfil  irdiler endek zamÀnda esÀs-ı devletleri 

vîrÀnlıúġa yüz úoydı. SulùÀn Aómed MîrzÀnıÆ tamÀmî ümerÀları Baysunġur 

MîrzÀnıÆ òiõmetiġa bil baġladılar ve ÓiãÀrnıÆ ümerÀ ve leşkeri ve 

                                                           
160 “Allah’ın taht ve tac verdiği kişiye itaat etmekten başka çare yoktur, Onun devletiyle mücadele edeni 
huzur teketti, Onu itaat eden akıllı, feleğin musibetinden zarar görmedi.” 
161 “Hanlığı için hangi nedenler gerkiyorsa Allah o sebepleri yarattı, Gölünde ne muradı varsa dibinde bitti, 
Yüksek bir fetih sahibi olduğundan Allah fetihlerini kolaylaştırdı, İlminin çokluğundan ilmi yüksek olanların 
çoğunu yere çaldı.” 



80 
 

Semerúand leşkeri tamÀm kilib Baysunġur MîrzÀnıÆ ordusıġa cem’ 

boldılar. Leşkeri otuz miÆdin ziyÀderÀú irdi. Ve Maómūd ÒÀnkim Taşkend 

vÀlîsidur. BularnıÆ cem’iyyetleridin ġÀfil Àndaġ òiyÀl itdikim uluġ 

pÀdişÀhlar aradın kittiler, memleket yaşı ġîna pÀdişÀhzÀdelerġa úaldı. Bes 

Moġol leşkerini tartıb Baysunġur MirzÀnıng üstige kildi. Baysunġur MîrzÀ 

hem ùayyÀr bolub şehrdin çıúıb olturdı. Çün Moġol leşkeri yetüşti Çaġatay 

leşkeri hem kilib Àlarġa muúÀbil bolub uluġ muóÀrebe ôuhūrġa yetkürdiler. 

Çün Çaġatay leşkeri köb irdiler Àòir Moġol leşkerige ġÀlib kildiler . 

MoġolnıÆ ümerÀ-ı kibÀrlarıdın Emîr Óaydar kim şecÀ’at bile meşhūr irdi. 

Ol uruşda úatlġa yetdi. Ándın ve Moġol leşkeridin üç miÆġa úarîb kişi hem 

úatl boldı. Ándın soÆ SulùÀn Maómūd ÒÀn şikest tapıb úaçıb Taşkend’ge 

kildi. Çün SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ maġlūb bolġan òaberin 

31-b 

Şibanî ÒÀnġa yetkürdiler. ÒÀn, SulùÀn Mahmūd ÒÀnġa nÀme bile peyġÀm 

yiberdi kim münÀsib ol irdikim bu ùarafge meşveret itib meded alıb uruş itgey 

irdiler. Çün bî-meşveret kitibdurlar, bu şikest Àlarġa yetibdur. Bu vÀúı’a 

HicretniÆ toúuz yüzlençi yılıda vuúū’ġa yetti.Ve bu yılnıÆ bahÀrıda SabrÀn 

vilÀyetikim burun Burandaú ÒÀn ve ÚÀsım SulùÀnġa intiúÀl tapıb irdi. Şibanî 

ÒÀn taht-i tesòîriġa kirküzüb äabrÀn uluġlarınıkim Maómūd SulùÀnnı tutub 

Burundaú ÒÀnġa birib irdiler, Cezaġa yetkürdiler ve yana Yessi vilÀyetikim 

burun úoldın kitib irdi,  yana müsaòòar boldı. Ándın soÆ ÒÀn bu tariúa 

fikrge tüştikim selÀùîn ve ümerÀ ve sayir bahÀdırlarkim burun òiõmetde 

irdiler, İnúılÀb-ı zamÀnnıÆ vÀsıùası bile her biri mülÀzemetdin maórūm 

bolub muòÀliflerniÆ vilÀyetleriġa kitib irdiler, Àlarġa kişi yiberib cem’ 

úılġay. Bes MîrzÀ Óasan KoÆrat ve Óaydar Bîkge emr itdikim: Sîr Suyıdın 

ötüb Köçkünçi ÒÀn ve Siyünc Òoca Òànnı kim Şibanî ÒÀnnıÆ  ‘ammekileri 

irdiler, ùaleb itib kiltürgeyler ve ‘AbbÀs ÒıùÀîġa emr ittikim Çaġatayġa barıb 

Óamza SulùÀn ve Mehdî SulùÀnnı kiltürgey ve Aú Sa’îd Bîk NaymÀnnı 

BuòÀraġa yiberib bir cemÀ’anı ùaleb itib kiltürdiler. 

 

32-a 

Beyit: 

Be-dergÀh-i ÒÀn beher ‘izz u şeref 

SelÀùîn resîdend ez her ùeref 162 

Çün selÀùîn ve ümerÀnıÆ  cem’iyyetleriniÆ  òaberi iştihÀr tabdı. EùrÀfdın 

ümîdvÀrlıú bile fevc fevc bahÀdırlar ÒÀnnıÆ leşkergÀhıġa müteveccih 

bolabirdiler. Sehl zamÀnda cem’iyyet-i tamÀm ôuhūrġa yetdi. Çün ÒÀnnıÆ 

leşkeri köpaldı, Semerúand ùarafıge barmaúnıÆ ãadedide boldı. Ol óÀlde 

òaber kildikim SulùÀn Maómūd ÒÀn, AndicÀnnıÆ tesòîri üçün  Aóãî Suyıġa 

                                                           
162 “Her taraftan sultanlar yücelik ve şeref için Han’ın dergahına geldiler.” 
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kitibdur ve Taşkendde sehel leşker úalıbdur. Çün SulùÀn Maómūd ÒÀndın 

úayta úayta naúã -i ‘ahd ôuhūrġa yetib irdi. Bu cihetdin ÒÀnnıÆ òÀùırı Àndın 

Àzurde irdi. Buyurdı: leşker Taşkend ùarafıge müteveccih boldılar. ÒÀn 

te’cîl-i tamÀm bile ılġar úılıb seóer vaútide TaşkendniÆ bir fersaòlıúıġa 

yetüştiler. ÒÀn tiledikim bî-tavaúúuf  özini TaşkendniÆ dervÀzesiġa 

yetgürgey. Óamza SulùÀn didi: leşker te’cîl bile kildiler, bu yerde bir miúdÀr 

turub tavaúúuf itseler yaòşı bolur irdi. ÒÀnġa ma’úūl bolub tavaúúuf itti. TÀ 

kim bÀmdÀd namÀzını eda úıldılar. Ándın soÆ atlanıb yolġa kirdiler. Kün 

çıúġan vaútde Taşkendge bardılar. Taşkend òalúı bularnı uzaúdın körüb eùfÀl 

ü ‘ıyÀllerin alıb şehrge kirib dervÀzeni tartdılar. TamÀmî mÀl ü esbÀbları 

taşúarıda úaldı. Leşker tarac 

32-b 

-ġa muúayyed boldılar. 

 Beyit: 

Be-ġÀret  futÀdend leşker-i heme 

Çū keregân derende òū der reme163 

SipÀhîler şehrni almaúdın yüz úaytarıb ġÀretġa  meşġūl boldılar. 

Beyit: 

Eger Tork-rÀ mojde-yi ġÀret dehend 

Bih est er buhleş beşÀret dehend 164 

Eger şehrge müteveccih bolsalar şehrni alur irdiler. ÓÀãıl-ı kelÀm ol kün 

taracġa iştiġÀl körküzüb köb ulca aldılar. Çün kiçe boldı ÒÀn ve SulùÀnlar 

şehrniÆ bir ùarafıge tüştiler. Leşker istirÀóat tapdılar. Hemol kiçe SulùÀn 

Maómūd ÒÀn Aúãîdın kilib TaşkendniÆ bir fersaòlıúıġa tüşüb ÒànnıÆ 

kilgen òaberin işitib, maãlaóat úılıb, yarım ÀúşÀmda Àheste kilib, özlerin 

şehrge yetkürüb neúúÀre-i şÀdîni ãedÀġa kirküzdiler. ÒÀn bildikim SulùÀn 

Maómūd ÒÀn şehrge kiribdür, leşkerge buyurdı kim: ulcalarıÆızı  

TürkistÀnġa yetkürüÆ. Her kişi öz ulcasını TürkistÀnġa yetkürmekniÆ 

sadedide boldı. Ol cümledin Maómūd SulùÀnnıÆ mülÀzımlarıdın bir fevc 

ittifÀú itib SulùÀnġa didiler: bizler tamÀmî leşkerdin burunrÀú ulcamıznı 

TürkistÀnġa yetkürey. 

Beyit: 

Koftem sipÀh derd-i ġam ez dil birūn konem 

RÀhîst teng leşker-i besyÀr çon konem165 

                                                           
163 “Bütün askerler hasat zamanı tarlaya dalan bıldırcın sürüsü gibi yağmaya başladılar.” 
164 “Eğer Türk’e yağma müjdesi verdiğin zaman cimrilere müjde versen iyi edersin.” 
165 “Dedim: Atlı gönlünüzden gam ağrısını çıkartayım, Madem ki dar bir yoldur asker çok böyle yapayım.”  



82 
 

Bu sebedin Maómūd SulùÀn hemmedin burun úayıttı. İttifÀúen Emîr Aómed 

Moġol kim bahÀdır-ı nÀmdÀr irdi. Ol eånÀda Otrarġa barıb 

 

33-a 

EùrÀfnı tarac úılıb Taşkendge úayıtıb irdi. Uzaúdın Maómūd SulùÀnnı munçe 

emvÀl bile körüb bildikim: Taşkendni tarac úılıb TürkistÀnġa baradurlar. 

Şibanî ÒÀnnıÆ hem kilgenidin òaberi yoú irdi. Öz Àdemlerin köbrÀú ve 

Maómūd SulùÀnnıÆ  kişilerin ÀzrÀú körüb sedd-i rÀh bolub uruş başladı. 

Maómūd SulùÀn merdÀnelıú bile uruşġa kirib iki ùarafdın köb kūşişler itildi. 

Áhir muòÀlifler SulùÀnnıÆ eùrÀf-i cevÀnibin alıb atını oú bile urub SulùÀnnı 

piyÀde úıldılar. Ándın soÆ destgîr úılıb bÀşúa yoldın Taşkendge müteveccih 

boldılar. Çün Şibanî ÒÀn bularnıÆ uruşġan yerlerige kilib Maómūd 

SulùÀnnıÆ vÀúı’asıdın òaber taptı. Bildikim tedbîr úoldın kitibdur ve 

SulùÀnnı SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ aldıge alıb barıbdurlar, nÀ-‘ilÀc sür’at bile 

TürkistÀnġa mürÀca’at itdi. 

SulùÀn Maómūd ÒÀn Maómūd SulùÀnnı Şibanî ÒÀnnıÆ Aldıge  Yibergeni 

Çün Maómūd SulùÀnnı SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ aldıge kiltürdiler buyurdı: 

Bend úılıb úoysunlar. Bes SulùÀnnı alıb çıútılar . Ol vilÀyetde İtek SulùÀn kim 

Özbek SulùÀnlarınıÆ uluġlarıdın irdi ve SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ 

 

33-b  

küyavı irdi ve Maómūd SulùÀnġa ‘adÀveti bar irdi. IżêırÀb-ı tamÀm bile Ànı 

ùaleb itdi. TÀ kim intiúÀm alġay. SulùÀn Maómūd ÒÀn úabūl úılmadı. ÜmerÀ 

hem ÀnıÆ úatliġa sa’y itdiler. SulùÀn Maómūd ÒÀn ‘Àúil kişi irdi. 

Dūrendîşlik bile ôÀhirde muòÀlefet bolsa hem muóabbet-i úadîmîniÆ 

ri’Àyesin tutub bir neçe kündin soÆ Maómūd SulùÀnnı meclisge ùaleb itib 

i’zÀz ü ikrÀm bile Şibanî ÒÀnnıÆ ùarafıge yiberdi. Yana ‘ahd ü sovgendni 

tÀze úıldılar. Şibanî ÒÀn, Maómūd SulùÀnnı körüb didi. 

Beyit: 

LillÀhilóamd ki bÀr-i diger ey şem’ ùirÀz 

Çeşm-i umîd berūyî çū golet kerdem bÀz 166 

Mundın bir neçe kün ötkendin soÆ Şibanî ÒÀn leşker tartıb Semerúand 

üstige yürüdi. Bu òaberni SulùÀn ‘Alî MîrzÀ işitib şehrniÆ eùraf ü cevÀnibin 

mażbūt itdi.  Şibanî ÒÀn mundın òaber tapıb Úarşıġa barıb tarac itib Àndın 

Kîşge bardı ve Ànı hem tarac itdi. Ol miúdar mÀl leşker ehliniÆ úolıġa 

tüştikim Ànı alıb yürümekdin ‘Àciz kildiler. Ándın soÆ ol emvÀlni sürüb 

TürkistÀnġa úayıttılar. Bir neçe kün turub sene toúuz yüz bişde (905) yana 

                                                           
166 “Allah’a hamd olsun ki yeniden yükseldin ey ışığım, Ümit gözünü yüzünde gül gibi açtım.” 



83 
 

atlanıb Semerúand ùarafıge yürüdiler. Ol ÀvÀnda SulùÀn ‘Alî MîrzÀkim 

SulùÀn Maómūd MîrzÀnıÆ oġlı irdi. Ol yaşlıúı sebebidin ümerÀ ve erkÀn-ı 

devletniÆ ve atlı ve piyÀdeniÆ 

34-a 

Ri’Àye-i òÀùırların tuta almadı. Yana Şibanî ÒÀn işittikim ÀnıÆ bile emîr’ül-

ümerÀsı  Emîr Muóammed Mezîd TaròÀnnıÆ aralarıda bir kudūretniÆ ‘aúd-

i mün’aúid bolubdurkim hîç ãūret bile ÀnıÆ açılmaúınıÆ imkÀnı yoúdur. 

Kün be-kün teraúúîdedur ve bu tîzlik bile  ÀnıÆ silsilesiniÆ üzülmekige 

delîldür.  

Beyit:  

Girih der dil-i dūstÀn çon futed 

Zi keff reşte-i rifú birūn futed167 

 

Yana Semerúand ekÀbirleriniÆ hem aralarıda nifÀú tüşüb ‘edÀvet-i küllîge 

yüz úoyubdur. Òuãūãen Òoca ‘AbdullÀh Úuddise Sırrehu168’nıÆ evlÀdları 

bile ‘edÀvet itibdurlar ve başúa ekÀbirniÆ hem aralarıda nizÀ’lar peydÀ 

bolub istîze artıbdur.  

Beyit: 

Sitîze be-cÀyî resÀned soòen 

Ki vîrÀn koned òÀnedÀn-i kohen 169 

Ve Munda şekk yoúdurkim bir cemÀ’anÆ aralarıġa nifÀú tüşe tefriúa ve 

perîşÀnlıú ve vîrÀnlıúdın başúa nimege delîl imesdur. Bes her çend tîzraú 

Semerúand ùarafıge yürüş itseler ãevÀbġa aúrebdur. Tâ-kim òalÀyıú teşvîşdin 

úutulġaylar.  

Beyit: 

Zi òūrşîd miónet rehend ins u cÀn 

Nişînend der ôill-i emn u emÀn 170 

Çün Şibanî ÒÀn bile SulùÀn Maómūd ÒÀnnıÆ aralarıda ittióÀd ve dostlıú 

istiókÀm tapıb irdi. ÁÆa kişi yiberib Semerúandġa barmaúnıÆ  ruòãatın 

ùaleb itdiler. SulùÀn Maómūd ÒÀnġa beġÀyet müstaósen tüşüb Taşkend 

ümerÀlarıdın Emîr Aómed Moġol ve Emîr Bende-i ‘Alîni kim şecÀ’at bile 

meşhūr  

                                                           
167 “Dostların gönüllerine anlaşmazlık (düğüm) düşünce, Lutuf ipi de avuçtan düştü.” 
168 Allah sırrını mübarek eylesin. 
169 “Münakaşa bir yerde dile düştü mü, eski hanedanı yıkar.” 
170 “Sıkıntı güneşinden insan ve cinleri kurtardı, emniyet gölgesi altında oturdular.” 
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34-b 

İrdiler biş miÆ kişi bile yiberdi. Çün Moġol leşkeri kilib Şibanî ÒÀnnıÆ 

leşkerige úoşuldılar. ÒÀn fîlóÀl Semerúand  ùarafıge revÀn boldı. 

Beyit: 

Be-‘ovn-i òodÀvendegūn-i mekÀn 

RevÀn şod be-sūy-i Semerúand òÀn 

‘Asakîr zi donbÀl-i ū fevc fevc 

Çū deryÀ-yi ‘ummÀn Àyed be-mevc 171 

Çün ÒÀnnıÆ kilgenining òaberin SulùÀn ‘Alî MîrzÀġa yetkürdiler. SulùÀn 

‘Alî MîrzÀ SemerúandnıÆ ekÀbir ü ‘ayÀnları bile meşveret itib úal’anıÆ 

eùrafın iótiyÀù itib olturdılar. Semerúand úadîmdin muókemlik bile meşhūr 

úal’adur. Bular úal’anıÆ istiókÀmıġa i’timÀd itib olturdılar. Şibanî ÒÀn  

Beyit: 

Her rūz dovletî zi nov forãetî zi nov 

BÀdÀ naãibeş ez eåer-i çerò tîz rov 172   

Leşker bile peydÀ boldı. Kilib úalanıÆ eùrÀf ü cevÀnibin ġÀyet istiókÀmda 

kördiler. ÜmerÀ ve erkÀn-ı devlet ‘arż itdilerkim: bu şehrni uruşub almaú 

müşküldür. MünÀsib budurkim úal’anı kamab yatarmiz Àòir teng bolub 

úal’anı birürler. ÒÀn ümerÀnıÆ òÀtırları üçün on kün tevakkuf itdi. Ándın 

soÆ óükm itdikim: leşker barıb uruş itsünler ümerÀ ve salÀùîn herçend ‘arż 

úıldılarkim burunġı sulùÀnlar kilib hîç biri şehrniÆ yavuúıġa kile-

almaydurlar. Ba’żıları eùrÀfnıÆ òendeúidin ötüb dervÀzeniÆ aldıġa  

 

 

35-a 

Yavuú kilgende şikest tapıb leşkeri òendeúlarġa yıúılıb żÀî’ bolubdurlar. 

Neçün kim Semerúand òalúı sipÀh ve ra’iyyet heme cengî ve bahÀdırdur. 

Şibanî ÒÀn bu sözlerge úulaú salmay. Óükm itdikim: leşker dervÀzeġa barıb 

uruş itsünler ve özi hem DervÀze-i ŞeyòzÀdeġa müteveccih boldı. Şehr 

eùrÀfıda bu yerdin òaterîrak yer yoúdur. El-úıããa şehrdin atlı ve piyÀdedin 

illik miÆ miúdÀrı kişi uruşġa muúayyed boldılar ve cem’îkim  muúaddeme-

i leşker irdiler. Kilib ÒÀnġa koşulub şehr halúı bile uruşmaúġa meşgul 

                                                           
171“ Mekanın sahibi olan Allah’ın yardımıyla, Semerkand’a yöneldi Han, Arkasında öbek öbek, umman 
derya gibi çalkalanarak gelen askerler.” 
172 “Devlet hergün yeni bir fırsattan diğerine, Şansın hızlı döndüğüne işaret olsun.” 
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boldılar. ÒÀn leşkerge hükm itdikim: gÀh úaçıb gÀh uruşub özleriÆizni 

baġlarınıÆ küçeleridin taşúarıġa alıÆ! Leşker bu ùariúa úılıb kemkem şehr 

òalúını  Dū Ábe mevż’îdaġı meydÀnġa kiltürdiler. Ándın soÆ òÀn bahÀdırlar 

bile ÀlarnıÆ üstige at salıb  evvelġı óamlede Àlardın köb kişini úatl itdiler ve 

köb kişi zaòmdÀr bolub hezîmetge úoydılar. PiyÀdeler atlarnıÆ ayaúları 

astıda helÀketge yetdiler ve bir miúdÀrları özlerini òendeúġa urub yüz 

meşeúúat bile özlerini úal’anıÆ içige aldılar. ÒÀn bir zamÀn ol yerde turdı. 

DervÀzedin hîç kişi çıúmadı. Ándın soÆ ol yerdin úayıtıb ÇÀr Reh 

DervÀzesiġa barıb tüşüb Baġ-ı Nev divÀrınıÆ  ùarafıda tevaúúuf itdi. 

35-b 

Yana leşkerniÆ  bahÀdırları na’ra tartıb süren saldılar şehr òalúı kördikim 

leşker òaùerî yerde turubdurlar. Yana cür’et peydÀ úılıb lÀ’yu’ad ve lÀyuhsâ 

ÇÀr Reh Dervâzesidin çıúıb uruş başladılar. ÒÀn özni teġÀfülġa  salıb óile 

bile yana Àlarnı meydÀnġa çıúarıb beyekbÀr at salıb köb kişini úatl úıldılar. 

Leşker şikest taptı. BahÀdırlar tıġ tartıb izlerige tüşüb úatl úılabirdiler. Álar 

özlerini òendeúġa urub òendeú Àdemdin toldı. Ádemler ölügleriniÆ   üstide 

yürür irdiler.   

Beyit: 

FutÀdend her yekdiger esb u merd 

Heme ġarú-i òūn der zîr kerd  

Yekî dır’ der ser ez gozar-ist  

Yekî ser oftÀde òencer be-dest 173 

SulùÀn ‘Alî MîrzÀ ve Semerúand ekÀbirleri bu óalni körüb óeyrÀn bolub 

bolub vÀhimeġa tüştiler yavuú irdikim şehr fetó bolġay. Bilkut úavmidin 

Emîr Muóammed äÀlih ibn-i  Emîr Nūr Sa’îd, Muóammed BÀúî TaròÀnnıÆ 

leşkeridin úaçıb HannıÆ aldıge kilib  didi: Emîr Muóammed BÀúî TaròÀn 

BuòÀrÀ ve Úaraköl leşkerini cem’ úılıb on miÆ kişi bile  SulùÀn ‘Alî 

MîrzÀnıÆ mededige kiledür. ÒÀn bu òaberni işitgendin soÆ köç úılıb Ser-i 

Pul ùarafıge müteveccih boldı ve ol yirge barıb òaber taptıkim: Ol Depūsî 

Úal’asınıÆ aldıge tüşübdür. ÒÀn ol yerde turmay ılġar úılıb namÀz-ı digerge 

yavuú irdi. Depūsî 

36-a 

Úal’asıġa yetüşti. Çün Emîr Muóammed BÀúî TaròÀn uzaúdın ÒÀnnıÆ 

leşkeriniÆ úarasın kördi, leşkerige buyurdı: ãaf tartıb turdılar. LeşkeriniÆ 

bir ùarafı Úal’a-yı Debūsî ve bir ùarafı  Kūhek DeryÀsı irdi. Şibanî ÒÀn uzaú 

yoldın ılġar itib kilgen bolsa hem tevakkuf itmey. Uruşġa meşġūl boldı ve 

yaşlıúıdın bu yan herkez namÀzını úazâ úılġan imes irdi. Özi namÀz-ı digerge 

                                                           
173 Birbiri üstüne yığılmıştı insanlar ve atlar, Kan içinde boğuluyorlardı, biri zırh başı gitmiş, biri başı düşmüş 
elinde hançer. 
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şuru’ úılıb, sulùÀnlar bahÀdırlar bile uruşġa muúayyed boldılar. Òan 

namÀzdın fÀriġ bolub’acz ü niyÀz bile Óażret-i Bî-niyÀznıÆ dergÀhıġa yüz 

tutub didi.  

Beyit:  

Kesî-yi bîkesÀnî  men bîkesem  

Kerem-i destgîrî be-cÀyî resem 174  

Ándın soÆ atıġa minib tekbîr atıb düşman leşkerige at salıb kaùl úılabirdi. 

Emîr Muóammed BÀúî TaròÀn bahÀdırlıúda yegÀne-yi devrÀn irdi. Mundaġ 

bolsa hem ÒÀnnıÆ  óamlesiġa ùÀkat kiltüre-almay, şikest tapıb úal’aġa kirdi. 

EsbÀb ve yaraú ve òeyme ve òergÀh heme taşúarıda úaldı. ÒÀnnıÆ leşkeri 

köb ulca alıb úal’anıÆ óavÀlisiġa tüştiler. ÒÀnnıÆ òÀùırıġa Àndaġ òuùūr 

itdikim: Emîr Muóammed BÀúî şikest taptı. BuòÀrÀda şehrni żabù itgüdik kişi 

yoúdur. İmdi barıb BuòÀrÀnı almaú münÀsibdur. Bes BuòÀrÀ ùarafıge revÀn 

boldılar. BuòÀrÀ òalúı işittilerkim: ÒÀn Emîr Muóammed BÀúîġa şikest berib 

BuòÀrÀ 

36-b 

Üstige yürübdür. Úal’anı iótiyÀê itib olturdılar.  

Nazım: 

Resîd ez rÀh òÀúÀn-i mużaffer 

Çū ez ūc felek mihr münevver 175 

AmmÀ BuòÀrÀda kişi yoú irdikim serdÀrlık itgey. Süyünc Úuùlıú Aġakim 

Emîr Dervîş Muóammed TaròÀnnıÆ óaremi irdi. Ánı şehrde úoyub erkni  

ÀÆa tapşurub irdiler. Şibanî ÒÀn üç küngeçe şehrniÆ eùrÀfıda yürüb kiçe 

kündüz uruş itdiler törtlençi küni ekÀbir ittifÀú itib MevlÀnÀ ÚÀżı 

Muóammed ‘Alî ÒÀrezmîni tuòfe ü pîkeşler bile yiberib şehrni birdiler. ÒÀn 

ÀlarnıÆ  günÀhlarını ‘afv itib ‘inÀyet-i şÀhÀne bile serefrâz itdi. 

Nazım: 

‘İùÀ-beòş ãÀóibkırÀn-i zemÀn 

Būd goõeşt ez ser-i òūn-i Àn mucrimÀne 

Çū duşmen-i zebūn Àyedet telòkÀm 

Būd curmbeòşi be ez intiúÀm 

Be-duşmen ne-gūyî  ey nîk-kîş 

                                                           
174 “Kimsesizlerin kimsesi ben kimsesizim, Yardımınla bir yere geldim.” 
175 “Muzaffer hakan parlak güneşin feleğin zirvesine yükselişi gibi ulaştı.” 
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Ki Àòir koned nîkūyî kÀr-i òiş 176 

El-úıããa tamamı kelânterler ve erbÀblar ve úÀżı ve meşÀyiò ve mevÀli çıúıb 

ÒÀnnı körüb serefrÀz  boldılar. Çün Emîr Muóammed äÀliókim BuòÀrÀ òalúı 

bile burundın iòtilÀùı bar irdi. Bu sebebdin Ànı BuòÀrÀnıÆ darugalıúıġa 

ta’yîn itdiler. Ol şehrge kirib ilge mihribÀnlıúlar körküzüb teskîn birdi.  

Şibanî ÒÀn Barlas Begimni ‘Aúd-i NikÀóıġa AlġanınıÆ BeyÀnı 

Ol  

37-a 

ÁvÀnda nevvÀbdın ba’zıları ‘arżġa yetkürdilerkim: Emîr  Dervîş Muóammed 

TaròÀnnıÆ óaremi Süyünc Úutlıú AġanıÆ perde-i ‘iãmetde bir nebîresi 

bardurkim óüsn-i cemÀlde bir kemÀldur. Ata ùarafıdın Emîr Burandaú 

BarlasnıÆ nebîresidür. Ana ùarafıdın Emîr Dervîş Muóammed TaròÀnnıÆ 

nebîresidür. 

Beyit: 

ÁdemîzÀde-yi zi ãūret meh 

Meh kocÀ ū kocÀ te’ÀlallÀh 

PÀk çūn cib-i ġonçe-eş dÀmen 

Hîç ‘aybeş negeşte pîrÀmen177 

 Çün ÒÀn ÀnıÆ ta’rifini işitti ùÀúati ùÀú bolub. MevlÀnÀ ‘Abdurraóîm  äadrnı 

MevlÀnÀ Şemsüddîn Muóammed äadr bile Süyünc Úutlıú AġanıÆ aldıge 

yiberdikim ol müòeddereniÆ  òÀstgÀrlıġın itib şer’-i şerîfniÆ Àyîni bile 

nikÀh úılıb tîz óÀżır itgeyler. Çün ikevleri barıb òÀstgÀrlıú itdiler. Siyünc 

Úutlıú Aġa serefrÀz bolub hemol lahôada ol úıznı nikÀh úılıb mu’Àfe-yi 

zernigÀrġÀ salıb yiberdi. Şibanî ÒÀn zifÀf òalvetòÀneside vaãl -ı gülizÀrındın 

maúãūd külin tirdi. 

Beyit: 

GulfeşÀn sÀòt kÀò-i Àslî rÀ 

Der gul Àverd şÀh-i vÀãlî rÀ 

Rîòt derhÀl neúúare-yi bîġeş 

Der guşÀyeş be-kūre-yi Àteş 178 

                                                           
176 “Sahipkıran-ı Zaman bağışlayıcı idi. Suçluların canını bağışladığı halde alçak düşman gelişinden mutsuz. 
İntikam yerine bağışladı düşman sustu. Ey İyidinli  sonraki işlerininin sonu da iyiliktir.” 
177 “Ay yüzlü bir insanoğlu, Ay nerede o nerede Allah yüceltsin, Namuslu açılmamış bir gonca, Etrafında hiç 
ayıp yok dönen.” 
178 “Gülsaçan kasrın temelini attı, Birleşen dallardan gül topladı, Davullar altın saçtı, Ocağın ateşi harlandı.” 
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Bu vâú’adın soÆ Muóammed BÀúî TaròÀnnıÆ şikest tapġanı ve BuòÀrÀnıÆ 

fetó bolġanınıÆ òaberi Semerúandda SulùÀn ‘Alî MîrzÀġa yetüşti. 

Semerúand ekÀbiriniÆ òavf ü hırÀsları birge miÆ bolub didiler. Áòir 

tamÀmî MaverÀ’ün-nehrni Şibanî ÒÀn alġusıdur.  

Nazım: 

37-b  

Şeh Muóammed ŞîbÀnî ÒÀn est în  

RÀstî İskender-i æÀnî est în 

Dolet-ÀrÀ în est kender õÀt ūst 

Comle-i şÀhÀn-i ‘Àlem mÀt ūst 179 

DevletiniÆ delîlleri cümlesidindurkim: ol ÀvÀnda  Emîr  Muóammed Mezîd 

TaròÀn, SulùÀn ‘Ali MîrzÀġa Semerúand  hükümetiniÆ iòtiyÀrın  aãlâ birmes 

irdi. Bu sebebdin ikevleriniÆ aralarıġa ‘adÀvet tüşüb irdi. Emîr Muóammed 

Mezîd bildikim Sultan ‘Alî MîrzÀdın ÀÆa żarar yetgüsidür. Bi’ż-żarūre 

ÀúşÀm içinde ümerÀlardın ba’żıları bile ittifÀú itib ‘iyÀl ü eùfÀlin alıb şehrdin 

çıúıb Semerúand óavÀlisiġa tüşti. SulùÀn ‘Alî MîrzÀ bu óÀldin ÀgÀh bolub 

erkÀn-ı devlet bile muÆa úarar birdilerkim: MÀlların tarac úılıb ehl-i ‘iyÀlin 

esîr itgeyler. Bu óÀldin Óażret-i velÀyetmÀb Òoca Úutbüddîn Muóammed 

Yaóyâ Úuddise Sırrehu  ÀgÀh bolub fîlóÀl Emîr Muóammed MezîdniÆ 

yanıġa kilib tamÀmî ‘iyÀl ü eùfÀlin ve tamamî emvÀlin alıb öz üylerige 

kiltürdiler. Ol zamÀnda ol Óażret Àndaġ  irdilerkim eger bir kişi ol ÓażretniÆ 

civÀrlarıda bolsa òÀh MîrzÀ  ve òÀhî  özge kişi aãlâ ÀÆa daòl ite-almas irdiler. 

AmmÀ SulùÀn ‘Alî MîrzÀ, Emîr Muóammed MezîdniÆ çıúıb kitgenidin köb 

vehm iter irdi ve ümerÀ ve bahÀdırlarkim ÀnıÆ vehmidin her yerlerde pinhÀn 

bolub irdiler çıúıb kilib SulùÀn ‘Alî MîrzÀnıÆ  

 

38-a 

DîvÀnòÀnesiniÆ işikide izdióÀm itdiler. Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn 

ġÀyet  mużêar180lıúdın bir mu’temed kişisini AndicÀnġa BÀbür  MîrzÀnıÆ 

òiõmetlerige yiberdikim eger bu ùarafge kilseler SulùÀn ‘Alî MîrzÀnıÆ 

Semerúandnı başarġudik úuvveti yoúdur. Yana birevni Taşkendge yiberib  

SulùÀn Üveys MîrzÀ ibn-i SulùÀn Maómūd MîrzÀġa Semerúand fetóiniÆ 

va’adesin birdi. Bu iki şehzÀde Semerúand ùarafıge müteveccih boldılar. 

Şibanî ÒÀn bu òaberni işitib sulùÀnlar bile meşveret itib BuòÀrÀnı Emîr 

Muóammed äÀlióġa tapşurub sür’at bile Semerúand ùarafıge revÀn boldılar 

Taşkendge yetüşkende izleridin Emîr Muóammed äÀlióniÆ nÀmesi kildikim 

                                                           
179 Bu Şah Muhammed Şibanî Han’dır, Doğru İkinci İskenderdir, Devleti süsleyen onun zatıdır, Bütün 
âlem şahlarının matı odur. 
180 Zorunda kalmış, mecbur olmuş. Metinde; مضظر  
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Emîr Muóammed BÀúî TaròÀn úaçıb Úarşıġa bargan irken BuòÀrÀ 

ekÀbirleridin ba’zıları Emîr Muóammed BÀúîġa kişi yiberib ÀÆa BuòÀrÀnı 

bermekniÆ va’adesin itibdürler. FîlóÀl Şibanî ÒÀn atlanıb BuòÀrÀġa úayıttı. 

Ol óalde Emîr Muóammed BÀúî TaròÀn BuòÀrÀ óavÀlisiġa yetüşüb irdi. 

Úayıtıb Úarşıġa barıb muókem bolub olturdı. ÒÀn kilib BuòÀrÀġa tüşüb 

costcū úılıb serkeşlik itgen kişilerni tapıb úatlġa yetkürdi ve esîr itdi. TÀ kim 

özgelerge ‘ibret bolġay. 

Beyit: 

SelÀmet er ùalebî ez fużūl dest bedÀr 

Ve ger ne şÀò fużūlî nedÀmet Àred bÀr 181 

Ve mÀlların tarac itdiler. Yana óükm boldı BuòÀrÀda óavlı be-óavlı182   

 

38-b 

Yürüb her kişide fesÀd ‘alÀmeti ôÀhir bolsa mÀlın tarac itib özin úatl itdiler 

ve amÀn birib şehrniÆ òıred-i  kelÀnıdın mÀl aldılar ve sipÀhîlerniÆ 

mÀlların her úayda gümÀn itseler barlab aldılar ve  bikr úızlarnı ulca úıldılar 

ve úal’anı vîrÀn itdiler.  

Beyit: 

Sūy-i burc bÀru revÀn tÀòtend 

Berdî zemîneş yekî sÀòtend 

ÇenÀneş zi pÀ-i ū fekend zūd 

Ki gūyî ber Àn şehr bÀrū nebūd 183 

Úıt’a: 

Be-fer-i dovlet te’yîd-i beòt sa’y-i felek 

CihÀn be-şÀh-i cihÀn geşt tÀze u òorrem 

Sipehr mertebe òÀn Şibanî Àn şÀhî 

Ki hest dovlet-i dîn rÀ bÀ ū muókem 184 

RubÀ’î: 

Hestend hem do óosrevreveş dil 

                                                           
181 Sağlık istiyorsan gereksiz dalları temizle, Yapmazsan gereksiz dalın meyvesi pişmanlık olur. 
182 Avlu olsa gerek.? 
183 Burclar üzerine hücum edip  taştan burçları yerle bir ettiler, O kadar hızlı yıktılar ki, Sanırsın şehrin hiç 
burcu yoktu. 
184 Devletinin ışığı baht ve talihini onaylalamakta, Dünya Cihan Şahına döndü taze ve mutlu, Gökyüzü 
mertebeli Şibanî Han büyüktür, Onunla devletin dini güçlüdür. 
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Ez ġÀyet ittióÀd der her meófil 

MÀnend do ÀftÀb der yek meùle’ 

YÀ hemçū do mÀh-i bedr der yek menzil 185 

Mesnevî: 

Ġıyaseddin-i dovlet òÀn bin òÀn 

Mu’izu’s-salùana  Maómūd SulùÀn  

Muóammed òeãletî  Maómūd  nÀmî 

Hüseynî sîret o Óeyder maúÀmî 

Çū nÀm-i òîş Maómūdu’l-fi’Àlî 

Çū beòt-i òîş mes’ūdu’l-òiãÀlî 

Be-sulùÀnî  ôuhūr tÀmm dared 

Çe  sulùÀnî ke sulùÀn-i nÀm dÀred 

Şeh-i zÀhid veşî pÀkîze dînî  

MucÀhid şîve ãÀóib-i yaúînî 

Be-ôahir ‘Àrif-i rÀh-i ùariúat 

Be-bÀtın kÀşif-i seróakîkat 

Nihofte der libÀs pÀdişahî 

EsÀs-i ma’arifet çendÀnke òÀhî 

Dem-i cÀnperver ū ez faãîóî 

Şode ôÀhir bÀ ‘icÀz-i mesîhî186 

(Ta ‘âlâ Şe’nuhu ‘an külli delehin)(Allah onu her türlü delilikten 
(sapkınlıktan) yüce tutsun. 

Úıt’a: 

Beher serî neresed şovket-i serî kîn tÀc 

Nihand ber ser-i Ànkes ke serverî dÀned  

Zi feyz-i Àb-i óeyÀt  Àn òeżir 

                                                           
185 “İki hüsrev gönül, her mecliste birlikte, Aynı yerden doğan iki güneş, Yahut aynı yörüngede iki dolunay.” 
186 “Han oğlu han devletin Gıyâseddîn’i, Saltanatı yücelten Mahmud Sultan, Hasleti Muhammed adı 
Mahmud, Hüseyin ahlaklı ve Ali makamlı, İsmi Mahmûd’ül-fi’alî ( iyi işleri olan)’dir, Bahtı kutlu özelliklidir. 
Sultanlığı eksiksiz ortaya çıktı, Ün sahibi bir sultan, Zahit bir şah ve güzel temiz dinli,Mücahit davranışları 
kesinlik sahibi,Dışarıdan tarikat yolunun arifi, İçerden hakikat kaşifi, Padişahlık elbisesi altına gizli, marifet 
sahipliği böyle gerektirdi, Güzel konuşmasının hayat veren nefesi, Örtülü mesihliği ortaya çıktı.” 
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39-a 

Şeved zinde 

Ke der ùaleb reh o rusum-i Sikenderî dÀned 187  

Şibanî ÒÀn bu bülend  mertebeni ŞÀh ‘Áúıbet MaómūdġÀ münÀsib körüb 

BuòÀrÀ óükūmetin ÀÆa müsellem tutdı. 

RubÀ’î 

ŞÀhî ke ziyÀn bedovleteş sūd şeved  

Ber òÀrÀ ger úadem nihÀd ‘ūd şeved 

Ber seúf-i sipihr nevisi nÀmeş 

Her ‘Àúibetî ke hest mÀhmūd şeved188 

Elóaúú bu maùla’-i şÀhî bu pÀdişÀhlıú manãıbınıÆ tehniyetide ġÀyet de 

münÀsib tüşti.  

RubÀ’î: 

ŞÀhî ke zi dest o dil-i baòşende-yi ū 

Şod baór o seóÀb her do şermende-yi ū 

SulùÀn-i zemÀn hem ūst Maómūd hem ūst 

ŞÀhÀn-i diger Ayaz-i ū bende-yi ū 189 

Rubâ’î: 

BÀdîst  nefs der goõer best o guşÀd 

BerbÀd-i nefs óeyÀt-i mÀrÀ bunyÀd 

Ez ‘omr hemîn yeknefs o Àn hem bÀd 

BerbÀd ke tekye kerd kez pÀ ne-futÀd 

DevÀm Sultan işini şerî’at bile ÀrÀste úılıb ‘ibÀdetġa meşġūl irdi. 

Beyit: 

Kesî rÀ ke bÀşed òıred rehnumūn 

Nekerded mukayyed  bed binÀî dūn 

                                                           
187 “Her baş bu ululuk tacına erişemez, Liderliği bilen kişinin başına konar, Ab-ı Hayat’ın bereketiyle yeşerib 
yaşar, İskenderlik yol yordamının bileni talep eder.” 
188 “Şah devletinin zararı kazanç olsun, Karataş’a bassan ûd ağacı olsun, Eğer adın gökyüzüne yazsan, 
Herşeyin sonu mutlu olsun. Akibet Mahmud; Sultan Mahmud’un lakabı.” 
189 “Şahın gönlü ve eli ihsan etmekte deniz ve gözleri utangaç oldu, Zamanın sultanı ve Mahmud’u( Gazneli 
Sultan Mahmud) odur, Diğer şahlar onu Ayaz’ı ( Gazneli Sultan Mahmud’un nedimi) ve kuludur.” 
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Nenū şod mey ġaflet ez cÀm-i vey 

Nîfetud pey-i dÀ ne der dÀm-i vey 

MurÀdÀt rÀ pÀy ber ser nihad 

Vezîn pÀye kÀmî ferÀter nihad 

Çün Şibanî ÒÀn SulùÀn Maómūd el-’EvÀúıbnı  BuòÀrÀ żabùı üçün úoydı didi 

devÀm ra’iyyetġa şefúat körküzüb Emîr Muóammed BÀúî TaròÀnnıÆ 

tarafıdınkim Úarşıdadur. Peyveste bÀ-òaber bolub óezmü iótiyÀênı úoldın 

birmegeysin. Yana buyurdı ol fırúa kim uruşda ölüb irdiler ve ol kişilerkim 

úaçıb Baúî  TaròÀn 

 

39-b  

Ùarafıge kitib irdiler. ÁlarnıÆ mÀllarını kim mÀl ġÀyetdur, ‘Abdurraóîm 

äadr ve ÚÀżî Bîkçik ve MevlÀnÀ Maómūd DîvÀnġa buyurub  ümerÀ ve 

bahÀdırlarġa taúsîm itdiler. 

Naôım: 

Be-fermÀn-i ÒÀn-i felek-iótişÀm 

VezîrÀn-i dÀnÀ be-ãedÀ ihtimÀm 

Giriftend emvÀl-i ġÀyet besî  

Be-úismet resÀndend bÀ herkesî 190 

Şibanî ÒÀn Semerúandnı AlġanınıÆ BeyÀnı 

Bu vÀúı’alardın soÆ bir kün òaber kildikim: SulùÀn ‘Alî MîrzÀ bile Emîr 

Muóammed Mezîd TaròÀnnıÆ aralarıdaġı köhne ‘edÀvet yana tÀzelenibdur. 

Emîr Muóammed Mezîd TaròÀn mütevehhim bolub evlÀdı Dost Muóammed 

TaròÀn ve Úul Muóammed TaròÀn ve Pür Muóammed TaròÀn ümerÀdın bir 

cemâ’a bile ittifÀú itib Kîş vilÀyetiġa barıbdurlar ve her ùarafdın gurūh-i 

enbūh eùrÀflarıġa cem’ úılıb uruş başlamaúnıÆ ãadedidedürler. 

Naôım: 

RūzgÀr ez kesî ke bergerded 

Heme ef’Àl-i ū diger kerded 

Sernihed der ùarîú-i nÀdÀnî 

TÀ keşed kÀr-i ū be-vîrÀnî 191 

                                                           
190“ Gök gibi ihtişamlı Han’ın fermanıyla bilge vezirler gayrete gelip çok fazla mallara el koydular, herkes 
kısmetlendirildi.” 
191 “ Bir kişinin şansı döndümü her işi değişir, Büsbütün viran oluncaya kadar ahmaklık yoluna çaresiz baş 
koyar.” 
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 Ve  Emîr Mezîd TaròÀn BÀbur MîrzÀġa kişi yiberib Semerúand fetói 

va’adesin itib ùaleb úılıbdur ve özi Taòt-ı Úaracaġa tüşübdür. Emîr İbrÀhîm 

TaròÀn ŞîrÀz úal’asıġa kilib úal’anı iótiyÀê  itib muòÀlefet ‘alemin köterib 

taròÀnlar bile  müttefiú bolubdur ve Semerúand  sÀkinleri cem’ bolub óeyrÀn 

ve perîşÀnlıúdadurlar golleleri hem otlanıbdur. Yana Semerúandda ÒocÀ 

NÀãırüddin ‘Abdullah Úuddise Sırrehu’l-‘azizniÆ evlÀdlarıdın Òoca 

 

 

40-a 

Muóammed ‘Abdullah ve Òoca Úuùbüddin Muóammed Yaóyâ ve 

Semerúand ekÀbirleridin cem’-i keåîr ittifÀú itib úasem yÀd úılıbdurlarkim: 

SulùÀn ‘Alî MîrzÀġa muòÀlefet itmegeyler ve Türklerdin Emîr CelÀlüddîn 

İbrÀhîm ÒÀnî  ve Emîr SulùÀn Óüseyîn Arġūn ve Emîr Yūsuf  veled-i Emîr 

Eyyūb ve Emir CÀn-ı ‘Alî veled-i Òoca ‘Alî Bay ve Emîr Heybet Úoçın 

Çaġatay ümerÀlarıdın cem’ keåîr bile yekcihet bolub SulùÀn ‘Alî MîrzÀnıÆ 

iùÀ’at ve inúıyÀdı kemerin baġlab ceng ü cidÀlġa ÀmÀdedurlar. Mundın 

ġÀfilkim sitîzekÀr kişilerniÆ rüzgÀrları intiúÀl mu’rizıdadur. ÓalleriniÆ 

Àsūdelıġı ve köngülleriniÆ fÀriġlıúı zevÀl ‘arãasıda  

Meånevî: 

Yek do goncişk dîdem Àsūde 

Rūz şeb yÀr-i yekdiger būde 

Her do rÀ òÀne ber dirÀht-i bolend 

FÀriġ ez her ġamî ne-dîde gezend  

Rūzî ez rūzhÀ meger be-sitîz 

Ez belÀyişÀn nemÀned rÀh-i gozîr 

Ger ne-būdî sitîze dilişÀn 

Kes kocÀ mî girift ġÀfilişÀn 192 

Şibanî ÒÀn bu òaberni işitgendin soÆ sulùÀnlar ve emîrler bile Semerúand 

üstige barmaúnıÆ meşveretin itdi.  

Beyit: 

Çū doşmen ża’îf est úuvvetter est 

RevÀn def’ Àn kon ke forãetter est193 

                                                           
192 “İki güvercin gördüm rahat ve huzurlu birbirlerine dost idiler, Her ikisinin evi olan yüksek ağaçta her 
türlü gamdan azade ve zarar görmeden oturdular, Günlerden birgün düşmanlık çıkınca her biri ayrı yöne 
uçtular, Dertlerine çare kalmadı, Gönüllerinde düşmanlık olmasaydı kim onları gafil ele geçirebilirdi.” 
193 “Düşman zayıftır, daha kuvvetlidir, Harekete geç fırsatı kullan def et.” 
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El-úıããa Şibanî ÒÀn sulùÀnlar ve emîrler bile atlanıb Semerúand tarafıge 

müteveccih bolub 

 

40-b  

Leşkerge emr itdikim: şÀy(?) tutub izdin özleriÆizni yetkürüÆ. Çün ÒÀn 

BuòÀrÀ żabùıdın òÀùır cem’ boldı.  ‘AskerlerniÆ her birige bir iş ta’yîn itib 

memleketni ehl-i şer ü fesÀdnıÆ vücūdlarıdın pÀk itdi ve in’Àm ü ikrÀmlar 

bile ehl-i ‘ilm ü fetvâ ve aãóÀb-ı zühd ü takvânıÆ òÀùırların şÀd itdi.  

Naôım: 

PÀk şod Àn òıtte ez şer o fesÀd 

Molk-i vîrÀn ro hem ma’mūrî nihÀd 

Ehl-i dÀnîş rÀ besî i’zÀz kerd  

Ánke nÀdÀn būd ez serbÀz kerd 194 

Naôım: 

Ser-i Àn leşker ãÀóibúırÀnî 

Heme ez dūde-yi Çingîz ÒÀnî 

Resîd ez yek ùeref fovcî zi sulùÀn 

Ve zÀn sūy-i diger cem’î zi noyÀn 

EmîrÀn-i dilÀver bî nihÀyet 

CigerdÀrÀn birūn ez óadd ġÀyet 195 

El-úıããa heme fevc fevc kilib cem’ bolub Şibanî ÒÀnnıÆ izidin revÀn 

boldılar bu òaber fîlóÀl Semerúandġa yetüşti. 

Naôım: 

Be-lerzîd ber òîş-i SultÀn ‘Alî 

Ser efkend der pîş SulùÀn ‘Alî 

Emîr ezîn úıããe óeyrÀn şodend 

Ze cem’iyyet-i òod perîşÀn şodend 196 

                                                           
194 “O büyük şehri şer ve fesaddan temizlerdiler, Viran ülke mamur oldu, Bilginlere lütufta bulundular, 
Cahilleri asker ettiler.” 
195 “O ordunun başı O sahipkıran, Hepsi Çingiz Han hanedanından bir grup sultan etraftan geldi, Diğer 
taraftan bir topluluk noyanalardan, Cesur emirler sayısız, Yürekliler haddinden fazla.” 
196 “Sultan Ali’yi bir titreme aldı, Sultan Ali’nin boynu büküldü, Emirler duyduklarından şakına döndüler, 
Cemiyetleri perişan oldular.” 
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Fîl-hâl kişi yiberib  Òocalarnı cem’ úılıb SulùÀn ‘Alî MîrzÀnıÆ bÀrgÀhıġa 

kiltürdiler. Heme maãlaóat úılıb Òoca Muóammed ‘Abdullah Úuddise 

Sırrehu úaçmaúnı evlâ kördiler. 

Beyit: 

ÇÀre kÀr coz firÀr nedîd 

Eminter ez firÀr kÀr nedîd 197 

Ayıttılar ÒÀnnıÆ kileturġan òaberin işitib Ànçe vehm ü hirÀs meÆe ġalebe 

úıldıkim òavf budurkim cÀnım tenniÆ şehridin çıúmaġay ve bî tavaúúuf 

SulùÀn ‘Alî MîrzÀdın 

 

41-a 

Taşkendge kitmekniÆ ruòãatın tileb fîlfevr turub revÀne boldılar. Her çend 

MîrzÀ başlıú tamÀmî ümerÀ tavaúúuf itmekleriniÆ istid’âsın itdiler aãlÀ 

úabūl úılmadılar. 

Mıãr’a: 

BerÀ-yi òÀtir-i merdom nemî tevÀn morden 198 

Pes meclisdin çıúıb tamÀmî müta’alliúÀtların alıb Taşkendge ‘azm itdiler. 

Òoca Úutbüddîn Muóammed Yaóyâ herçend tavaúúufġa terġîb itdiler. 

Muóammed ‘Abdullah úabūl úılmay didiler. ÒÀn-ı äÀhibúırÀnnıÆ mehÀbet 

ü ãelÀbetidin endîşe úılmay. Semerúandda tavaúúuf itmek óezm ü 

dūrendîşlik tarîúidin ber kerândur.  

Naôım: 

Be-ãÀóibúırÀn hemserî cÀhilî est 

İzū ber kerÀn būden ez ‘Àkilî est 

Çū ãÀóibúırÀn rÀ mehÀbet úÀvî est 

İzū dūr būden selÀmet revîst199 

Áòir birbirlerige vedÀ’ úıldılar. Òoca Úuùbüddîn Muóammed Yaóyâ 

Semerúandda úaldı. Egerçe Òoca Úuùbüddîn Muóammed Yaóyâ hem 

müteúúî irdiler. AmmÀ keåret-i ‘iyÀliniÆ vÀsıùası bile hîç ãūretde mecÀl-i 

intiúÀl yoú irdi. Bi’z-żarūre ayaúların tökel itegike çıúıb beyhūde teredüddin 

úol saúlab tavaúúuf itdiler. Neçün kim Resūl-i Ekrem äallâhu ‘Aleyhi 

Vesellem du’Àda buyurubdurlarkim: (Allâhümme es’eluke er-riêâ ba‘de’l-

                                                           
197 “Kaçmaktan başka çare görmediler, Kaçmaktan daha güvenli iş görmediler.” 
198“ Halkın hatırı için ölemezdiler.” 
199“ Sahipkıranla mücadele cahilliktir, Ondan geri durmak akıllılıktır, Sahipkırandan kork güçlüdür, Ordan 
uzak duran selamet üzredir.” 



96 
 

úaêâ’)200 Ve Mūãâ ‘AleyhisselÀmġa vaóy kildikim :  (Y’ebne ‘İmrân riêâ’î 

fî riêâ’ike bi úaêâ’î)201 

Çün SulùÀn ‘Alî MîrzÀġa ‘iÀnet körküzüb salùanat taòtıda olturġuzub irdiler. 

 

41-b 

Bi’z-żarūre ÀÆa hemrÀhlıú itib şehrniÆ muòÀfaôatıġa iştiġÀl körküzdiler ve 

şehrniÆ eùrÀfıda aylanıp mülçerlerġa Àdem ta’yîn  itib imkÀnı barıçe 

Àdemlerġa köÆül birib úal’adÀrlıú esbÀbın müheyyâ úılur irdiler. Çün BÀbur 

MîrzÀnıÆ ÒocÀ Kuùbüddîn Muóammed Yaóyâġa  irÀdet-i úadîmisi bar irdi. 

Òoca Kuùbüddîn Muóammed Yaóyâ’nıÆ ânıng ùarafıge naôar-ı muóabbeti 

bar irdi.Ve ol eånÀda Emîr Muóammed Mezîd TaròÀnnıÆ işÀreti bile Kîş 

vilÀyetiġa kilib irdi. Peyveste Kîşge kişi yiberib ÀnıÆ aóvÀliniÆ tecessüsin 

iter irdiler. Bu sebedin SulùÀn ‘Alî MîrzÀ herÀsÀn irdikim: mebÀdÀ Òoca Ànı 

şehrge kirküzgeyler egerçe her kün ãoóbetleri şerefi bile müşerref bolur irdi. 

AmmÀ bu ma’nâdın beġÀyet mütevehhim irdi. El-óaúú bu nifÀú hem Şibanî 

ÒÀnnıÆ devletiniÆ delîli irdi ve bu nifÀúnıÆ sebebidin  Semerúand bî-

teklif fetó boldı. Çün SulùÀn ‘Alî MîrzÀ ve erkÀn-ı devlet, Şibanî ÒÀnnıÆ 

kilgenidin òaberdÀr bolub şehrni ihtiyÀù itmekge iştiġÀl körküzüb ve özleri  

dervÀzeniÆ üstige çıúıb Şibanî ÒÀnnıÆ leşkeriniÆ  köbtigin körüb 

müteóayyir boldılar. Çün ÒÀn sipÀh-ı bîgirÀn bile kildi. ÜmerÀ ve leşker bile 

şehrniÆ eùrÀfın 

 

 

42-a 

Çün Semerúandnı kamal itib olturdılar. Bu òaber her ùarafge yetüşti. SulùÀn 

Ūveys MîrzÀkim Taşkenddin kilib irdi. Emîr Muóammed Mezîd bile 

mülaúúî bolub bu òaberni işitib óavf itib fîlóÀl Taşkendge úayıttı. Emîr 

Mezîd TaròÀn Kîşge barıb BÀbür MîrzÀġa úoşuldı. Çün SulùÀn ‘Alî 

MîrzanıÆ nifÀkı Òoca Úuùbeddîn Muóammed Yaóyâġa ôÀhir boldı Kîşge 

kişi yiberib BÀbür MîrzÀnı kilmekge mecÀl bolmadı. SulùÀn ‘Alî MîrzÀ bu 

óÀldin òaber tapıb mużêar bolub ba’zı ümerÀ bile meşveret itib muÆa úarar 

birdilerkim Àòir Òoca Muóammed Yaóyâ Semerúandnı BÀbür MîrzÀġa 

birürni üçün biz Àndın burunrak Şibanî ÒÀnġa birmesmiz. 

Mıãr’a: 

Ki bÀrî çon merÀ nebūd nebÀşed digerÀn rÀhem 

Beyit: 

                                                           
200 “Ey Allahım kazadan sonra rıza dilerim.” 
201 “Ey İmran’ın oğlu benim rızam kazamla birlikte senin rızandadır hoşnut tutmaktadır.” 
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Her ki bÀ u der-i irÀdet zed 

Der-i gencîne-yi sa’Àdet zed 

Óubb-i ū rÀ kesî ki pîş bord 

Reh be-genc murÀd-i òîş bord 202 

Bes pinhÀnî mu’temedleridin birini mektūb bile Şibanî ÒÀnnıÆ aldıge 

yiberdi. MektūbnıÆ meżmūnı bu irdikim: 

Beyit: 

Coz-i ÀstÀn-i tevam der cihÀn-penÀhî nîst 

Ser-i merÀ becoz-i în hevÀlegÀhî nîst 203 

Eger meniÆ günÀhımnı ‘afv itseler körnüşlerige barurmen. ÒÀn bildikim 

rÀst itedur. FîlóÀl Emîr ÒÀvend BuòÀrÀnıkim úadîmü’l-eyyÀmda BuòÀrÀdın 

TürkistÀnġa barıb  

 

42-b 

ÒocÀ NÀãırüddin ‘Abdullah’nıÆ mülÀzemetin itib soÆra ÒÀnnıÆ 

mülÀzemetiġa kilib irdi. Mektūb bile SulùÀn ‘Alî MîrzÀ ve Òoca Muóammed 

Yaóyâ ve şehr ekÀbirleriġa yibardılar. Çün ol şehrge kildi ol Òoca 

Muóammed Yahyâġa ÒÀnnıÆ peygÀmın yetkürdi. Òoca úabūl úılmadı. 

Ándın soÆ SulùÀn ‘Alî MîrzÀnıÆ  aldıge  kilib ÀnıÆ bile òalvetde ittifÀú 

itib sözni bir yerde koydılar. Òoca MîrzÀnıÆ ilçi bile òalvetde sözleşgenidin 

bedgümÀn bolub her kün MîrzÀnı paylab yürür irdi. Bir kün heme namÀz-ı 

cum’a oúumaúġa cem’ boldılar. MîrzÀ müttefiú bolġan Àdemleri bile atlanıb 

DervÀze-i ÇehÀr RÀheni açıb çıúıb ÒÀnnıÆ mülÀzemetiġa kildiler. ÒÀn 

körnüş birib porsiş-i müşfiúÀne ve nevÀziş-i şÀhÀne bile serefrâz úıldı. 

Muóammed Tîmūr SulùÀnnıÆ òargÀhınıÆ yanıda ÀÆa òargÀh tikib birib 

i’zÀz ü ikrÀm bile Ànda olturġuzub buyurdı. Ùabl-ı şÀdîni ãedÀġa kirküzdiler. 

Şehr òalúı bu óÀldin ÀgÀh bolub Òoca fîlóÀl atlanıb herçend ilni dervÀzeni 

bend itib úamal bolmaúġa terġîb itdi. Hîç kişi úulaú salmadı şehr ümerÀları 

miål-i Emîr İbrÀhîm CÀfî ve Emîr Heybet Úoçın ve Emîr SulùÀn Hüseyin 

Arġūn ve Emîr ‘AbdulvahÀb Şıgavul tamÀmî ekÀbir-i şehr bile ittifÀú itib 

tuófe ve pîşkeşler alıb şehrdin çıútılar. 

Nazım: 

BÀ tîr úażÀ siper necūyed huşyÀr 

BÀ óamle-yi taúdîr çe ãehrÀ çe óiãÀr 

                                                           
202 “Her kimki ona yöneldi, Saadet hazinesinin kapısını çaldı, Onu seven kişi amacına ulaşıp muradının 
hazinesine erdi.” 
203 “Senin eşiğinden başka cihanın sığınağı yok, Başımıza bundan başka havale yeri yok.” 
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ÒiftÀn ze riżÀ kon o hiãÀr ez teslim 

BÀ òeyl-i hevÀdiået çū ofted peykÀr204 

El-úıããa kilib ÒÀnnı kördiler Àndın soÆ Òoca Muóammed Yaóyâ hem nâ 

‘ilÀc bolub iki oġlı 

 

 

43-a 

Òoca ZekeriyÀ ve Òoca ‘AbdulbÀúî ve yana MevlÀna KemÀlleddin Òoca 

ÒÀvend ve Òoca ‘AbdullÀùîf ve naúîb Emîr AbdulbÀsiù ve CenÀb-ı Òoca 

Òired ÚÀżî ve Òoce EbūlmefÀòir ve ġayr hem bile kilib ÒÀnnı  kördiler. ÒÀn, 

Emir CÀnuvefÀnı daruġalıú manãıbıġa ta’yîn itdikim  Emir CelÀlüddin-i æÀnî 

TaròÀn ve ÀnıÆ birÀderi Emîr FÀżıl TaròÀn bile şehrni żabù itib  ġÀyibniÆ 

mÀlın òazÀneġa yetkürgey  ve hemol kün köç úılıb KÀn-ı Gilge kilib tüşti. 

Her kün Tîmūr SulùÀn bile SulùÀn ‘Alî MîrzÀnı körnüşge taleb itib 

mihribÀnlıúlar körküzür irdi. Òoca Úuùbüddin Muóammed Yaóyâ 

dibdurkim: eger Şibanî ÒÀnnıÆ bu tariúada feżÀîl-i nefsÀnî ve òaãÀîl-i 

rūhÀnîsidin burunraú vÀúıf bolsam irdi. OkÀtımnı bu bî-‘akl şehzÀdelerniÆ 

ãoóbetlerige żÀî’ úılmas irdim. Zamanede Şibanî ÒÀn dik mürşid yoúdur. 

 Beyit: 

ÁnrÀ ke hÀn be-òiõmet-i òod beòşid iòtiãÀã 

Ez ãed hezÀr úayd beyekdem koned òalÀã 205 

Fetódin bir neçe kün burun şeyòülislÀm  NiôÀmüddin Òoca EbūlmekÀrim, 

Kîşge barıb irdiler. Şibanî ÒÀn fetódin soÆ Semerúand ekÀbirleridin 

soradılarkim ol Óażret ni üçün Keşge kittiler. Álar kitgenleriniÆ sebebin 

‘arżġa yetkürdiler. Şibanî ÒÀn ‘inÀyetÀmîz mektūb yazıb yiberdi.  

Kıt’a : 

Der Àn nÀme merkūm derek-i emÀnî 

VezÀn rik’a ma’lūm meÀrib-i neyl 

SevÀd-i ‘ibÀrat-i òoş ber beyÀżeş 

Çū ber òÀùer-i rūşen efkÀr-i ãÀyib206 

                                                           
204 “Kaza oklarına siper bulamadı akıllı, Takdirin hamlesine ne sahra dayanır ne hisar, Zırhlar razı olur ve 
hisarlar teslim, Ordunun savaştan haberi olunca.” 
205 “Han bir kişiyi kendine hizmetine mahsus kılsa, Onu yüzbin prangadan bir anda kurtarır.” 
206“ O zikredilen mektupta cehennemden kurtuluş, O rik’ada muradına erme, Kağıdın beyazı üstündeki 
yazı parçaları, Aydınlık bir gönülde dürüst fikirler gibi.” 
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Òoca NiôÀmüddin EbūlmekÀrim  òoşóÀl bolub kilib ‘inÀyÀt-ı òüsrevÀneġa 

maôhar 

 

43-b 

Boldılar ve iki ferzendleri Dîzeúde irdi. Álarġa hem kişi úoyub kiltürdiler ve 

BuòÀrÀdın hem Òoca ÒÀvend ve Sa’adüddîn  Òoca İbrÀhîm kilib irdiler. Her 

kün Şibanî ÒÀnnıÆ òiõmetlerige Semerúand ve BuòÀrÀ uluġları cem’ bolur 

irdiler. Bir niçe kündin soÆ KÀn-ı Gildin köçüb Úūhek SuyınıÆ kenÀrıda 

FerÀşÀn úaryesiġa kilib tüştiler. Òoca ‘Alî BaynıÆ oġlı Emîr CÀn ‘Alî ol 

eånÀda Òoca RibÀùıġa barıb irdi. TÀ kim mülÀzımlarını müselleó úılıb şehrge 

kirküzgey. İşitti SulùÀn ‘Alî MîrzÀ çıúıb Şibanî ÒÀnnı körüb şehrni biribdur. 

FîlhÀl tuòfe ü pîşkeşler alıb kilib ÒÀnnı körüb iltifÀt-ı şÀhÀneġa  müşerref 

boldı. Şibanî ÒÀn BuòÀrÀdın atlanġanda CenÀb-ı ‘Abdülrahîm äadrnı úoyub 

kilib irdi. Semerúandnı alġandın soÆ BuòÀrÀġa fetónÀme yiberib MevlÀnÀ 

äadrnı ùaleb itdi. FerÀşÀn úaryesiġa ÒÀn kilib tüşken vaútde ‘Abdülrahîm 

äadr Buhara’dın kildi. Mundın bir neçe kün ötkendin soÆ ÒÀnġa òaber 

yetkürdilerkim: Emîr CÀn ‘Alî bir cemÀ’a bile ittifÀú itib SulùÀn ‘Alî MîrzÀnı 

aradın alıb çıúıb serkeşlik itmekniÆ ãadedidedürler. ÒÀn äadr bile maãlaóat 

itib muÆa úarar birdilerkim SulùÀn ‘Alî MîrzÀ bile Emîr CÀn ‘Alîni nifÀú 

itmeslerdin burun siyÀsetġa yetkürgeyler. 

Mıãr’a: 

Ser der ser-i Àn konî ke der serdÀrî 207 

Ve hemol kiçe ikevin tutub úatlġa yetkürdiler ve Òoca Muóammed Yaóyânı 

hem tutub bir cemâ’anı ÀnıÆ 

 

44-a 

MuóÀfaôatı üçün úoydılar ve Òoca Òıred ÚÀzînı hem muókem itdiler. ErkÀn-

ı devlet didiler bularnıÆ serkeşliklerige sebeb mÀllarınıÆ ferÀvÀnlıúıdur. 

MÀlların alıÆ. Àndın soÆ serkeşlik ite-almaslar. 

Bes ÒÀn óükm itdikim Semerúand ekÀbirleridin  her kişi memleket işlerige 

daòl itib yürügen bolsa mÀlların żabù itsünler ve ‘Abdülrahîm äadrġa 

buyurdılar: Òoca Muóammed YaóyânıÆ ve ferzendleriniÆ emvÀlin żabù 

itsün ve Şemsüddin Muóammed äadrġa buyurdılar tÀ kim Òoca Òıred 

KÀżînıÆ emvÀlin żabù itgey ve Emîr Bîk Ataġa Emîr AbdülbÀsiùniÆ 

emvÀlin żabù itmekni buyurdılar ve Çaġatay ümerÀlarınıÆ esbÀbların żabù 

itmekge bahÀdırlarnı buyurdılar bir neçe künde bahadırlar ol miúdÀr mÀl 

taptılarkim köb yıllarınıÆ içide ol miúdÀr emvÀlni tapmaú muóÀl irdi. 

äadrlar żabù itgen mÀlların  kiltürüb òazineġa tapşurdılar. Ve Óażret-i 

                                                           
207 “Önderlikteki başını kaldıranı başından etmeli.” 
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‘Abdülmü’min DîvÀnkim burun SulùÀn Aómed MîrzÀnıÆ divÀnı irdi. El-óÀl 

zamÀne havÀdiåi sebebidin  mÀl ve esbÀbı úolıdın kitib kūşe-i ‘uzletde 

olturub irdi. ÒÀn Ànı ùaleb itib dîvÀnlıú manãıbın birib özi bile şehrge iltib 

Óażret-i ÒocanıÆ kişileri ve mürîdleriniÆ mÀl ve esbÀbların kiltürüb 

44-b 

òazîneġa kirküzdiler. AmmÀ Hażret-i ÒocanıÆ dünyÀġa meylleri yoú irdi. 

AmmÀ anaları ve óaremleri ve ferzendleride ol miúdÀr metÀ’ ve üy esbÀbları 

ùilÀ ve cevÀhir bar irdikim óesÀbġa rÀst kilmes irdi. Ol eånÀda Òoca Maómūd 

DîvÀn hem BuòÀrÀdın kildi. Çūn Şeyò’ül-islÀm Şeyò  EbūleyåniÆ evlÀdları 

başúa ekÀbir dik  umūr-ı mülkge daòl itmes irdiler.  

 

Beyit: 

Kesî kū be-gîtî būd hūşmend 

NeyÀbed zi Àsib-i gîtî gezend  

Be-endîşe bunyÀd kÀrî koned 

KizÀn òîş rÀ hiãÀrî koned  

Bih peyġūle-yi der koned cÀy òîş 

Ke dared derū bÀş kÀlÀî hîş 

Şibanî ÒÀn ol óażretni menÀãıb-ı  ‘alîyeġa òÀã itdiler ve Òoca ÒÀvendni 

şeyh’ül-islÀm itdiler ve Òoca ‘Abdüllaùîf’ni úÀżî itdiler ve miÆ tenÀb yer 

birdiler.  

Ve Òoca Ebū’lmekÀrimġa óükm itdilerkim: sefer ve óużurda rikÀb-ı 

hümÀyunnıÆ  mülÀzımlarıdın bolġaylar. 

Ve Òoca Münîrni BuòÀrÀ ekÀbirleridin itib BuòÀrÀ ‘azmî ruòãatın birdiler ve 

sulùÀnlar ve emîrler ve bahÀdırlar üçün Semerúand ahÀlileriġa amÀn 

birgenleri üçün salġut salıb Maómūd DîvÀnġa Ànı ahÀlidin alıb cem’ 

úılmaúġa emr itdiler  ve Emîr Bîk Ataġa mühürdÀrlıú manãıbın  birdiler. Ol 

eånÀda  ÒÀnnıÆ òÀùırıġa kildikim SulùÀn Aómed MîrzÀnıÆ óaremi Òadîçe 

ÒÀnımnı úayd-ı nikÀhıġa kirküzgey ve ol SulùÀn Yūnus ÒÀn 

45-a 

 -nıÆ úızı irdikim Moġol òÀnlarıdın irdi. Ánı nikÀhıġa kiyürdi. AmmÀ 

Şibanî ÒÀnnıÆ ümerÀları ittifÀú bile neçe mertebe ‘arż itdilerkim: Óażret-i 

Òoca Muóammed Yaóyânı úatl itgeyler yÀ  Mekkege yibergeyler. Çūn 

Şibanî ÒÀnnıÆ Òocaġa ihlÀã ü ‘itiúÀdı bar irdi, úabūl úılmadı. ÜmerÀ óücūm 

itib ÒÀnnı öz ùavrıġa úoymadılar. Han nâ-‘ilâc bolub Òocanı ùaleb úılıb didi: 

ÜmerÀ maãlaóatnı Ànda körübdurlarkim; Siz Mekkege barġaysiz. Óażret-i 

Òoca didiler: köb müddetlerdin beri özümniÆ hem köÆlimde bu müdde’À 
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bar irdi. RūzgÀr ‘alÀyiúı  sebebidin bara-almay yürür irdim. İmdi  ÒÀn-ı 

ãÀhibúırÀnnıÆ devletleridin bu maúãadımġa yetermen. Bes hemol kün 

ruòãat alıb FerÀşÀn úaryesidin  Baġ-ı MÀturîdġÀkim menzil-i şerîfleri irdi, 

barıb ferzendlerini ùaleb úılıb vaãiyetler ittiler. Şibanî ÒÀn, Özbek 

ümerÀlarınıÆ kūtehendîş ve nÀdÀnlıúlarıdın ÀgÀh irdi. CenÀb-ı 

äadÀretmeÀbnı ùaleb itib bir özige maòãūã atınıkim bir kiçe kündüzde otuz 

fersaòġa úarîb yol yürür irdi, yiberib peyġÀm itdikim bu yügürek atnı minib  

(el-Firâru mimmâ lâ yutâúu min suneni’l-murselîn) ‘nıÆ feóvÀsıdın bÀ-

òaber bolġaylar. Çūn äadr barıb atnı Òocaġa birib ÒÀnnıÆ peyġÀmın 

yetkürdi. Òoca ta’ôîm ve du’À ve åenÀdın soÆ didiler. Taúdîrde úalemniÆ 

haúúımda Ànı yazġandırkim men bu cemÀ’a 

45-b 

-nıÆ úollarıda şehîd bolġaymen. Ándın úaçıb úutula-almaġumdur. Bes her 

nimekim dib irdiler vuúū’ġa yetti. 

Şibanî ÒÀnnıÆ  İkilenci ÒÀrezm Üstige BarġanınıÆ BeyÀnı 

NÀmdÀr fetóleriniÆ cümlesidinkim  ‘Àlî miúdÀr sulùÀnlarġa müyesser bolub 

ÒÀrezm diyÀrınıng fetóidur. Mundaġ taóúîúġa yetibdurkim evvelde ÒÀrezm 

memleketi Deşt-i Úıpçaú nÀóiyeleriniÆ bilÀd-ı ma’mūreleridindur ve 

ãÀóibúırÀn bolġan uluġ pÀdişÀhlarġa mundın gorîz yoúdurkim ÒÀrezm 

memleketi taòt-ı hükūmetleride bolġay neçünkim eger maġrib ùarafıdın bir 

ãÀóibúırÀn  maşrıú ùarafınıÆ fetói üçün ‘azm itse ve ÒÀrezm diyÀrıġa mÀlik 

bolmasa  ve ÀnıÆ a’dÀ-yı devleti ol diyÀrġa müstevli bolsalar ve ÀÆa ol 

diyÀr ehliniÆ mededleri bolmasa meşÀrıú-ı arżnıÆ  futūóıġa iúdÀm ite-

almasdur. Nî üçünkim ÒÀrezmîlerniÆ cengcūylarınıÆ muòÀtereleridin 

endîşe úılur ve eger maşrıú ùarafıdın birev maġrib tesòîri üçün ‘azm itse ġarb 

ma’muresiġa dÀòil bolġanda evvelġi bilÀd oldur başlab Ànı müsaòòar itib 

úuvvet tapmasa ġarbnıÆ ‘azmi ÀÆa su’ûbetdin òÀlî irmesdur. Fîlcümle 

ÒÀrezm memleketiniÆ tesòîri her kimge dest birgen irmesdür ve ol 

bilÀdnıÆ fetóiniÆ yumnı bile ve ÒÀrezm cengÀverleriniÆ mededleri bile 

şarú ü ġarbnı fetó úılıbdurlar ve ÀnıÆ tesòîri nÀmdÀr sulùÀnlar  

46-a 

ve kÀmkÀr òaúanlarnıÆ maóall-i  faòrleri bolubdur.  

Beyit:  

Her ke şod pÀdişÀh der ÒÀrezm 

Geşt fetó-i memÀlik ū rÀ cezm 208 

ÇenÀnçi burunġı pÀdişÀhlarnıÆ tÀrîòleridin ÀgÀh bolġan kişilerge bu ma’nâ 

ôÀhirdurkim nÀmdÀr pÀdişÀhlarnıÆ köbraúları ÒÀrezm tesòîriniÆ vÀsıùası 

bile memÀlikge istilÀ tapıbdurlar. NÀmdÀr pÀdişÀhlarnıÆ cümleleridin  Atsız 

                                                           
208“ Kim Harezm’e padişah olduysa, Onun devleti sağlamlaştı.” 
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ÒÀrzemşÀhkim ÒÀrezm sultÀnlarınıÆ evvelidur. ÇenÀnçi tÀrîòleriniÆ 

feóvÀlarıdın ma’lūm bolurkim ÀnıÆ atası SulùÀn Sencer ibn-i MelikşÀh 

SelcūúîniÆ  ùÀştberdÀr ġulÀmı irdi. Ol künlerde ÒÀrezm memleketi SulùÀn 

SencerniÆ ùÀştòÀnesiġa muúarrer bolġan vaôîfe irdi. Atsız, SulùÀn 

SencerniÆ ùarafıdın ol memleketniÆ hükūmeti ve istîlÀsıġa dest tapıb irdi. 

ÒÀrezmniÆ hükūmet ve şevketi ÀnıÆ dimÀġın fÀsid itib SulùÀn SencerniÆ 

itÀ’ati caddesidin münòarif bolub muòÀlefet ‘azmin cezm itdi. BÀ-vücūd za’if 

neseb özini salùanat ve istilÀġa müsteòaú bilib irdi. MunıÆ sebebi ol 

memleketniÆ bahÀdırlarınıÆ bÀ-úuvvet ve ÀmūzgÀrlıúı ve leşkeriniÆ 

cerrÀrlıġı irdi. SulùÀn Sencer bu óÀldin ÀgÀh bolub ÒÀrezm üstige atlandı. TÀ 

kim ol  müfsid ġulÀmnı yer bile yeksÀn itgey. Ayturlarkim: SulùÀnnıÆ bu 

‘azmiġa sebeb bu irdikim Reşîdüddîn Vaùvâùkim nâmdâr şu’rÀdın irdi. 

46-b 

Bu maùla’nı AtsıznıÆ  medóide dib irdi. 

Beyit:  

TÀ Melik Atsız be-taòt-i mulk der Àmed  

Dovlet-i Selcūú o Àl-i ū be-ser Àmed 209  

Bes SulùÀn Sencer uluġ leşker bile ÒÀrezmge ‘azm itib òiõmetide melik’üş-

şu’arÀ Hekîm Enverî hem bar irdi. Çūn HezÀresbge yetüştiler ahÀli úal’anı 

iòtiyÀê itib úamaldılar. İttifÀúen Reşîd VaùvÀù hemol úal’ada bar irdi. Enverî 

bu rubÀ’îni atıb oúġa baġlab úal’anıÆ içige atdı.  

Rubâ’î:  

Ey şÀh-i cihÀn-i rūy-i zemîn  kesbter est 

Ve zi dovlet-i iúbÀl-i cihÀn óesbter est  

Emrûz beyek óemle-yi hezÀresb begîr  

FerdÀ ÒÀrezm ãed HezÀresbter est. 

Ve VaùvÀù bu rubÀ’îni körüb müteġayyir bolub bir beyt bile cevÀb itib oú bile 

úaytarıb yiberdi.  

Beyit: 

Ger òaãm-i to ay şÀh şeved Rustem gord  

Yek òer zi hezÀresb-i to ne-tevÀned bord 210  

Ayturlarkim munıÆ soÆġı küni úal’anı fetó úılıb SulùÀn óükm itdikim 

VaùvÀùnı tapıb yetti pÀre úılsunlar VaùvÀù özini Enverîge taşlab irdi. SulùÀn 

                                                           
209 “Melik Atsız mülkün tahtına geçince, Selçuk Devleti ve hanedanı ortadan kalktı.” 
210 “Ey şah senin düşmanın Kahraman Rüstem bile olsaydı, Bin atından (Hezaresb’inden) bir eşek dahi 
alamazdı.” 
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óamÀmdın çıúıb kilür irdi. Enverî  SulùÀnnıÆ úarşusıġa kilib tiz büküb didi: 

VaùvÀù bir ża’îf cÀnverdurkim yetti bölmekge úÀbl irmesdür. Eger iki pÀre 

úılsalar yaúşıraú bolur irdi. SulùÀn tebessüm úılıb günÀhın ‘afv itdi. El-úıããa 

Àndın soÆ SulùÀn ÒÀrezm üstige barıb köb müddetler Ànı muóÀãara úılıb 

neçe neçe mertebe ceng-i sulùÀnî úılıb úal’agîrlikniÆ türlük esbÀbların 

ùayyÀr itib aãlÀ ÀÆa dest tapa almadı. Áhir muÆa rÀżı boldıkim Atsız 

úal’adın çıúıb at üstide SulùÀnġa ta’ôim bile selÀm 

 

47-a 

Birib izige úayıtıb kitgey. TÀ kim SulùÀn úal’anı ala-almadı digen söz meşhūr 

bolub şevketi sınmaġay. Atsız bu sözni úabūl úılıb çıúıb SulùÀnġa selÀm birib 

úayıttı. Ándın soÆ SulùÀn hem leşkerini alıb öz vilÀyetiġa mürÀca’at úıldı. 

Ándın soÆ Atsız úuvvetlenib ÒÀrezm devleti teraúúîġa yüz koydı. Çūn 

SulùÀn Sencer ĠuzlarnıÆ úollarıda esîr boldı. Atsız SulùÀnnı òalÀã itmek 

bahÀnesi bile ÒÀrezmdin çıúıb MÀverÀü’n-nehr ve ÒorÀsÀn memÀlikige 

istilÀ taptı. İki yüz yıl geçe MÀverÀü’n-nehr ve ÒorÀsÀn memÀlikiniÆ 

saltanatı ÒÀrezm şÀhlarınıÆ úollarıda úaldı. ‘IrÀú ve HindūstÀn hem 

ÀlarnıÆ taòt-ı taãarruflarıġa kirdi. SoÆra kevkebe-yi Devlet-i Çengîzî 

ÒÀrzemşÀhiye Devletleri esÀsın zîr zeber itdi. Ġaraż-ı ÒÀrezmniÆ fetói her 

pÀdişÀhġa müyesser bolġan irmesdur. Emîr Tîmūr kilib hem neçe mertebe 

aġır leşker bile muóÀãara úılıb û Àòir eyyÀmıda fetó úıldı. ãÀóibúırÀnlardın 

hîç birleri Şibanî ÒÀn dik ÀsÀnlıú bile ÒÀrezmni ala-algan irmesdurlar.  

Beyit: 

Beher sū ke baòteş ferÀzed ‘alem 

Nihad fetó o noãret bedÀn reh-i ġadem 

Beher cÀ ke ‘azm sipÀheş būd  

Nesîm-i ôefer-i peyk rÀheş būd 

‘Aceb nîst çon himmeteş ‘azm kerd 

Be-yek óemle-i kes fetó-i ÒÀrezm kerd 211 

Bu fetó-i nÀmdÀr dÀstÀnınıÆ tafãîli bu tarîúadadurkim: çün Şibanî ÒÀn 

tamÀmî TürkistÀn bilÀdları ve MÀverÀ’ün-nehrni müsaòòar úıldı. TürkistÀn 

vilÀyetini Köçkünçi ÒÀnġa tefvîż itdi ve Taşkendni ÀnıÆ birÀderi Siyünc 

Òoca ÒÀnġa tapşurdı ve AndicÀnda CÀnîbeg SulùÀnnı hÀkim itdi. 

 

                                                           
211“ Her tarafta bahtın yükseldi alemi, Adım attığın yere fetih ve zafer koyuldu, Ordunun gittiği her yerde, 
Zafer rüzgarının ulağı yollarındaydı, Şaşılacacak bir şey yok senin himmetinle azmettiler, Tek hamlenle 
Harezm’i feth ettin.” 
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47-b  

Şehruòiyeġa Emîr Ya’kūb VefÀdÀrnı hÀkim itdi ve Semerúandnı Aómed 

SulùÀnġa tapşurdı ve ÓiãÀrnı Óamza SulùÀn ve birÀderi Mehdî SulùÀnġa 

tapşurdı ve Tirmizni Seyyid Muóammed SulùÀn ibn-i Seyyid BabaòÀnġa ve 

Úunduznı Emîr Úanber ve Seyyid ‘Áşıúġa tapşurub memÀlik umūrıġa 

intiôÀm-ı tÀmam yetüşti.  

Úıt’a: 

ÔÀlimÀn rÀ çū rūzgÀr  bukkÀst 

Rovneú-i kÀr-i ‘adl efzūn şod 

Ez felek emn çon furūd Àmed 

Fitne-i berbest-i bÀr o bîrūn şod 212 

Ol eånÀda òaber kildikim ÒÀrezm óÀkimi Hüseyin äūfî ‘iãyÀndın dem urub 

ùuġyÀn yolıġa úadem úoyubdur. FîlóÀl Şibanî ÒÀn emr itdikim leşker-i 

nuãretşi’Àr aúùÀr-i diyÀrdın serencÀmların tutub kilib BuòÀrÀda cem’ 

bolsunlar ve özi Semerúand’dın kilib BuòÀraġa tüşüb bir neçe kün tavaúúuf 

itdi. Ol eånÀda münÀsib köründikim: ŞehzÀde-i ercümend ‘Abdullah BahÀdır 

SulùÀnkim atasınıÆ müsteúarr eyÀletide úarÀr tapıb irdi ve BuòÀra hükūmeti 

ÀnıÆ rÀy-i enverige mufevveż  irdi. “en-nikÀh-i sünneti” ‘nıng meżmūniçe 

mütesennin bolgay. Bes şehzÀdeniÆ nevvÀbları toy başlab ol müşterî-i 

sipihr–i celâlet perde-i ‘iãmetniÆ nÀhîdi  bile muúÀrin boldı. Ándın soÆ 

‘asÀkir-i manãūre kilib cem’ boldılar. ÒÀn ekÀbir ve eşrÀfnı òÀs òil’atlar bile 

serefrâz itib leşker bile BuòÀrÀdın çıúıb Úaraköl ùarafıge  ‘azm itdi. Çün ol 

vilÀyet vÀlîsi Mehdî SulùÀnnıÆ bî-ihtimÀmlıúı sebebidin iòtilÀl ve 

perîşÀnlıúġa yüz úoyub irdi. Ve Mehdî SulùÀn ra’iyyet ri’Àyetide ihmÀl itgeni 

cihetidin bîkÀr bolub 

 

 

48-a 

HiãÀr ùarafige kitib irdi. ÒÀn Seyyid ‘AbdülġaffÀr DîvÀnni ol vilÀyetniÆ 

żabùı ve nesaúı üçün buyurdı. Ol ÀvÀnda úış kilib ittifÀúen ol yıl ġÀyetde 

savıú boldu.  

Beyit: 

ÇenÀn ceyş sermÀ koned dest bord 

Ke nî pūstîn dÀfi’ Àyed ne burd 213 

                                                           
212 “Zalimlerin ağlama vaktidir, Adil işin parlaklığı arttı, Gökten huzur aşağı indi, Bağlanan fitne yükü dışarı 
çıktı.” 
213 “Öyle soğuktu ki ordu nasıl harekete geçsin, Ne kürk korur ne kaftan.” 
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ÒÀn Úaraköldin köçüb Ámūye DeryÀsınıÆ kenÀrıġa kildi ve çün ÇÀrcūy 

Úal’asıġa yetüşti. Emîr YÀr ‘Alî Könlenkim SulùÀn Óüseyin MîrzÀ Ànı 

úal’aġa  óÀkim itib irdi. ĠÀyet òavf ü hirÀsdın ÒÀnġa kişi yiberib ‘arż itdikim: 

eger günÀhımnı ‘afv itseler úal’anı birib muùî’ bolurmen. Han kişisige 

serpÀyî birib yanıga Emîr İbike TaròÀnnı úoşub yiberdi. SoÆġı küni Emîr 

YÀr ‘Alî tuófe ü pîşkeşler bile kilib iltifÀt-i şÀhÀneġa ihtiãÀã taptı. ÒÀn 

ÇÀrcūy Úal’asınıÆ hükümetin Emîr Muóammed äÀlióġa müsellem tutub 

buyurdıkim: Emîr YÀr ‘AlîniÆ köçin Ordu-yı HümÀyūnġa yiberib ziyÀdet-i 

esbÀbġa mutaãarrıf bolub úal’anıÆ muóÀfaôatıġa iştiġÀl körküzgey. Çün 

Emîr YÀr ‘AlîniÆ köçi Ordu-yı HümÀyūnġa yetüşti ÒÀn emr ittikim Emîr 

YÀr ‘AlîniÆ köçi Úarakölde tavaúúuf itib özi ÒÀrezm leşkeri ùarafıge 

müteveccih bolġay. Çün ÒÀn ÇÀrcūy tesòîridin fÀriġ boldı, ÒÀrezm ùarafıge 

yürüş itdi ve hîç yirde tavaúúuf itmey. Menzil ü merÀóilni ùayy úılıb  ÒÀrezm 

òavÀlisiniÆ yavıúıġa yetüşti. FermÀn boldıkim: ŞehzÀde SulùÀn Muóammed 

Tîmūr ve ‘Abdullah 

 

48-b 

SulùÀnnı bahÀdırlar bile Yurtavulı resmide Òoyūk yolıdın yiberdiler. 

SulùÀnlar biş miÆ kişi bile kilib uruş başladılar. ÒÀn hem ileridin kilib 

ÒÀrezm óavÀlisiġa tüşti ve birevni ilçi úılıb  Cîn äūfîġa yiberdi. NÀme 

meômūnı bukim bu úal’anı fetó úılmaú üçün kilibdurmiz. Eger fetói 

müyesser bolmasa kayıtmak mümkin irmesdür.  

Beyit: 

To mî dÀnî ke ger men kîne òÀhem 

NiyÀred kūh tÀb-i în sipÀhem 

Eger leşker keşem ber keşver-i Rūm 

Ne keşver mÀned o ne úayãer-i Rūm 214 

DÀnÀlıúnıÆ lÀzımı budurkim devletòÀhlıú yolıdın mülÀzemetimizġa 

kilgeysin.  

Beyit: 

Ey ki der çū nÀle zencîr be în dergÀhî 

NÀle be-guõÀr derÀ ez der-i do(v)letòahî 215 

Cîn äūfî bu devletdin yüz úaytarıb  úal’asınıÆ muhkemlikige inanıb itÀ’at 

makÀmıdın munharif  boldı ve nÀsevÀb cevÀblar yiberdi. Neçün kim ÒÀrezm 

                                                           
214 “Sen bilirsin, eğer ben kinlenirsem, Bu orduma dağ bile dayanmaz,  Eğer Rum ülkesine sürsem ordumu, 
Ne ülkesi kalır ne de Rum kayzeri.” ( Rum tabiri Anadolu, Rum kayseri ise Osmanlı padişahına işaret 
etmektedir) 
215 “Ey ki o kapının zinciri bu dergaha haykırıyor, Haykırışı kapıları geçip bu devlete ulaşıyor.” 
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Kal’ası gâyetde bülend ü muhkem irdi. Hân’nıng ânıng kelâm-ı 

nâfercâmınıng istimÀ’ıdın nÀyire-yi gazabı işti’Àl tapıb buyurdıkim: SelÀùîn 

ve ümerÀnıÆ her biri bir mülçerga tüşüb úal’anı muhÀsara úılmakġa iştiġÀl 

körküzgeyler ve özi úal’anıÆ etrÀfıga kilib her kişini bir mülçerga ta’yîn itib 

PulhÀne mevzi’iġa nüzûl itdi. Timur SulùÀn ve ‘Abdullah SulùÀn ve tamÀmı 

bahÀdırlar dest-i rÀst ve dest-i çebdin her biri öz  mertebeside ta’yîn tapıb 

úal’anıÆ etrÀfın  ihÀta úıldılar. 

 

 

49-a 

Her kün bahÀdırlar úal’anıÆ kenÀrıġa kilib uruş başlar irdiler. Çün Òoyūú 

yolı uzak ve leşker ġÀyetde köb irdi. Azuúaları tamÀm boldı. ÒÀn her tarafge 

çapavul atlı yiberdi. Âlar Hoyûk havâlisidin köb at ve tive ve öküz ve úoy 

tapıb leşkerge kiltürdiler. ÒÀn ve sulùÀnlar bu ma’nÀnı yaòşı tefe’ul itib bu 

ma’nânı fethniÆ mukaddemesidin sanadılar. SulùÀnlar ve bahÀdırlar ittifÀú 

bile òÀnġa ‘arz itdilerkim: Eger bizlerge óükm bolsa elóÀl yükürüb úal’anı 

alurmiz. 

Mesnevî: 

Be-tÀyîd-i perverdigÀr-i úadîm 

Be nîrūyî bÀz vey òÀn-i ‘azim 

Der Àyîm ez reh-i ceng o neberd 

Ber Àrîm ezîn tūde-yi òÀk kerd 

Beyek óamle-yi mÀ comle merdÀn kÀr 

Çū în úal’a sÀzîm vîrÀn hezÀr 

 

ÒÀn didi: HÀlen bu úal’ada Türkmenlerdin bir cemâ’a yekcihet bolubdurlar. 

Can ü hemîdin uruşda kūşeşler iterler. İhtimÀli barkim: bu sûretde Àlardın 

leşkerge Àsîb yetüşgey. Maslahat budurkim birneçe kün tevekkuf itermiz. 

Kün be-kün âlarnıÆ úuvvet ü muknetleri za’afġa yüz úoyar. Bara bara 

úal’anı almaú ÀsÀnrak bolur. Der vÀúi’ bu endişe hikmet ü maslahatge 

makrūn irdikim hemÀnÀ memer-i ilhÀm-ı RabbÀnîdin òÀnnıÆ hÀtırıġa hutūr 

itib irdi. 

ÒÀnnıÆ Cîn äūfîġa NÀme Yibergeni ve Cîn äūfî’nin CevâbınıÆ BeyÀnı 
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49-b 

Şibanî ÒÀn tiledikim Cîn äūfîġa nÀme yiberib nasihat kılgay. Bes münşîge 

buyurdı: NÀme yazıb tayyâr itdi. Bu mezmūndakim bu úal’anı feth 

úılmagunçe hîç vech bile kitmekümizdür. Eger nasihatni úabūl itseÆ 

‘inâyet-i pÀdişÀhî bile serefrÀz bolursin. Emr itdük tÀ kim tamÀmî TürkistÀn 

ve MÀverÀ’ün-nehr’din ġalle kilgey. TÀ şehrni almasaú úayıtmak hiyÀli 

muhÀldur. İmdi maslahat Àndadurkim tezerru’ ü niyÀz bile kilib iltifÀt-ı 

hüsrevÀnedin hürrem bolub hatÀlarıÆġa ‘afv riúa’î çikilgey. 

ÒÀn buyurdı ol nÀmeni oúġa baglab úal’anıÆ içige atdılar. AhÀlî nÀmeni 

alıb iltib Cîn äūfîġa birdiler. Cîn äūfî ol nevÀzişnÀmeniÆ kim hakikatde 

necatname irdi mazmunıdın agahlık tapıb  cehl tili bile mundaġ nÀlÀyıú 

cevÀb yazmaúnı buyurdı. Mezmūnı bu irdikim: BizniÆ bu hasîn-i hasînde 

mutehassin bolub muhÀfazatga iştiġÀl körküzmekimiz SulùÀn Hüseyin 

MirzÀġa devletòÀhlıú üçündür. Tîzdurkim sulùÀndın aġır leşker bizlerniÆ 

mededimizge kilgüsidür ve bu úal’anıÆ içide hem on miÆ cengî 

bahÀdırlarımız bardurkim ÀlarnıÆ köbrakları hîş ü aúrabalarımızdındur ve 

tört yıllık azuúamız mürettebdür. TÀ tende başımız ve bedende cÀnımız 

bardur. ‘Acz ü zebūn 

 

50-a 

 -lıú tarikin ihtiyÀr itmes. MizniÆ ve tamÀmî úal’a ehlining okÀtımız hemişe 

uruşda ötedür. Ve uruş devÀm bizlerniÆ ‘âdetimizdür. Hîç vech bile bizlerge 

uruşdın melâlet yokdur. El-úıããa bu nÀmeni oúġa baġlab òÀnnıÆ ordusı 

tarafıge atıb yibardılar. Çün òaùùnı kiltürüb òÀnġa birdiler òÀn nÀmeni 

mutÀla’a úılıb mezmūndın ÀgÀh bolub didi: TÀ bu cÀhil bedbaòtnıÆ ayaúı 

rüzgâr-ı sadmeleriniÆ taşıġa tigmese uruşdın ilig çikmesdür. LÀcerem emr 

boldı: leşker ol yirde karar tutmaknıÆ serencÀmın tuta birdiler ve selÀùîn ve 

ümerÀ ve erkÀn-ı devlet ve tamamî leşker ol yirde úışlak terhin başlab 

yıġaçdın ve úamışdın özlerige üyler yasamaúġa muúayyed boldılar. 

ÒÀrezmniÆ úışını ve savıúını ândagkim Fahr-i ÒÀrezm İmÀm  Ebū’l-ÚÀsım 

CÀrullah Zemahşerî ÒÀrezm savıkı bÀbında inşÀ úılıbdurkim: 

Kıt’a: 

ÒÀrezm hest çon gorre-yi zemherîr 

Nisbet konî be-merdom-i ū hemçū dūzeh est 

Çün ol bilÀdnıÆ havÀliside otun köb irdi, heme halú ot yaúmaú bile 

savıúnıÆ şiddetleriniÆ def’in iter irdiler. Leşker rahat bile ber úarar boldılar 

ve ġalle vechidin hem hîç tenglik tartmadılar. Neçünkim Karaköl żÀbiùi 

‘Abdülgaffâr  
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50-b 

DîvÀn izzetini üzmey. Ġalle kiltürürür irdi ve Maómūd DîvÀn Semerúanddın 

ve ‘Abdullah SulùÀnnıÆ dîvÀnları BuòÀrÀdın azuúa yiberür irdiler. 

 

Emir Hüseyin Ali Kongrat’nıng Şehâdeti 

Her Àfrîdekim ‘adem şÀhrÀhıdın vücūd diyÀrınıÆ úarÀrgÀhıġa yetüşti. 

‘Akıbet ecelniÆ  semend-i rehneverdige  minib fenÀ biyÀbÀnınıÆ 

bÀdîyepeymÀî boldı.  

Bu icmÀl-i tafsîli olkim bahÀdırlar bir ÀúşÀm úal’aġa kasd itib uruş başladılar 

Emir Hüseyin Ali Kongrat öz nökerleri bile tayyar bolub öz mülçerida peydÀ 

úal’aġa müteveccih bolub turdı ve nökerleri mülçerge barıb úıtÀl ve 

muóÀrebega kol uzattılar Cin Sufi anı körüb karvan bahadırlar bile ol 

rahnede turgan ahalining  medetlerige kilib muharebe otıġa işti’Àl birdi. İki 

tarafdın merdÀne uruşlar ve kūşeşler zuhÀrġa yetdi. Emir Hüseyin úal’aġa 

kirmekge kasd itib yavıú irdikim úal’anıÆ dîvÀrıġa kol urgay. Cîn äūfî 

oúçılarġa emr itdikim etrÀf 

 

51-a 

-din tîr bÀrÀn kıldılar.  KazÀdın bir oú kilib Emir HüseyinniÆ manglayıġa 

tikib sernigūn bolub yıúıldı. 

Bu vÀúı’anıÆ istimÀ’ıdın òÀn beġÀyet mükedder ve perîşÀn boldı. Neçünkim 

Emir HüseyinniÆ ata babadın òÀnġa hukuk-ı hizmetleri sÀbit irdi ve 

bahÀdırlıúda ve her hünerde serÀmed-i rüzgÀr irdi. Ve ekser ümerÀ  ve sÀyir 

nÀmdÀrlardın ÀÆa şeref-i ihtisÀs mevki’ kabulde bir mertebede irdikim òÀn 

ÀÆa kemÀl-i imtiyÀz birib ferzendim dib irdi. SelÀùîn ve ümerÀ ve 

bahÀdırlarġa bu vÀúı’a-yı hÀyileniÆ istimÀ’ıdın Àndag bir hÀlet dest 

berdikim külÀh urnıġa başların yerge urdılarlar ve yaúa urnıġa sinelerin pÀre 

kıldılar. 

Kıt’a: 

SînehÀ ez nÀlehÀ-yi zÀr şod mÀnend re’d 

DîdehÀ ez movchÀ-yi girye şod hemçon óebÀb 

În yekî goftî derîġ Àn úÀmet-i mÀnend serv  

VÀn diger goftî derîġ Àn çehre-yi çon ÀftÀb216 

 

                                                           
216 “Sinelerde feryad figan gök gürültüsü gibi oldu, Gözler göz yaşı dalgalarından fanus gibi, Biri o servi 
boyluya yazık oldu, dedi, Öteki o güneş yüzlüye yazık oldu, dedi.” 
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Mesnevî: 

Eger beruy-i ber ferÀz felek 

Be-ref’et eger begozar-î ez felek  

Ve ger çerò rÀ Àverî zîr pÀyî 

Keşî bÀlÀ-yi heftom serÀyî 

Ve ger revem sū-yi ÒiùÀyî Àverî 

Ser-i úayãerÀn zîr pÀyî Àverî 

SerencÀm gîtî be-òÀket keşed 

Ecel der kemend helÀket keşed 

ÒoşÀ Ànke ū nÀm-i nîkū gozÀşt 

Herçend bu vÀúı’a-yı hÀyile òÀnnıÆ  tezelzul hÀtırıġa sebeb irdi. Lîken Cîn 

äūfîniÆ bÀreside  mevÀd kahr ü gazabı iştidÀd tapıb leşkerge emr itdi: 

 

 

51-b  

Derkenar:  

Faúîr-i óaúir mütercimniÆ òÀùırıġa Àndaġ òuùūr itedürkim: Şibanî ÒÀn 

ÒÀrezmni alıb żabù itib Àndın soÆ úayıtıb BuòÀrÀġa barġandur ÀnıÆ tafsili 

bu nuãòada sehven úalıbdur yâ bu kim burunġı nusòada üşbu yirdin birinci 

varaú tüşüb yoú bolġan irken bu nüsòanı ÀnıÆ yüzidin yazıbdurlar beherhâl 

faúîr nusòada barın tercüme itdim nÀôarlardın ümiddurkim bu ‘özrim 

òażretleride maúbūl bolġay. 

 

TÀ kim keåret-i ihtimÀm ve izdióÀm-ı tamÀm bile hücūm itib úal’aġa 

yükürgeyler. Bes leşker tūrlar ve  nerdebÀnlarnı mükemmel itib úal’anıÆ 

ùarafıge müteveccih boldılar. 

 

Şibanî ÒÀnnıÆ Kûhek DeryÀsıġa Köprük ÚurġanınıÆ BeyÀnı 

 

Herke ū der zi varaú himmet nişest 

Ámed ū rÀ guvher-i dolet be-dest 217 

                                                           
217 “Herkim ki himmet sayfasına oturdu, Devlet incisini ele geçirdi.” 
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Kiltürübdurlarkim bir pÀdişÀhnıÆ bir dürr-i şehvÀrî òazînesidin yoú boldı 

vezîrige ġażab itib didi: Eger dürrni tapmasaÆ seni dürrdik vücūdıÆnıÆ 

hazinesidin mefúūd itermen. Vezir ıżêırÀb-ı  tamÀm bile deryÀ bar tarafıge 

yüz úoyub úolıġa bir kÀseni alıb kilib deryÀ lebide olturub kÀse bile deryÀdın 

su alıb taşúarıġa töker irdi. Ádem-i Ábî’din bir cemâ’a  deryÀdın baş çıúarıb 

bu işniÆ keyfiyetidin suÀl úıldılar. Vezîr didi: PÀdişÀhnıÆ òazînesiden bir 

gevher yoú bolubdur. ÁnıÆ üçün kilibdurmen kim deryÀnıÆ suyın úÀse bile 

alıb úuruturmen. TÀ-kim ol gevherge oòşaş bir gevherni úolġa 

kirküzgeymen. Su Ádemleri fiġÀn tartıb zÀr u teżerru’ bile didiler: Bu işiÆni 

úoyġıl ve deryÀnı úurutub munçe su hayvÀnlarını helÀketge salmaġılkim yoú 

bolġan gevheriÆniÆ urnıġa neçe neçe Gevherler tapıb birürmiz. Bir miúdÀr 

pÀkize gevherlerni çıúarıb vezîrge birdiler. Vezîr didi: Ádem-i Ábî’de ‘aúl 

bolmas irken men bu kÀse bile deryÀnıÆ suyın kim ite alurmen mu sizler 

mundın 

 

52-a 

VÀhimeġa tüşüb munçe pÀkîze gevherni úoldın birdiÆizler. Su Ádemleri 

didiler: Bizler seniÆ su alġanıÆdın tevehhüm itmedük, ammÀ 

himmetiÆdin úorúduúkim dib durlar. 

Beyit: 

KÀr ne în  gonbeõ(d)-i gerdân koned  

Herçe koned himmet-i merdÀn koned 218  

Ferd: 

Beher durr der tek-i deryÀ ki tevÀned reften 

Ġayr-i ġevvÀã ki în kÀr ber ū ÀsÀn est 219 

Úıù’a: 

SehÀb-i mekrumet-i Àn pÀdişÀh-i deryÀ dil 

Ki luùfeş Àb-i óayÀt ez serÀb beguşÀyid 

Ger ihtimÀm koned naúş-i ãūret-i çîn rÀ 

Be-luùf ez òem-i ebrūyî-i Àb beguşÀyid 220 

Kıt’a: 

                                                           
218 “İş göyüzüne gök kubbe yapmak değil, her ne yaparsa insanların himmeti yapar.” 
219 “Gidebilene bütün inciler denizin dibindedir, Sadece dalgıç olana kolaydır diğerlerine zordur.” 
220 “O derya gibi engin gönüllü padişahın lutfuyla bengisuyu seraplar seraptan çıkaran cömertlik bulutu, 
Eğer gayretle ciddiyetle (kaşlarını çatarak bir işe yönelirse) lutfuyla suyunda çatık kaşları açılır. (istediği 
yöne çevrilir)” 
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Zi ebr-i òencer-i ū bahr der gorîz Àmed 

Ki dÀred Àbile berpÀ zi lu’lu’ menåūr 

Be nîm úaùre u yek ôerre ber nemî Àyed 

Be-cenb-i himmet-i ū óÀãıl cibÀl  buóūr 221 

Sene toúuz yüz sekizde Şibanî ÒÀn BuòÀrÀdın Semerúandġa kim müsteúarr-

i salùanatı irdi, úayıtıb DeryÀ-ı KūhekniÆ kenÀrıġa tüştikim ol yir beġÀyet 

òoş havÀ irdi. 

Mesnevî: 

HoşÀ Áb-i  Kuhek ki cÀnperver est 

Meger menba’yeş çeşme-i kevser est 

Be-leõõet çū mÀ’ me’în òoşguvÀr 

Beher kes çū şîr o şokr sÀzgÀr 

Zi berdest-i Àbî ke hengÀm-i mevc 

Zened kūh rÀ mevcveş ser ber ūc 

Çe Àb ejdehÀyî çon ser keşed 

Do ãed Àdemî ra bedem der keşed  

İzū ger felek Àverd intiúÀl 

Berū ùÀú bend dez şekl-i hilÀl 

Zi ùÀú meh-i nov kocÀ reh şeved 

Ke ùÀk-i felek nîz kūteh şeved222 

Çün yırak ü yavıúdın tahsil-i umūr üçün ubūr-i cumhūr ol bahr-i pürşūrdın 

köb zerûr irdi. Ádemî ve sütūr dın neçeler ÀÆa gark bolur irdiler. Her lahza 

il hubb’ul-hÀl bu mekÀlġa müterennim bolur irdilerkim:  

Beyit:  

Zi girye der tek-i Àbem çū merdom-i Àbî 

Berūy-i Àb zi bes mordenem meger yÀbî 

 

 

                                                           
221“ Onun hançer gibi bulutları denizlerdeki delikli incilerden toplanıp sızıp gelir, Denizlerden dağlardan 
toplanırlar onun himmetiyle, (himmeti olmasa) tek damla düşmez.” 
222 “Ne güzeldir Kuhek ırmağı can vericidir, Yoksa onun kaynağı Kevser Çeşmesi midir?,  O cennet pınarı 
gibi lezzetli, hazmı kolay, Ondan içen herkes ve şükre layık”  



112 
 

52-b  

ÒÀn bu óÀlni körüp óükm itdikim: òalÀyıúnıÆkim ÒÀliúniÆ emÀnetidürler 

Àndın ötmekleri üçün ol deryÀda sedd baġlab tÀzedin bir ùÀú binÀ 

úılġaylarkim tamÀmî  su ol ùÀúnıÆ astıdın ötkey. 

RubÀ’î: 

ŞÀhî ne bozorgî t’aôim bÀşed 

YÀ nefs-perestî tene’um bÀşed  

ŞÀh Àn bÀşed ke ber ten-i hîş nihed 

Rencî ke derū rÀhet-i merdom bâşed 223 

 

Án şÀh be-teòtcÀh layiú bÀşed 

Kū tÀbi’ emr-i nehy-i ÒÀliú bÀşed 

Herçend guşâde kerddeş foshet-i mulk 

Derbendguşâyeş ÒÀlÀyiú bÀşed 224 

SelÀùîn ve ümerÀ ve erkÀn-ı devlet heme ‘arz úıldılarkim bu seddni baġlamaú 

müşküldür. 

Beyit: 

Her kesî rÀ besten òevÀùir nîst óadd 

Reòne-i ye’cūc besten òÀããe-i İskender est 225 

“erbÀb’ud-duvel mulhemūn”nıÆ Mezmūniçe gūyÀ òÀn bu işni ite alurıġa 

mülhem irdi. ÜmerÀnıÆ sözlerin úabūl úılmadı ve buyurdı: heme selÀùîn ve 

ümerÀ òeyme ü òargÀhların deryÀ kenÀrıġa ber-pÀ úılsunlar. FîlóÀl heme 

Àndaġ úıldılar.  

Úıù’a: 

Zemîn Kūhek ez iúbÀl-i òÀnî 

Be-me’mūrî bih ez dÀr’ul-cinân 

Òes u òÀrî ki būd ez cÀyî beròast 

                                                           
223 “Şah dediğin kendinden büyük tanımamalı, yahut kendi nefsine düşüp rahat yaşamamalı, Şah dediğin 
halkının rahatı için kendini sıkıntıya koysun.” 
224 “O Şah ki makamına olsun ve Allah’ın emir ve yasakları doğrultusunda hareket etsin, Geniş mülkünü 
genişletirken kapıları açan yaratılmışlar olsun.” 
225 “Gönülleri bağlamak her kişinin harcı değildir, Yecüc fitnesinin önünü almak İskender’e özgüdür.” 
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SerÀser bÀrgÀh-i sÀyebÀn şod 226 

ÒÀn himmet itekin bilige sançıp ol seddni baġlamaúġa müteveccih boldı. 

Leşkerge sedd baġlamaúnıÆ ÀlÀt ü edevÀtın óÀżır itmekni buyurdı ve şehr 

uluġların taş kiltürmek ve yıġaç çapmaúġa me’mūr itdi ve ümerÀ ve òavÀsnı 

vert yumalamaúġa buyurdı. ÒÀn her kün kilib kÀr fermÀyîlıú itib buyurur 

irdi. Herçend kÀrdÀnlar ve üstÀdlar cidd-i cehd bile uluġ vertler yasab içlerin 

taş bile girÀnbÀr kılıb taşlar irdiler. Közlerge taġdik körülüz irdi.AmmÀ 

deryÀnıÆ mevciniÆ aldıde bir samandın ziyÀd bolmas irdi. Heme perîşÀn 

bolur irdiler.  

 

 

53-a 

Amma çūn òÀn-ı ‘âlî himmet her işge şurū’ úılsa ol işni itmÀmıġa 

yetkürmekünce izidin kalmas irdi. Áòir’ül-emr bu seddni baġlamaúnıÆ 

ùariúi òÀnnıÆ òÀùırıġakim ilhÀm-ı rabbÀnî bile mü’eyyed irdi. ÔÀhir boldı. 

Elóaúú muòtera’tıkim òÀnnıÆ òÀùırıdın ôuhūrġa yetti. Mühendisler 

müteóayyir boldılar ve bir ay müddetide òÀnnıÆ yumn-i devleti bile bir sedd 

baġladılarkim: İskenderniÆ seddige berÀberlik lÀfın urar irdi.  

Beyit: 

TÀk-i mÀh nev ki ber deryÀyî gerdūn beste şod 227 

Hemçū ebrū tÀk în deryÀ ber ū peyveste şod 

Elóaúú bir işkim selÀùînge  mekkÀrınıÆ  úollarıdın köb yılda bütkermek 

kilmes irdi. BÀvücūd berd-i òarîf ve  şiddet-i sermÀ-yi ‘anîf ( küzeg savıúı ve 

úasım savıúınıÆ şiddeti) bir ay müddetide mükemmel boldı. Munı te’yîd-i 

âsmânî ve òÀnġa bolġan sa’Àdet-i ‘aùiyyesidin başúa nimege óaml itib 

bolmaġusıdur. Rebî’ül-evvel ayınıÆ Àòîri ve sene tokuz yüz sekizde (908) 

itmÀmġa yetüşti.  

RubÀ’î: 

ŞîbÀnî ÒÀn çū to sin himmet rÀned  

Ez comle şehÀn to sin himmet goõerÀned 

Karî ke be-úarnhÀ müyesser neşodî  

Der  moddet-i yek mÀh bÀ-temÀm resÀned 228 

                                                           
226 “Kuhek Hanın ikbaliyle güzelleşip Cennete döndü , çalı çırpı yeşerdi, Baştan başa onun otağının 
gölgesinde.” 
227 “Yeni ay gökyüzü deryasında yükselmişti ki; Bulut gibi köprü de derya üstüne bağlandı.”  
228 “Şibanî Han sensin yol gösterici, Bütün hükümdarları himmette geçen,yüzyıllar sürecek iş idi, bir ay 
müddetinde tamamlandı.” 
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Fażl-ı RabbÀnîniÆ tevfîú ve imdÀdınıÆ yumni ve Şibanî ÒÀnnıÆ 

himmetiniÆ bereketi bile bu uluġ òayrnıÆ binÀsı ùarîúada ittifÀú tüştikim 

ÀnıÆ naúşî sefaóÀt eyyÀmıda bÀúî ve müstedÀm  úalġusıdur. 

 

 

Ferd: 

În Àn esÀsî nîst ke kerd daòl peõîr229 

(Lev busseti’l-cibâlu izâ inşaúúati’s-Semâu)230 

ElóamdulillÀh ‘alâ iósÀnihi bu kitÀb-ı Şibanî-nÀme’niÆ tercümesi ve taórîr 

ve tesvîdiniÆ iftitÀóı Muóammed Yūsuf el-müteòalliã  bi’l-BeyÀnî ibn-i 

hezÀketnişÀn BabacÀn Bîk ibn-i Allahberdi Töre ġafara Allahu õunūbehum 

ve setere ‘ayyūbehūmnıÆ úalemi bile HicretniÆ miÆ üç yüz otuz üçlenci 

(1333) yılıdakim muvÀfıú bars yılı irdi. ReòtsitÀm seróaddige yetdi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
229 “Bu öyle bir temeldir ki müdahale kabul etmez.” 
230“ Gök yarılıp dağlar parçalandığı zaman.”( er-RahmÀn Suresi-37. Ayet/el-Vakıa Suresi-5.Ayet) 
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 LÜGATÇE 

 

A 

AómÀl ü eãúÀl: ağırlıklar ve eşyalar 

Aúreb: en yakın, daha yakın 

AúùÀr: memleketler, ülkeler, bölgeler 

AúsÀ: sınır, uzak, en uzak 

Aldı: öne, huzur 

AmūzgÀr: rehber, yol gösteren 

ÁlîşÀn: yüksek dereceli 

ÁrÀste: süslenmiş 

Arż: yeryüzü, memleket, ülke, topraklar 

Ásîb: felâket, hasar, zarar 

Atake: babalık, atalık, lala 

ÁvÀn: zaman, vakit 

Azūrde: incinmiş, gücenmiş, kırgın, gücenik 

‘AdÀ: düşmanlar 

‘AdÀvet: düşmanlık 

‘Aúd-i mün’aúid: kördüğüm 

‘AlÀyıú: ilgiler, alakalar, bağlar 

‘Anîf: kaba, sert, haşin  

‘Aùiyye: bağış, ihsan 

‘Azîmet: gitme, yola çıkma, niyet etme 

 

 

B 

BÀdiye: Çöl 

BÀdîyepeymÀî: çöl geçme, çöl aşma 

BÀmdÀd: sabah 

BÀre: sur, kale duvarı, kale burcu 

BÀùil òÀyÀlÀt: boş hayaller 
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Bayrı: eski, eski hizmetkar 

BedgümÀn: kötü düşünceli, şüpheci, kuşkucu, kıskanç 

BeżÀ’at: ticaret malı, mal mülk. 

BeyekbÀr: hepsi birden 

Birev: birisi, bir kimse 

Bütker- : başarmak, halletmek 

  

C 

CÀnver: canlı, yaratık, canavar 

CerrÀr: tam donanımlı, tam-ağır silahlı 

Cezm: sağlamlaştırma 

Cidd ü cehd: canla başla çalışmak, çabalamak 

Costcū: arama, yoklama 

 

D 

DeúÀîú: incelikler 

DelîrÀne: korkusuzca, yiğitce  

Derîġ: Yazık!, Vah vah!, Eyvah! 

DervÀze: kale kapısı 

Destbord: zafer 

DestyÀr: yardım, yardımcı 

Dūrendîşlik: ileri görüşlülük 

Dürr: inci 

DüşnÀm: sövme, sövüp sayma, kötü söz 

 

E 

EófiyÀ: saf ve temiz kimseler 

EknÀf: çevre, yöre 

EmmÀ ba’d: sadede gelelim 

Enbūh: kalabalık 

 



117 
 

F 

Fahr: kıvanç, iftihar 

FeóvÀ: içerik 

FÀriġü’l-bÀl: kafası ve içi rahat. 

FÀsid: bozuk, çürük, batıl, sapık 

Fevc: grup 

Fîlfevr: derhal, hemen 

 

G 

Ġalle: tahıl, zahire 

ĠÀret: yağma 

ĠevÀyet: azgınlık,sapıtma, yoldan çıkmak, yolunu kaybetme 

GirÀn: ağır, yoğun 

GirîbÀngîr: yakasına sarılan, yakasını tutan, tutkun, müptela 

Ġolle: ızdırap 

 

H 

HÀkrîz: Toprak set, hendek kenarı 

ÒalÀyıú: mahlukat, insanlar 

Óaml: yükleme, taşıma 

ÒargÀh: Otağ 

Òarîf: güz soğuğu 

Óaãîn: Kale, müstahkem yer-zabtedilemez 

ÒÀsir: hüsrana uğrayan 

ÒÀstgÀr: görücü (kız isteme) 

Òater: tehlike, risk 

ÒÀyib: ümitsiz, nasipsiz 

HÀyile: korkunç 

HerÀsÀn: korkak, korkarak 

Òeyme: Çadır 
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ÓeyrÀn: şaşkın 

HezÀket: beceri, maharet 

Óezem: sakınma 

Óezm: ileri görüşlülük, sağlamlaştırma 

Òoften: uyumak, yatsı 

HovfnÀk bolma- : korkuya kapılmak 

Òıred: akıl, us 

Hîş:yakın, akraba 

Óusūl: hasıl olma, ele geçme, meydana gelme 

Òuùūr: hatra gelme, akla gelme 

Hürrem: sevinçli, mutlu 

 

İ 

İcmal-i tafsîli: uzun lafın kısası 

İftilÀó: açılış, açma, giriş 

iòtilÀt: karışma, görüşme 

İkev: ikisi, her ikisi 

İke: sahip 

İúdÀm: girişim, cesaret gösterme 

İlâ yeminâ hâõâ: günümüze değin 

İlig: el 

İn’Àm: bahşiş, sadaka, ihsan 

Înek: Şimdi 

İndirÀs: parça parça olma, lime lime olma, eskime 

İnúıyÀd: bağlanma, boyun eğme 

İrÀdet: müridin mürşide teslimiyeti 

İrim: uğur 

İrteÆ: sabah, o sabah 

İstid’À: rica, istek 

İstimÀ’: işitme, dinleme 

İstimdÀd: yardım isteme, askeri yardım isteme 
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İsùitÀ’at: güçlü olma, kudret 

İstîze: didişme, mücadele 

İştihÀr: şöhret, ün. 

İştidÀd: sertlik, şiddetlenme, ağırlaşma 

İştihÀr: şöhret, ün 

İşti’Àl: tutuşup yanma, parlama, alevlenme 

İzdiyÀd: çoğalmak, artmak 

İ’zÀz: ağırlama 

‘iÀnet: yardım 

‘inÀn: dizgin 

 

K 

KÀmkÀr: mutlu, başarılı 

Kavla- : kovmak, kovalamak 

Úasem: yemin 

ÚÀãid: ulak, haberci 

Úaysı: hangi, hangisi 

KelÀn: büyük, ileri gelen 

KelÀnter: kabile reisi 

KerÀn: kenar, hudut, son 

KevÀkeb: yıldızlar 

Kevkebe: gösteriş, tantana, yıldız, süvari alayı 

ÚıtÀl: birbirini öldürme, savaş, toplukıyım 

Úudūret: kırgınlık, sıkıntı 

Kūtehendîş: kıt fikirli 

Úutul- : kurtulmak 

Kūşiş: çaba, gayret 

Küyav: damat 

 

L 

lÀyuhsâ: sayısız 
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lÀ’yu’ad: sayısız 

 

M 

Maġz: beyin, iç, çekirdek, öz 

Maóall: yer 

Makrūn: yakın, bitişik, bağlı 

Manglay: baş, alın 

Ma’lufe: alışılmış 

Maùla’: doğuş yeri 

Ma’reke: savaş meydanı 

Ma’tūf: çevrilmiş, döndürülmüş, yöneltilmiş 

MebÀdÀ: Sakın!, AmÀn ha! 

MehÀbet: görkem, heybet 

Meóż: saf, öz, salt, sadece, düpedüz. 

MeúÀl: söz, laf, konuşma 

MeúúÀr: düzenbaz, hilekar 

MelÀl: üzüntü, keder, sıkıntı 

MelÀlet: hüzün, usanç, sıkıntı 

Memer: sebep, geçit, köprü 

Meserret: sevinç, şenlik 

MeşÀrıú: doğu tarafları, maşrıklar 

MevÀd: konular, işler, cisimler, maddeler 

Mevc: dalga, çalkantı 

Mevkib: Atlı grubu, muhafız alayı, maiyet 

Meżmūn: gizli anlamlı söz 

MiãdÀú: tanık, şahit, delil, kanıt 

MiãbÀh: lamba, kandil, ışık, fener 

MudÀnî: benzer, eş 

Mufevvez: burakılmış, ihale edilmiş 

MuóÀl: olanaksız, imkansız 

MuòÀtere: tehlike 
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Muòtera’: icat edilmiş 

MuúÀrin: bir araya gelmiş, bitişmiş  

Muúnet: güç, kudret, servet, istek 

MulÀúî: buluşan, görüşen, kavuşan 

Muraòòaã: izinli, serbest, terhis olmuş 

Mu’arrÀ: arınmış, berî olan 

Mu’riz: yüz çevirme 

Muúaddeme: öncü 

MuãannefÀt: telif eser 

Muùî’: bağlı, itaatli, boyun eğen 

MuvÀfıú: denk 

Müdde’À: sav, tez, iddia edilen, dava konusu 

Müòeddere: örtülü kadın, Müslüman kadın 

Müheyyâ: hazır, amade 

Mükedder: kederli, koyu, bulanık 

Mükerreren: tekrar tekrar, defalarca 

Mülçer: savaş sırasında bir birliğin işgal etmekle görevli olduğu yer 

Mülhem: ilham olunmuş 

Mültemes: istek, hacet 

Münóarif: sapmış, sapan 

Müstaósen: beğenilen, övülen 

MüstedÀm: devamlı, kalıcı, payidar 

Müşteri: Jüpiter 

Müteferriú: dağılmış 

Müteóalliã: mahlas alan 

Müteóaããin: sığınan, sığınmacı 

Müteóayyir: şaşkın, hayret içinde 

Mütereããid: gözleyen, bekleyen, pusuda bekleyen 

Mütevehhim: kuruntulu, vehimli 

Müte’alliú: bağlı 

Müte’alliúÀt: yakınlar, akrabalar 
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Müsteúarr: karargah, yerleşme yeri 

Müteúúî: takva sahibi, sakınan, dindar 

Mü’eyyed: teyit edilmiş, sağlamlaştırılmış, doğrulanmış 

 

N 

NàfercÀm: küfür, hakaret 

NÀhîd: Venüs, Zühre, Çoban Yıldızı, Çulpan Yıldızı 

Naúã: eksiklik, kusur, arıza, bozulma 

NÀkes: alçak, soysuz, namert 

Naúîb: kadı yardımcısı, önder 

NÀyire: sıcaklık, ateş. 

Na’ra: nara, haykırış 

Na’t: Hz. Muhammed’i övücü şiir 

Neçük: nasıl 

Neheng: timsah 

Neós: uğursuz, şom 

Nemerse: nesne, şey 

Nesaú: düzen, tertip 

NevÀziş: okşayış, gönül alma, hediye, iltifat 

NevvÀb: naipler, vekiller 

Nîrū: güç, kuvvet 

NizÀ: düşmanlık, kavga, çekişme, didişme 

Nîzeçi: süngü ile harbeden, mızrakçı, süngücü 

 

O 

Oóşaş: benzer 

Orun: mevki, mekan, yer, rütbe sahibine özel döşenmiş yer 

 

P 

Peyveste: mütemadiyen, daima 

PinhÀnî: gizlice, gizliden gizliye 
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Porsiş: hal hatır sorma 

PürÀşūb: perişân, bedbaht 

Pürşūr: coşkulu, coşku dolu 

R 

RÀfi’: yükselten 

Reşte: ip, iplik, zincir 

Re’fet: merhamet etme, acıma 

Rehneverd: yürüyüş 

Rehnumūn: rehber, kılavuz, yol gösteren. 

ReòtsitÀm: altın koşumlu at. 

Riólet: ölüm, göç, yolculuk 

 

S 

äaded: kasıt, niyet, maksat 

Sadme: çarpma, zarar, ziyan, ani bela, patlama 

Sana- :  -e yormak 

Sa’y-ı belîġ: var gücüyle çalışma 

Sehel: sade, basit 

äelÀbet: heybet, sertlik, sağlamlık 

Semend: çevik ve gösterişli at, al ile kır arası dona sahip ( melanin pigmenti taşımayan 

at) 

SerÀsîme: şaşırma, afallama 

SerefrÀz: yüksek 

SerencÀm: son, nihayet 

Seròayl: lider 

Sernigūn: Başaşağı, tepe takla, devrik, talihsiz 

Sın- : kırlmak, bozulmak 

Singil: kız kardeş 

Sipihr: gökyüzü, felek, talih 

Sît: şöhret, gürültü patırtı 

Sovgend: yemin, and 
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Su’ūbet: acizlik, zorluk 

Süstlıú: gevşeklik 

Sütūr: binek ve yük hayvanı 

Süren: savaş çığlığı, asker sevki, hücum, saldırı 

 

Ş 

ŞÀyi’: duyulmuş 

ŞecÀ’at: yiğitlik, cesurluk, cesaret 

Şebòun: gece baskını 

ŞehvÀri: şahlara yakışır 

Şekk: kuşku, şüphe, zan 

Şıgavul: teşrifat memuru 

Şir ‘arîn: aslan yatağı 

 

T 

Taórîr: yazma 

Taúãîr: suç, hata, kabahat, kusur 

TÀrÀc: yağma, çapul, talan 

Tecessüs: merak, arama, araştırma 

Tefa’ul: fal açmak, iyiye yormak 

Tefeóóus: arayıp sorma 

Tefvîż: havale etme, birinin sorumluluğuna bırakma 

Tehniyet: tebrik, kutlama 

Teġafül: bilmezden gelme 

TenÀb: ölçü birimi 

Teng: dar, sıkıntı, zor 

Terġîb: teşvik etme, rağbet etme 

Terh: plan, proje, temel 

Tesòîr: ele geçirme, fethetme, yenme, boyun eğdirme 

Tesvîd: karalama, müsvedde yazma 

Teşvîş: telaş, ızdırap, endişe 
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Tevehhüm: vehimlenme 

Tevfîk: uygun görme, başarı 

Tezalzul: sarsılma, sarsıntı, gevşeme, ızdırap 

Teżerru’: yalvarma, yakarış 

Tig- : değmek 

ÙilÀ: altın 

ÙuġyÀn: taşkınlık, azgınlık, itaatsizlik 

Tuòfe: hediye , armağan, az bulunur şey 

Ùulū’: doğma 

Tūr: ağ 

 

U 

Ubūr: karşıya geçme, suyun karşı yakasına geçme 

Ulca: ganimet 

 

V 

VÀhime: çekinme, korkma, ürkme, kuruntu, vehim 

Vaãl: kavuşma 

 

V 

Vazîfe: maaş, ücret, geçim parası 

 

Y 

Yavuk (yavık) :  yakın 

Yumn: uğur, bereket 

 

Z 

Zebūn: düşkün, zavalı, âciz, perişan 

Zeòm: darbe, yara 

Zehre: öd 
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ZernigÀr: yaldızlı, altın yaldızlı 

Zîr ü zeber: altüst  
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ÖZET 

“Şibanî Tarihi – Benâî’nin Şibanî-namesi” 

 XVI. yüzyıl başında Deşt-i Kıpçak’ta Kazakların baskısına dayanamayan Şibanî 

Han liderliğindeki Özbekler güneye yöneldiler. Timurlu Devleti’nin topraklarını ele 

geçirip yeni bir devlet kurdular. Özbeklerin lideri Şibanî Han, fethettiği topraklardaki 

kültürel değerleri de devraldı. Birçok sanatçı ve alim onun etrafında toplandı. Şibani Han 

hayatı ve faaliyetlerini kayıt altına alınmasına özellikle önem vermiştir. Himayesi altına 

aldığı şair ve alimleri bazılarını tarihini yazmakla görevlendirmiştir. Böylece Şibanî 

Han’ın soyu ve siyasi faaliyetlerini anlatan pek çok eser ortaya çıkmıştır. Ülkemizde 

Maveraünnehr Şibanîlerinin ilk dönemine ait kitapların çok azı yayımlanıştır. Anonim 

Şibanî-nâme ve Muhammed Salih’in Şibanî-namesi üzerine çeşitli çalışmalar yapılıp 

yayınlanmıştır. Fakat Benâî’nin eseri hakkında çalımalar yetersizdir. Farsça olan kitabın 

Türkçe’ye bir çevirisi yoktur. Bu çalışma, Şibanî-name’nin Çağatayca tercümesinin 

transkripte edilip değerlendirilmesiyle bu alana katkıda bulunmayı amaçlamaktadır. 

Benaî’nin Şibanî-namesi, XVI. Yüzyıl başında Maveraünnehr ve Harezm tarihine dair 

önemli bilgiler içermektedir.  Şibanî Han’ın hayatı ve siyasi faaliyetleri hakkında bir çok 

konuya açıklık getirmektedir.  
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ABSTRACT 

“Shaybanids History-The Shaybani-nameh of Binai” 

In the early 16th century, Uzbeks led by Shibani Khan who could not bear the 

pressure of the Khazaks emigrated and settled the territory of the Timurids and here, they 

established a new state. They as winners also took over the culture of the regions they 

seized. Local artists and scholars began to work for Shibani Khan. Khan specially 

emphasized to record their actions. Some of the poets and scholars under his patronage 

were tasked with writing his life. Thus, many works spoke of Khan's descendants and 

political activities. In Turkey, very few works which mentioned the first period of 

Transoxiana Shibanies were published. Some of these are Shaybani-nameh of 

Mohammed and Anonymous Shaybani-nameh . But Benai's work was not studied much. 

The original language of the book is Persian and it has not been translated into Turkish 

up to the present. In this work, we aimed to transcribe and criticize this book. 

Shibaniname of Benai contains important information on the history of Transoxiana and 

Khorezm in the early 16th century, and defogs many matters about the life and actions of 

Khan. 
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